
Zmluva o dielo č. 98415/2024

uzavretá v súlade s § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
(ďalej len „Zmluva") 

medzi zmluvnými stranami

Objednávateľ

Názov:

Sídlo:
Štatutárny orgán: 
IČO:
Bankové spojenie:
IBAN:

Slovenská republika, zastúpená Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky
Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
Mgr. Jozef Kiss, MA, prezident finančnej správy
42 499 500
Štátna pokladnica
SK14 8180 0000 0070 0043 7837

(ďalej len „Objednávateľ")

a

Zhotoviteľ

Obchodné meno: Construction TRADE, a.s.
Sídlo: Nadlice 64, 956 32
Štatutárny orgán: Ľubomír Kováčik, predseda predstavenstva
IČO: 46 130 071
DIČ: 2023259843
IČ DPH: SK2023259843
Bankové spojenie: ČSOB a.s.
IBAN:
SWIFT:

SK80 7500 0000 0040 3213 5637

E-mail: office@construction.sk
Tel. č.: +421 948 900 010

Zapísaný v: Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Trenčín Oddiel: Sro, 
Vložka číslo10599/R

(ďalej len „Zhotoviteľ")

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu v texte len ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana")

Článok I
Úvodné ustanovenia

1. Táto Zmluva je výsledkom verejného obstarávania vyhláseného Objednávateľom, ako verejným 
obstarávateľom, v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO"), na obstaranie zákazky s nízkou hodnotou 
s názvom „PCÚ Galanta - rekonštrukcia".

2. Účelom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinností Zmluvných strán pri zhotovení a realizácii prác a dodávok 
pre zhotovenie (ďalej aj „vykonanie") Diela pod názvom „PCÚ Galanta - rekonštrukcia" v súlade s projektovou 
dokumentáciou vypracovanou v roku 2023 právnickou osobou Architektura &  Design spol. s. r. o., Matejkova 
51, 841 05 Bratislava IČO: 46 464 557 (ďalej len „projektová dokumentácia") a Zhotoviteľom oceneným 
výkazom výmer (ďalej len „výkaz výmer").

3. Budova Colného úradu Trnava, pobočka Galanta so sídlom Priemyselná 4, 924 01 Galanta je vo vlastníctve 
Slovenskej republiky, v správe Objednávateľa, v súlade so zákonom NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 
štátu v znení neskorších predpisov.
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4. Úkony, ktoré sa dotýkajú platnosti, účinnosti a/alebo obsahu tejto Zmluvy a úkony v súdnom, správnom, 
rozhodcovskom alebo inom konaní pred orgánmi verejnej moci, sú oprávnené vykonávať výlučne štatutárne 
orgány Zmluvných strán, resp. ich splnomocnení/poverení zástupcovia.

Článok II
Vymedzenie a výklad pojmov

1. Nasledujúce slová a výrazy majú v tejto Zmluve nasledovné významy, pokiaľ z jednotlivých ustanovení tejto 
Zmluvy nevyplýva odlišný výklad:

1.1. Dielo je zhotovenie stavby na základe stavebných prác s názvom „PCÚ Galanta - rekonštrukcia" 
v zmysle tejto Zmluvy podľa projektovej dokumentácie a podľa výkazu výmer -  oceneného položkového 
rozpočtu, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy.

1.2. Projektová dokumentácia je technický doklad, podľa ktorého bude Dielo realizované a obsahuje najmä 
Sprievodnú správu, Súhrnnú technickú správu, Celkovú situáciu stavby, Koordinačné/vytyčovacie 
výkresy, stavebné výkresy a ktorá je bližšie špecifikovaná v článku I bod 2. tejto Zmluvy.

1.3. Projektant je osoba/osoby v zmluvnom vzťahu s Objednávateľom a osoby nimi poverené, alebo ich 
nástupcovia, ktorí sú zhotoviteľmi Projektovej dokumentácie.

1.4. Projekt skutočného vyhotovenia je projektová dokumentácia, ktorá presne a jednoznačne zobrazuje 
skutočnú polohu všetkých konštrukcií, zariadení a ostatných komponentov na dokončenom Diele, 
a ktorá je vyhotovená Zhotoviteľom podľa tejto Zmluvy a na základe pokynov Objednávateľa. Zhotoviteľ 
odovzdá Objednávateľovi Projekt skutočného vyhotovenia v 3 rovnopisoch aj v elektronickej podobe 
(na pamäťovom zariadení).

1.5. Pozemok sú stavebné pozemky v katastrálnom území mesta Galanta, na ktorých bude Dielo 
realizované.

1.6. Stavenisko je miesto na Pozemku a prípadne v zmysle tejto Zmluvy na ďalších pozemkoch alebo ich 
častiach, ktoré je určené počas výstavby na vykonávanie stavebných prác na Diele, na uskladňovanie 
stavebných výrobkov, ako aj dopravných a iných zariadení potrebných na realizovanie Diela a na 
umiestnenie zariadenia staveniska (ďalej aj ako „miesto plnenia").

1.7. Zariadenie staveniska sú mechanické alebo elektronické stroje a/alebo vybavenia a iné mechanické 
alebo elektronické vybavenie stavby, ktoré sa ku stavbe budú dodávať a ktoré sa spolu so stavbou budú 
užívať.

1.8. Harmonogram vecného, časového a finančného plnenia Zmluvy (ďalej len „Harmonogram") je 
časový návrh uskutočnenia prác, vyhotovený v zmysle Projektovej dokumentácie Zhotoviteľom, ktorý 
Zhotoviteľ predloží Objednávateľovi do 7 dní od prevzatia Staveniska.

1.9. Súťaž je súťažný postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou s názvom: „PCÚ Galanta - 
rekonštrukcia", vyhlásenej v súlade so ZVO Objednávateľom, ako verejným obstarávateľom, 
Oznámením o vyhlásení verejnej súťaže vo Vestníku (ďalej len „Verejná súťaž").

1.10. Subdodávateľ je zmluvný partner Zhotoviteľa, ktorý sa vedome podieľa na zhotovení Diela tým, že pre 
Zhotoviteľa poskytuje služby, realizuje práce alebo dodáva tovar.

1.11. Prerušenie vykonávania Diela je každé prerušenie vykonávania Diela bez ohľadu na to, kto takéto 
prerušenie vykonávania Diela spôsobil. V prípade, ak dôjde k prerušeniu vykonávania Diela 
z akéhokoľvek dôvodu podľa tejto Zmluvy, Zhotoviteľ je povinný vykonať všetky opatrenia potrebné na 
to, aby došlo k zabezpečeniu Staveniska a Diela v takom rozsahu, aby sa účinne predišlo 
nebezpečenstvu vzniku akejkoľvek ujmy na majetku, živote alebo zdraví osôb. Zhotoviteľ je povinný 
o každom prerušení vykonávania Diela Objednávateľa bezodkladne písomne upovedomiť s tým, že 
písomné upovedomenie o prerušení vykonávania Diela musí obsahovať dátum začiatku prerušenia 
vykonávania Diela, predpokladaný termín ukončenia prerušenia vykonávania Diela, dôvod prerušenia 
vykonávania Diela, návrh na odstránenie prekážok, ktoré bránia vo vykonávaní Diela a možné následky 
prerušenia vykonávania Diela s možnosťami riešenia.

1.12. Stavebný, resp. technický alebo odborný dozor je osoba poverená Objednávateľom, ktorá má na to 
potrebnú kvalifikáciu a ktorá sleduje spôsob a postup uskutočňovania Diela tak, aby sa zaručila 
bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci, riadna inštalácia a prevádzka technického vybavenia na Diele, 
odborné ukladanie stavebných výrobkov a hmôt, vhodnosť ich použitia a odborné ukladanie zariadení; 
sleduje vedenie Stavebného denníka, súlad priestorovej polohy stavby/Diela s projektovou
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dokumentáciou, kontroluje dodržiavanie všeobecných záväzných technických požiadaviek, platných 
STN (EN), technologických postupov, platných právnych, prevádzkových a bezpečnostných predpisov 
ako aj dodržiavanie rozhodnutí dotknutých orgánov štátnej správy a samosprávy a organizácií v 
povoľovacom konaní, a predovšetkým zodpovedá za dodržiavanie stavebného povolenia a dohliada na 
riadne a úplné odstránenie závad, ktoré na stavbe zistil, a za dodržiavanie Harmonogramu zo strany 
Zhotoviteľa.

1.13. Stavebný denník je písomný doklad, do ktorého je Zhotoviteľ povinný presne a úplne zaznamenať 
všetky procesy a postupy uskutočnené pri vykonávaní Diela.

1.14. Súpis vykonaných prác je písomný súpis prác vykonaných v relevantnom období vypracovaný 
Zhotoviteľom a predložený Objednávateľovi.

1.15. Dokončenie diela je spôsobilosť Diela pre úspešné ukončenie preberacieho konania, vrátane 
odovzdania dokladov potvrdzujúcich kvalitu a technické parametre Diela podľa platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.16. Prevzatie a odovzdanie Diela je proces za účasti Objednávateľa a Zhotoviteľa, pred ktorým a počas 
ktorého Objednávateľ fyzicky kontroluje správnosť vykonania Diela, resp. overuje, či došlo k riadnemu 
vykonaniu Diela, ktorého súčasťou je vyhotovenie písomného Preberacieho protokolu.

1.17. Preberací protokol je písomný doklad, ktorým obe Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú 
skutočné odovzdanie a prevzatie Diela.

1.18. Zmena Diela je akákoľvek drobná zmena alebo úprava Diela, ktorú je potrebné vykonať z akéhokoľvek 
dôvodu najmä, no nielen, v záujme predchádzania vzniku ujmy na majetku, živote alebo zdraví osôb bez 
vplyvu na rozsah Diela a Cenu; táto sa v prvom kroku vykoná formou zápisov v Stavebnom denníku 
alebo zápisom z kontrolného dňa stavby. Každý zápis o Zmene Diela musí byť podpísaný a odsúhlasený 
Objednávateľom (alebo Stavebným dozorom) a Zhotoviteľom, inak je neplatný a nemôže dôjsť 
k samotnej realizácii zmeny Diela. Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu písomne oznámi Objednávateľovi 
skutočnosť, že môže, resp. že by malo dôjsť k Zmene Diela.

1.19. Záručná doba je doba, počas ktorej Zhotoviteľ zodpovedá za akosť a kvalitu Diela a ktorá je stanovená 
touto Zmluvou.

1.20. Vada diela je odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch Diela stanovených v tejto Zmluve a vo 
všeobecne záväzných technických normách a predpisoch a chybne vykonaná práca na Diele.

1.21. Nedorobok je nedokončená práca oproti stavu dohodnutému v tejto Zmluve.
1.22. Stavebné výrobky a materiály sú stavebné výrobky v súlade s § 43f Stavebného zákona, z ktorých 

bude zhotovené Dielo.
1.23. Obchodný zákonník je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.
1.24. Stavebný zákon je zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) 

v znení neskorších predpisov.
1.25. Nariadenie GDPR je Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 

ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov).

1.26. Zákon č. 18/2018 Z. z. je zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

1.27. Deň je kalendárny deň, pokiaľ v tejto Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách nie je uvedené inak.
1.28. Príloha je príloha k tejto Zmluve, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť.
1.29. Rozhodnutia sú rozhodnutia dotknutých orgánov štátnej správy a samosprávy a organizácií v 

povoľovacom konaní.
1.30. Okolnosti hodné osobitného zreteľa sú najmä nepredvídateľné a neodvrátiteľné mimoriadne udalosti, 

príp. vyššia moc, ktorých vznik a následky nemohol Zhotoviteľ predvídať alebo odvrátiť ani pri vynaložení 
odbornej starostlivosti, a to napr.: vojna, celoštátny odborový štrajk pracovníkov v stavebníctve, požiar 
bez zavinenia Zhotoviteľa alebo ním využitých osôb, výbuch bez zavinenia Zhotoviteľa alebo ním 
využitých osôb, zemetrasenie, záplava bez zavinenia Zhotoviteľa alebo ním využitých osôb, úder blesku, 
víchrica a klimatické alebo poveternostné podmienky (nie sú nimi zmeny ekonomického alebo 
politického charakteru, zmeny hospodárskych pomerov Zhotoviteľa, výpadok dodávky elektrickej 
energie, úrazy a choroby).

1.31. Ostatné slová a výrazy, ktoré majú všeobecne známy technický alebo odborný význam, sú v tejto 
Zmluve používané v tomto význame.

1.32. Pokiaľ z textu tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné, platí, že:
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a) nadpisy a označenia článkov a bodov v Zmluve sú v nej uvedené len pre ľahšiu orientáciu v texte 
tejto Zmluvy a nemajú žiaden vplyv na výklad ani usporiadanie jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy;

b) pojmy, ktorých význam je vymedzený v texte tejto Zmluvy (vrátane pojmov uvedených v bode 1. tohto 
článku Zmluvy), sa vzťahujú ako na jednotné, tak aj množné číslo vymedzeného pojmu;

c) každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných 
zmien (vrátane novácií);

d) každý odkaz na akýkoľvek predpis, právnu úpravu alebo akýkoľvek dokument je súčasne odkazom 
na (i) právny predpis, právnu úpravu alebo akýkoľvek iný dokument v znení neskorších predpisov 
alebo dodatkov a (ii) právny predpis, právnu úpravu alebo akýkoľvek iný dokument, ktorými bol právny 
predpis, právna úprava alebo akýkoľvek iný dokument zmenený, doplnený alebo nahradený;

e) pojmy s veľkými začiatočnými písmenami, ktorých význam nie je vymedzený v bode 1 . tohto článku 
Zmluvy a ktoré sa vyskytujú v iných ustanoveniach tejto Zmluvy, majú pre účely tejto Zmluvy význam 
vymedzený v príslušných ustanoveniach tejto Zmluvy.

1.33. Na účely plnenia tejto Zmluvy sa pod pojmom „oprávnení zástupcovia Zmluvných strán" alebo 
„oprávnené osoby Zmluvných strán", ako aj „oprávnení zástupcovia" alebo „oprávnené osoby" 
Objednávateľa alebo Zhotoviteľa (vo všetkých tvaroch), rozumejú zamestnanci Objednávateľa 
a Zhotoviteľa, ktorých oprávnenie konať, resp. vykonávať a zabezpečovať činnosti potrebné pre účelné 
a úspešné plnenie predmetu podľa tejto Zmluvy vyplýva najmä z ich pracovnej náplne alebo 
z pracovného zaradenia, prípadne z ich opisu pracovnej činnosti, z príslušných interných riadiacich 
aktov zamestnávateľa alebo z osobitného písomného poverenia. Oprávneným zástupcom Zmluvnej 
strany môže byť v osobitných alebo odôvodnených prípadoch aj iná osoba, než zamestnanec, ak má 
k Zmluvnej strane preukázateľne iný právny vzťah. Takýmto oprávneným zástupcom Objednávateľa 
môže byť aj odborný (technický) dozor v rozsahu, ktorý je určený zmluvným vzťahom/objednávkou s 
Objednávateľom. Oprávnení zástupcovia (resp. oprávnené osoby) Zmluvných strán sú oprávnení 
v medziach a na účely plnenia tejto Zmluvy konať za Zmluvné strany aj v prípadoch, keď ustanovenie 
tejto Zmluvy priamo na oprávneného zástupcu (oprávnenú osobu) neodkazuje, ale konanie takejto 
osoby za Zmluvnú stranu je vzhľadom na rozsah a povahu úkonu obvyklé a oprávnený zástupca 
(oprávnená osoba) tým neprekročí rozsah svojho oprávnenia. Zmluvné strany sa zaväzujú pre účely 
plnenia tejto Zmluvy riadne a včas vzájomne si preukázateľným spôsobom oznámiť, kto a v akom 
rozsahu (resp. v akej pozícii či funkcii) koná za Zmluvnú stranu. Zmluvné strany si vzájomne oznámia 
potrebné kontaktné údaje oprávnených zástupcov zmluvných strán na účely plnenia tejto Zmluvy (e­
mail, tel. kontakt, atď.), a to pri odovzdaní a prevzatí Staveniska alebo zápisom v stavebnom denníku.

Článok III 
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zhotoviť Dielo bližšie špecifikované v článku I bod 2. a článku 
II bod 1.1. tejto Zmluvy a zároveň vypracovať Projekt skutočného vyhotovenia a ďalšie dokumenty 
nevyhnutné pre účely kolaudácie Diela, ako aj poskytnúť Objednávateľovi nevyhnutnú súčinnosť v priebehu 
kolaudácie Diela a záväzok Objednávateľa včasne a riadne zhotovené Dielo vhodné pre touto Zmluvou 
stanovený účel prevziať a zaplatiť Zhotoviteľovi cenu za Dielo podľa článku VI bod 2. tejto Zmluvy v lehotách 
a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo a teda zabezpečiť kompletnú dodávku a realizáciu stavebných prác na 
vlastné náklady, vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť tak, aby všetky jeho časti a rovnako Dielo ako 
celok boli v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, poskytnutou Projektovou dokumentáciou a v rozsahu 
stanovenom v ocenenom výkaze výmer, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy ako jej Príloha č. 1, 
riadne a včas, pričom musí dodržiavať pokyny a požiadavky Objednávateľa, ako aj príslušné právne predpisy 
platné na územní Slovenskej Republiky, platné STN (EN), technologické postupy, všeobecne záväzné 
technické požiadavky a Rozhodnutia.

3. Objednávateľ poskytol Zhotoviteľovi všetky podklady, údaje a informácie, vrátane Projektovej dokumentácie, 
nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela. Zhotoviteľ vyhlasuje, že získal všetky podklady, údaje a informácie 
vrátane Projektovej dokumentácie, nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela a oboznámil sa s nimi, že sú pre 
neho ako aj pre zhotovenie Diela postačujúce a vhodné a nemá k nim žiadne výhrady.
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Článok IV
Stavenisko, podmienky jeho odovzdania a prevzatia, 

Stavebné výrobky a materiály, Stavebný denník

Stavenisko
1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že získal všetky informácie a doklady o Stavenisku, ktoré sú nevyhnutné pre riadne 

zhotovenie Diela a pre predchádzanie vzniku škôd na Stavenisku a Diele, ako aj informácie o prístupových 
a príjazdových cestách k Stavenisku, oboznámil sa s predmetnými dokladmi a informáciami a tieto sú pre 
neho ako aj pre zhotovenie Diela postačujúce a vhodné a nemá k nim žiadne výhrady, čoho dôkazom je/bude 
aj podpis Zápisu o odovzdaní a prevzatí Staveniska v zmysle bodu 2. tohto článku Zmluvy.

2. Odovzdanie Staveniska Objednávateľom a jeho prevzatie Zhotoviteľom sa uskutoční v lehote podľa tejto 
Zmluvy. O odovzdaní a prevzatí Staveniska bude vyhotovený zápis podpísaný oboma Zmluvnými stranami, 
pričom momentom podpisu tohto zápisu prechádza na Zhotoviteľa nebezpečenstvo vzniku škody na 
Stavenisku.

3. Zhotoviteľ predloží v deň odovzdania a prevzatia Staveniska Objednávateľovi oprávnenie (licenciu) na 
vykonávanie prác pri zhotovovaní vonkajších tepelnoizolačných kontaktných systémov, ktorá ho oprávňuje 
vykonávať práce pri zhotovovaní vonkajších tepelnoizolačných systémov v zmysle § 43g Stavebného zákona 
a normy STN 73 2901:2015, vydanú akreditovaným inšpekčným orgánom, platnú ku dňu predkladania ponúk 
v procese verejného obstarávania zákazky. Licenciu Zhotoviteľ predloží Objednávateľovi spolu s prílohou -  
podmienkami platnosti a zoznamu komponentov tepelnoizolačného systému. V prípade, že licencia stratí 
platnosť pred začatím zatepľovacích prác, Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi novú licenciu. 
Nepredloženie licencie sa považuje za bezdôvodné odmietnutie prevzatia Staveniska Zhotoviteľom a zakladá 
pre Objednávateľa právo odstúpiť od tejto Zmluvy .

4. Zhotoviteľ predloží v deň odovzdania a prevzatia Staveniska Objednávateľovi aj doklady podľa článku IX bod 
7. tejto Zmluvy, týkajúce sa jeho poistenia zodpovednosti za škody, pričom nepredloženie platnej poistnej 
zmluvy na poistenie zodpovednosti za škody spôsobené pri výkone predmetu svojej činnosti spolu 
s potvrdením o zaplatení poistného sa považuje za bezdôvodné odmietnutie prevzatia Staveniska 
Zhotoviteľom a zakladá právo Objednávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy.

5. V deň odovzdania Staveniska predloží Zhotoviteľ Objednávateľovi kontrolný a skúšobný plán, vypracovaný 
v súlade s požiadavkou uvedenou v článku X bod 17. tejto Zmluvy.

6. V súvislosti so Staveniskom je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť najmä:
a) aby na Stavenisko nemali v čase výkonu stavebných prác prístup nepovolané osoby, a to najmä na 

miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia,
b) označenie Staveniska,
c) zriadenie vjazdu a výjazdu z miestnej komunikácie alebo z účelovej komunikácie na prísun 

Stavebných výrobkov, na odvoz stavebného odpadu a na prístup vozidiel záchrannej zdravotnej 
služby, dopravnej zdravotnej služby a požiarnej ochrany, a ich udržiavanie v nepoškodenom a čistom 
stave,

d) umiestnenie zariadenia Staveniska a skladovanie stavebných výrobkov vrátane oplotenia a 
osvetlenia,

e) odvoz a likvidáciu odpadu, a to v súlade s platnou legislatívou,
f) poriadok a čistotu na Stavenisku, v jeho okolí a na prístupových komunikáciách ako aj na užívaných 

inžinierskych sieťach,
g) bezpečnosť a ochranu zdravia všetkých osôb nachádzajúcich sa na Stavenisku a požiarnu ochranu 

Staveniska a Diela,
h) poučenie osôb nachádzajúcich sa na Stavenisku o bezpečnosti a ochrane zdravia a požiarnej 

ochrane Staveniska a Diela,
i) aby sa všetky osoby nachádzajúce sa na Stavenisku zdržali fajčenia na Stavenisku mimo priestorov 

výhradne určených a označených Zhotoviteľom na tieto účely,
j) vykonanie opatrení potrebných na ochranu existujúcich vedení, rozvodov, prípojok a meračov energií, 

kanalizácie, telekomunikácií a iných inžinierskych sietí nachádzajúcich sa na Stavenisku alebo v jeho 
okolí, najmä zabezpečovať ich trvalú funkčnosť, údržbu a opravy prostredníctvom oprávnených osôb, 
pokiaľ potreba opravy vznikne v dôsledku okolností, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ,

k) predchádzanie škodám na majetku tretích osôb,
l) dostupnosť technických podkladov alebo ich kópií, potrebných na uskutočňovanie Diela a na výkon 

štátneho stavebného dohľadu na Stavenisku, a to počas celého zhotovovania Diela,
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m) v lehote do siedmich dní (7) odo dňa odovzdania a prevzatia Diela Objednávateľom odstránenie 
všetkých zariadení Staveniska, nadbytočných stavebných výrobkov a odpadu zo Staveniska.

7. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať Zhotoviteľovi Stavenisko v stave umožňujúcom začatie a realizáciu prác 
v súlade s touto Zmluvou a zároveň zabezpečí odberné miesta pre odber úžitkovej vody a odber elektrickej 
energie za účelom zhotovenia Diela. Náklady za spotrebovanú elektrickú energiu a vodu znáša Zhotoviteľ.

8. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť na svoje náklady stráženie Staveniska - objektu Colného úradu Trnava, 
pobočka Galanta so sídlom Priemyselná 4, 924 01 Galanta. Zhotoviteľ je zodpovedný za ochranu životného 
prostredia i okolitých priestorov a za dodržiavanie nočného a nedeľného pokoja. Náklady za uvedenú činnosť 
Zhotoviteľ zohľadnil pri tvorbe ceny v rámci rozpočtu a zahrnul ich do celkového rozpočtu.

Stavebné výrobky a materiály

9. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť všetky Stavebné výrobky a materiály nevyhnutné pre zhotovenie Diela 
a dopraviť ich na Stavenisko, a to v takom predstihu, aby pred začatím zhotovovania príslušnej časti Diela 
boli na Stavenisku k dispozícii všetky Stavebné výrobky a materiály nevyhnutné pre zhotovenie tejto časti 
Diela. Zhotoviteľ je oprávnený skladovať na Stavenisku výlučne len Stavebné výrobky a materiály určené na 
realizáciu Diela podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ zabezpečí ochranu Stavebných výrobkov a materiálov pred 
poškodením, odcudzením alebo zničením tak, aby tieto nestratili predpísané, resp. požadované vlastnosti.

10. Ohľadne Stavebných výrobkov a materiálov, ktoré Zhotoviteľ zabezpečí pre Objednávateľa v súvislosti so 
zhotovením Diela, má Zhotoviteľ postavenie predávajúceho a Objednávateľ postavenie kupujúceho. Cena 
Stavebných výrobkov a materiálov, ako aj náklady na dopravu Stavebných výrobkov a materiálov na 
Stavenisko, sú zahrnuté v cene Diela podľa článku VI bodu 2. tejto Zmluvy.

11. Všetky materiály a technológie použité Zhotoviteľom v procese realizácie Diela musia byť platne certifikované, 
resp. musia byť v súlade s príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi certifikáciu a preukazovanie 
parametrov výrobkov (Vyhlásenie o parametroch). Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo škody na Stavebných 
výrobkoch a materiáloch, ktoré zabezpečil pre zhotovenie Diela, až do odovzdania a prevzatia celého Diela 
Objednávateľom.

12. Žiadna časť Diela nebude zakrytá bez súhlasu Objednávateľa (pričom tento súhlas nemá povahu súhlasu 
s riadnym vykonaním Diela, nepovažuje sa teda za prevzatie časti Diela). Zhotoviteľ poskytne 
Objednávateľovi plnú možnosť kontroly a merania tej časti Diela, ktorá má byť zakrytá a písomne alebo e­
mailom zaslaným na e-mailovú adresu: ....................................................., ho vyzve na jej ukončenie bez 
zbytočného odkladu po tom, ako bude táto časť Diela pripravená na zakrytie, najneskôr však tri (3) pracovné 
dni pred predpokladaným termínom zakrytia časti Diela. V opačnom prípade Zhotoviteľ zodpovedá za všetky 
náklady v súvislosti s odkrytím Diela a jeho uvedením do pôvodného stavu. Stavebný dozor je povinný 
dostaviť sa ku kontrole časti Diela, ktorá má byť ďalším postupom prác zakrytá, najneskôr do troch (3) 
pracovných dní odo dňa doručenia výzvy zo strany Zhotoviteľa. V prípade, že sa Stavebný dozor, 
Objednávateľ alebo jeho oprávnený zástupca na výzvu Zhotoviteľa ku kontrole časti Diela nedostaví, má sa 
za to, že Objednávateľ súhlasil so zakrytím príslušnej časti Diela a v prípade jeho dodatočnej požiadavky na 
odkrytie už zakrytých častí Diela je Objednávateľ povinný znášať náklady spojené s takýmto úkonom.

13. V prípade, že na čas potrebný pre plynulý priebeh stavebných prác Zhotoviteľ ani pri preukázateľnom 
vynaložení všetkého úsilia nemôže niektoré výrobky alebo hmoty predpísané Projektovou dokumentáciou 
obstarať, môže Objednávateľ súhlasiť s použitím náhradných (ekvivalentných) hmôt alebo výrobkov, ale len 
ak použitie náhradných hmôt alebo výrobkov Zhotoviteľ navrhuje so súhlasom Projektanta.

Stavebný denník

14. Zhotoviteľ sa zaväzuje v štandardnej forme v súlade s platnými predpismi viesť Stavebný denník na 
Stavenisku odo dňa odovzdania a prevzatia Staveniska až do dňa riadneho odovzdania a prevzatia Diela 
Objednávateľom a uchovávať ho minimálne počas celej Záručnej doby. Stavbyvedúci Zhotoviteľa a odborný 
dozor Objednávateľa budú určení a zapísaní do Stavebného denníka hneď pri odovzdaní a prevzatí 
Staveniska.

15. Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi meno a priezvisko koordinátora bezpečnosti podľa článku X bod 16. tejto 
Zmluvy pri odovzdaní Staveniska, zapíše ho do Stavebného denníka a zároveň odovzdá Objednávateľovi 
doklad oprávňujúci uvedeného zamestnanca alebo zmluvne dohodnutú osobu na vykonávanie tejto činnosti.

16. Stavebný denník bude na Stavenisku nepretržite k dispozícii tak, aby bolo možné doňho vykonávať zápisy, 
a aby Objednávateľ mohol priebežne kontrolovať uskutočňovanie Diela a pripájať stanovisko k zápisom.
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Denné záznamy sa vyhotovujú minimálne v troch vyhotoveniach, pričom denné záznamy je povinný zapisovať 
oprávnený pracovník Zhotoviteľa.

17. Do Stavebného denníka vykonáva záznamy prioritne Zhotoviteľ, ako aj osoby uvedené v tejto Zmluve. Do 
Stavebného denníka sa zapisujú:
a) všetky dôležité okolnosti týkajúce sa zhotovovania Diela, záznamy o jednotlivých vykonávaných prácach 

vrátane časov vykonávania prác,
b) počet pracovníkov,
c) evidencia techniky na Stavenisku,
d) údaje o odchýlkach od technických podkladov alebo od podmienok určených v Rozhodnutiach a dôvody 

týchto odchýlok,
e) faktické skutočnosti ovplyvňujúce zhotovovanie Diela a dodržiavanie termínu vykonania Diela, a to najmä 

poveternostné podmienky vo vzťahu k zhotovovaniu Diela,
f) údaje o úkonoch uskutočnených na základe pokynov Objednávateľa, najmä o uskutočnených nápravných 

opatreniach,
g) dátum návštevy Staveniska, zistené skutočnosti a opatrenia osoby oprávnenej vykonávať štátny stavebný 

dohľad a osoby vykonávajúcej štátny dozor,
h) zápisy Objednávateľa alebo akýchkoľvek iných osôb poverených Objednávateľom výkonom kontroly,
i) zápisy Stavebného dozoru, Projektanta, povereného geodeta,
j) zmeny Diela.

18. Zápisy do Stavebného denníka vykonávajú za Zhotoviteľa oprávnené osoby. Zápisy sú vykonávané vo forme 
pravidelných záznamov vykonávaných denne a mimoriadnych záznamov. Denný záznam sa vykoná v deň 
uskutočňovania Diela po ukončení všetkých prác. Denný záznam možno vykonať v nasledujúci deň iba 
výnimočne v odôvodnenom prípade.

19. V prípade, ak sú súčasťou záznamov Stavebného denníka pripomienky, žiadosti a/alebo stanoviská 
Zhotoviteľa voči Objednávateľovi, zaväzuje sa ich Zhotoviteľ doručiť Objednávateľovi spôsobom stanoveným 
v tejto Zmluve. Objednávateľ sa zaväzuje vyjadriť k takýmto pripomienkam, žiadostiam alebo stanoviskám 
najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa ich doručenia.

20. Zhotoviteľ je povinný umožniť Objednávateľovi kedykoľvek nahliadať do Stavebného denníka.
21. Zhotoviteľ je povinný odovzdať Objednávateľovi originál Stavebného denníka na konaní o odovzdaní 

a prevzatí Diela. Zhotoviteľovi zostáva 1 prepis Stavebného denníka, ktorý je povinný uchovávať podľa bodu 
14. tohto článku Zmluvy.

22. Pokiaľ z ustanovení tejto Zmluvy alebo príslušného právneho predpisu vyplýva právo alebo povinnosť 
ktorejkoľvek Zmluvnej strany na uskutočnenie písomného úkonu voči druhej Zmluvnej strane, nepovažuje sa 
za takýto úkon zápis v Stavebnom denníku.

23. Zápisy z kontrolných dní stavby sa považujú za súčasť Stavebného denníka.

Článok V 
Termíny plnenia

1. Objednávateľ odovzdá Zhotoviteľovi Stavenisko bez zbytočného odkladu najneskôr do 20 kalendárnych dní 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
Stavenisko prevziať v súlade s článkom IV bod 2. tejto Zmluvy.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje riadne vykonané Dielo odovzdať Objednávateľovi v lehote do 180 dní odo dňa 
odovzdania a prevzatia Staveniska, pričom v prípade, že Zhotoviteľ bez relevantného dôvodu, ktorý mu 
neumožňuje realizovať Dielo, odmietne prevziať Stavenisko, resp. podpísať zápis o odovzdaní a prevzatí 
Staveniska, predmetná lehota sa počíta od tretieho (3) pracovného dňa odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy, čím nie je dotknutý nárok Objednávateľa na zmluvnú pokutu a náhradu škody.

3. Zhotoviteľ sa ďalej okrem lehoty stanovenej v bode 2. tohto článku Zmluvy zaväzuje dodržiavať aj 
Harmonogram. Harmonogram je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi do 7 dní od prevzatia 
Staveniska.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je povinný minimálne jedenkrát (1) mesačne potvrdiť 
Zhotoviteľovi Súpis vykonaných prác, avšak len v prípade, ak k nemu Objednávateľ nemá žiadne výhrady.

5. K zmene Harmonogramu môže dôjsť v prípade, ak:
a) nastanú okolnosti hodné osobitného zreteľa,
b) dôjde k zásahu orgánu štátnej správy, ktorý Zhotoviteľ nezavinil,
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c) nastanú prekážky spôsobené Objednávateľom alebo treťou osobou, ktorým Zhotoviteľ nemohol 
zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré možno od neho požadovať,

d) nastanú prerušenia prác na Diele z dôvodov na strane Objednávateľa alebo z dôvodov podľa 
dohody Zmluvných strán, napr. pri nepriaznivých klimatických alebo iných podmienkach, ktoré 
ovplyvňujú technológiu postupu prác,

e) sa Zmluvné strany dohodnú na vykonaní potrebných naviac prác a menej prác,
f) bude Harmonogram potrebné aktuálne operatívne upraviť v súčinnosti s oprávnenými osobami 

Objednávateľa, a to z dôvodu zabezpečenia minimálneho obmedzenia plnej prevádzky 
administratívnej budovy Colného úradu Trnava, pobočka Galanta.

6. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľa bezodkladne písomne informovať o vzniku Okolnosti hodnej osobitného 
zreteľa alebo inej okolnosti podmieňujúcej zmenu Harmonogramu. Ak sa po splnení dôvodov uvedených 
v bode 5. tohto článku Zmluvy konečná lehota zhotovenia Diela uvedená v bode 2. tohto článku Zmluvy:

a) mení, Zmluvné strany po vzájomnej dohode uzavrú písomný očíslovaný dodatok k tejto Zmluve, 
v ktorom uvedú dôvody zmeny lehôt a úpravu príslušných lehôt Harmonogramu, vrátane konečnej 
lehoty zhotovenia Diela;

b) nemení, Zmluvné strany prostredníctvom oprávnených osôb a po vzájomnej dohode spíšu protokol 
k plneniu tejto Zmluvy (resp. zápis v Stavebnom denníku alebo zápis z kontrolného dňa), v ktorom 
zaznamenajú dôvody zmeny lehôt a úpravu príslušných lehôt Harmonogramu, bez zmeny konečnej 
lehoty zhotovenia Diela. Podľa tohto ustanovenia, teda bez potreby uzavretia dodatku k tejto 
Zmluve, budú Zmluvné strany postupovať pri zmene Harmonogramu aj v prípade, že dôjde 
k dohodnutému prerušeniu plynutia lehoty na vykonanie Diela uvedenej v bode 2. tohto článku 
Zmluvy a k jej primeranému predĺženiu o dobu trvania nepriaznivých podmienok v zmysle bodu 5. 
písm. d) tohto článku Zmluvy.

7. V prípade, že dôjde v súlade s bodmi 5. a 6. tohto článku Zmluvy k uzavretiu dodatku k tejto Zmluve alebo 
k zmene Harmonogramu, má sa za to, že Zhotoviteľ nebol do momentu uzavretia dodatku k tejto Zmluve 
alebo do momentu zmeny Harmonogramu v omeškaní a Objednávateľ nemá nárok na zmluvnú pokutu 
dohodnutú pre porušenie tejto zmluvnej povinnosti ani na náhradu vzniknutej škody. V prípade, že Zhotoviteľ 
bude meškať s realizáciou prác v porovnaní s dohodnutým Harmonogramom, má Objednávateľ právo zadržať 
zaplatenie Zhotoviteľom vystavenej faktúry po dobu omeškania, a to až do momentu zosúladenia realizácie 
prác zo strany Zhotoviteľa s Harmonogramom. V tomto prípade nejde o meškanie Objednávateľa so 
zaplatením dohodnutej ceny na základe faktúry.

8. V prípade porušenia informačnej povinnosti Zhotoviteľa vyplývajúcej z ustanovenia bodu 6. tohto článku 
Zmluvy zodpovedá Zhotoviteľ Objednávateľovi za škodu, ktorá mu tým vznikne.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak by Dielo Zhotoviteľ vykonal skôr, ako je ustanovené v tejto
Zmluve, je o tejto skutočnosti povinný písomne alebo e-mailom na e-mailovú adresu:
....................................................., informovať Objednávateľa, ktorý je povinný Dielo prevziať v skoršom 
termíne oproti termínu dohodnutému v tejto Zmluve, súčasne však za predpokladu, že Zhotoviteľ splnil všetky 
požadované zmluvné podmienky.

10. Pokiaľ z postupu prác na Diele alebo z inej okolnosti bude zrejmé, že akýkoľvek z termínov plnenia podľa 
tejto Zmluvy nebude dodržaný alebo môže byť ohrozený, Objednávateľ je oprávnený vyzvať Zhotoviteľa na 
prijatie takých opatrení, ktoré urýchlia postup prác na Diele tak, aby bolo zabránené vzniku omeškania alebo 
bolo odstránené omeškanie s výkonom prác. Zhotoviteľ je na základe takejto výzvy povinný na vlastné 
náklady prijať zodpovedajúce opatrenia, vrátane uskutočnenia/výkonu prác počas víkendov a dní pracovného 
pokoja, či prác v noci za predpokladu dodržania príslušných osobitných právnych predpisov, pričom náklady, 
ktoré mu tým vzniknú, znáša v plnom rozsahu Zhotoviteľ.

Článok VI
Cena za Dielo a platobné podmienky

1. Cena za Dielo je stanovená dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov, vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách, v znení neskorších predpisov a v súlade s cenovou ponukou Zhotoviteľa, ktorú predložil 
v procese verejného obstarávania zákazky.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Dielo, ktoré Zhotoviteľ vykoná pre Objednávateľa je:
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151 203,25 EUR bez DPH (slovom: jednostopäťdesiatjedentisícdvestotri a 25/100 EUR bez DPH ),
30 240,65 EUR - výška 20% DPH,
181 443,90 EUR vrátane DPH (slovom: jednostoosemdesiatjedentisícštyristoštyridsaťtri a 90/100 EUR s DPH)

3. Zmluvná cena zahŕňa všetky náklady Zhotoviteľa potrebné k vykonaniu Diela, vrátane tých, ktoré sú uvedené 
v rámci kvalitatívnych a technických podmienok realizácie stavebných prác v článku X tejto Zmluvy a zahŕňa 
najmä kompletnú dodávku materiálu a technológií, montážne práce, všetky stavebné práce, ako aj náklady na 
dopravu vrátane naloženia a zloženia materiálu na Stavenisku, skladovanie, odvoz a likvidáciu vybúraných 
stavebných hmôt, technológií a stavebného odpadu, všetky potrebné skúšky a certifikáty, režijné náklady, 
náklady na prenájom verejných plôch a komunikácií, oplotenie a osvetlenie, ak sú potrebné k vybudovaniu 
zariadenia Staveniska, k jeho prevádzke a vyprataniu zariadenia Staveniska, pre prípadné skládky materiálu 
alebo stavebného odpadu, náklady na zabezpečenie vytýčenia podzemných vedení inžinierskych sietí u ich 
správcov, ak sú potrebné k vykonaniu Diela, náklady na projekt skutočného vyhotovenia, na stráženie 
Staveniska počas výstavby, na spotrebu elektrickej energie a vody a náklady na zabezpečenie povolení a 
predpísaných skúšok požadovaných vo vyjadreniach dotknutých orgánov. Dielo musí byť odovzdané 
kompletné, dokončené, funkčné a v súlade s platnou legislatívou vrátane dielov a prác v špecifikácii (výkaz 
výmer, Projektová dokumentácia a súťažné podklady) neobsiahnutých, ak sú nevyhnutné pre užívanie Diela.
V zmluvnej cene sú zahrnuté aj náklady Zhotoviteľa, ktoré Objednávateľ požadoval v procese verejného 
obstarávania zahrnúť do celkového rozpočtu stavby, nevyhnutné pre riadne a úplné splnenie predmetu 
Zmluvy.

4. Zhotoviteľ je povinný vystaviť Objednávateľovi faktúru jedenkrát mesačne v dvoch rovnopisoch, pričom výška 
ceny faktúry bude vecne a finančne zodpovedať hodnote objemu vykonaných prác a hodnote zabudovaného 
materiálu, ktoré budú uvedené v zisťovacích protokoloch, potvrdených oprávnenou osobou Zhotoviteľa a zo 
strany Objednávateľa osobami poverenými vykonávať Stavebný dozor. Odsúhlasené súpisy prác budú 
neoddeliteľnou súčasťou každej faktúry. Zhotoviteľ bude faktúry doručovať na adresu Objednávateľa pre 
fakturáciu:
Finančné riaditeľstvo SR, Mierová 23, 815 11 Bratislava.

5. Objednávateľ bude Zhotoviteľovi uhrádzať faktúry nasledovne:
a) postupne až do výšky 90% z dohodnutej ceny za Dielo vrátane DPH,
b) 5% z dohodnutej ceny za Dielo vrátane DPH bude Zhotoviteľovi vyplatených po odstránení všetkých 

ojedinelých drobných nedorobkov a nedostatkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí prác 
(Diela) a po potvrdení ich odstránenia Objednávateľom,

c) zvyšných 5 % z dohodnutej ceny za Dielo vrátane DPH bude Zhotoviteľovi vyplatených po nadobudnutí 
právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia. Neoddeliteľnou súčasťou konečnej faktúry bude protokol 
o odovzdaní a prevzatí Diela podpísaný zástupcami oboch Zmluvných strán, prípadne aj ostatnými 
účastníkmi výstavby, a právoplatné kolaudačné rozhodnutie.

6. Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti účtovného dokladu podľa ustanovení zákona č. 431/2002 Z. z. o 
účtovníctve v znení neskorších predpisov a náležitosti daňového dokladu podľa ustanovení zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 222/2004 Z. z.").
V prípade, ak faktúra nespĺňa náležitosti určené platnými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou, 
Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru do piatich (5) pracovných dní od jej doručenia Zhotoviteľovi na 
prepracovanie, resp. na doplnenie. Nová lehota splatnosti podľa bodu 1 2. tohto článku Zmluvy začína plynúť 
dňom doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi.

7. Predpokladá sa, že aspoň dvakrát (2) za kalendárny mesiac Objednávateľ zvolá kontrolný deň, z toho 1 x 
Zhotoviteľ zostaví súpis vykonaných prác a dodávok, ktoré ocení podľa položiek uvedených v ocenenom 
výkaze výmer podľa prílohy č. 1 tejto Zmluvy. K súpisu vykonaných prác a dodávok sa vyjadrí do 3 pracovných 
dní od jeho prevzatia Stavebný dozor Objednávateľa. Ak má súpis vady, Objednávateľ ho vráti Zhotoviteľovi 
na prepracovanie. Objednávateľ si vyhradzuje právo uhradiť Zhotoviteľovi iba zrealizované a písomne 
odsúhlasené práce, dodávky a zabudovaný materiál.

8. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude svoje práce vyúčtovávať objektívne overiteľným spôsobom, mesačné súpisy 
prác budú vystavené prehľadne, v súlade s oceneným výkazom výmer, ktorý je Prílohou č. 1 tejto Zmluvy 
a ktorého súčasťou je výkaz skutočne vykonaných množstiev prác a dodávok materiálu. Zmeny a doplnky 
tejto Zmluvy, resp. nové a zmenené položky je potrebné v súpisoch prác uviesť oddelene.

9. Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi zálohu ani preddavky.
10. Výkazy bude Zhotoviteľ predkladať zvlášť na práce podľa rozpočtu, zvlášť na Objednávateľom odsúhlasené 

naviac práce a zvlášť na menej práce. Objednávateľ overí ich správnosť do 3 pracovných dní od ich 
obdržania.
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11. Faktúra musí obsahovať minimálne tieto údaje:
a) označenie Zhotoviteľa, adresu jeho sídla a identifikačné údaje (IČO, IČ DPH),
b) číslo resp. identifikácia tejto Zmluvy,
c) číslo faktúry,
d) deň odoslania a deň splatnosti faktúry,
e) označenie peňažného ústavu a číslo účtu (IBAN),
f) fakturovanú sumu vrátane dane z pridanej hodnoty,
g) názov zákazky,
h) miesto realizácie Diela,
i) rozpis fakturovaných čiastok podľa výkazu výmer jednotlivých častí Diela,
j) označenie Diela,
k) odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby Zhotoviteľa.

Zhotoviteľ bude vo faktúrach uvádzať výhradne tieto identifikačné údaje Objednávateľa:
Názov: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Adresa sídla: Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
IČO: 42 499 500
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu: SK14 8180 0000 0070 0043 7837
Adresa na doručenie faktúr: Finančné riaditeľstvo SR, Mierová 23, 815 11 Bratislava
V prípade, že faktúra bude obsahovať aj iné identifikačné údaje FR SR (napr. DIČ), bude Zhotoviteľovi vrátená 
na prepracovanie.

12. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej preukázateľného doručenia Objednávateľovi.
13. Za správne vyčíslenie sadzby dane z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. zodpovedá v plnom 

rozsahu Zhotoviteľ.
14. Zmeny množstiev prác a dodávok voči rozpočtovaným (naviac práce a menej práce) odsúhlasí Zhotoviteľ 

spolu s Objednávateľom uvedením do zápisnice, ako dodatku k rozpočtu, a to ešte pred predložením ich 
fakturácie Zhotoviteľom.

15. Naviac práce budú fakturované osobitne po predchádzajúcom vecnom cenovom a termínovom odsúhlasení 
Zmluvnými stranami na základe uzavretia Dodatku, týkajúceho sa naviac prác. Spôsob stanovenia ceny za 
naviac práce bude nasledovný:

a) ak ide o nepredvídateľné naviac práce, ktoré spočívajú v zmene množstva položiek z dôvodu 
skutočnosti zistených po odkrytí konštrukcií, budú tieto ocenené jednotkovými cenami uvedenými 
v cenovej ponuke Zhotoviteľa predloženej v súťaži;

b) u nových položiek, ktoré výkaz výmer neobsahuje, budú použité aktuálne cenníkové položky.
16. Práce, ktoré Zhotoviteľ vykoná bez príkazu Objednávateľa alebo odchýlne od dohodnutého rozsahu, nebudú 

Objednávateľom uhradené. Na požiadanie je ich Zhotoviteľ povinný odstrániť v dohodnutej lehote alebo po 
tejto lehote môžu byť odstránené na jeho náklady. Ak takéto výkony Objednávateľ dodatočne uzná, náleží 
Zhotoviteľovi ich úhrada.

17. Všetky odchýlky od predmetu Diela daného Projektovou dokumentáciou môže Zhotoviteľ zrealizovať len 
vtedy, ak budú vopred písomne odsúhlasené Zmluvnými stranami dodatkom k tejto Zmluve. V prípade 
vykonania Zmluvnými stranami neodsúhlasených prác nad rámec tejto Zmluvy nemá Zhotoviteľ nárok na ich 
zaplatenie. Výnimkou sú len práce bezprostredne nutné k tomu, aby nedošlo k vzniku škody na zhotovenom 
Diele. Zhotoviteľ musí preukázať, že hroziaca škoda nevznikla v dôsledku chybného zhotovenia Diela, ale len 
v dôsledku skutočností a udalostí, ktoré nemohol pri vynaložení všetkej odbornosti predpokladať.

18. Zhotoviteľ sa nemôže dovolávať a uplatňovať nároky na naviac práce a na zvýšenie ceny Diela v prípadoch:
a) vlastných chýb,
b) nepochopenia projektov, súťažných podmienok a súťažných podkladov z jeho strany,
c) nedostatkov riadenia a koordinácie činností pri príprave a realizácii Diela.

19. Zmluvné strany prijali tieto dohody týkajúce sa ceny za Dielo:
a) dohodnuté zmeny prác a dodávok doloží Zhotoviteľ v spolupráci s Projektantom formou zmenových 

listov (komentárov ) k Preberaciemu protokolu,
b) cenu za Dielo uvedenú v bode 2. tohto článku Zmluvy možno meniť v priebehu zhotovovania Diela 

iba po vzájomnej dohode Zmluvných strán, a to formou dodatku k tejto Zmluve, na základe
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preukázania objektívnych vplyvov, ktoré majú dopad na cenu, vždy však za podmienky dodržania 
ZVO.

20. Objednávateľ je povinný uhradiť len cenu skutočne vykonaných a prevzatých prác, výkonov, dodávok 
a zabudovaného materiálu. V prípade vadného plnenia, Objednávateľ nie je povinný vykonať úhradu platby 
a až do odstránenia vadného plnenia nie je v omeškaní s jej platením.

21. Objednávateľ si vyhradzuje právo na pomerné zníženie ceny v prípade, ak sa časť Diela nebude z podnetu 
Objednávateľa realizovať.

22. Zhotoviteľ sa zaväzuje platiť svojím Subdodávateľom za riadne vykonané práce riadne, včas a v plnej výške.
23. V dohodnutej zmluvnej cene je premietnutý inflačný nárast predpokladaný počas termínu realizácie predmetu 

tejto Zmluvy.
24. Zhotoviteľ je oprávnený uplatniť indexy zvýšenia cien stavebných prác a stavebných materiálov podľa 

vyhlásenia/potvrdenia Štatistického úradu SR len v prípade predĺženia doby realizácie Diela z dôvodov na 
strane Objednávateľa a z dôvodu vyššej moci. Zhotoviteľ je povinný zdokladovať oprávnenosť požiadavky na 
prípadnú úpravu ceny Diela v zmysle tohto bodu Zmluvy.

Článok VII
Odovzdanie a prevzatie Diela

1. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť vykonať Dielo jeho riadnym dokončením a odovzdaním Objednávateľovi. 
Zhotoviteľ Dielo Objednávateľovi odovzdá a Objednávateľ Dielo od Zhotoviteľa prevezme na základe 
Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí verejnej práce (diela) podľa prílohy č. 3 vyhlášky MVaRR SR 
č. 83/2008 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení zákona č. 260/2007 
Z. z., v znení neskorších predpisov, potvrdeného Objednávateľom a Stavebným dozorom po vykonaní kontroly 
Diela.

2. Podmienkou odovzdania a prevzatia Diela je úspešné vykonanie všetkých skúšok predpísaných osobitnými 
predpismi, záväznými normami a Projektovou dokumentáciou. Doklady o týchto skúškach podmieňujú 
prevzatie Diela Objednávateľom.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Preberací protokol potvrdený Objednávateľom a Zhotoviteľom bude obsahovať 
okrem základných údajov aj:

a) zhodnotenie kvality odovzdávaného a preberaného Diela,
b) konštatovanie Objednávateľa, že Dielo preberá k určitému dňu, resp. nepreberá s uvedením 

dôvodov neprebratia Diela,
c) zoznam Zhotoviteľom odovzdávaných dokladov, medzi ktoré patrí najmä 1 vyhotovenie Stavebného 

denníka a doklady potrebné ku kolaudácii Diela bližšie špecifikované v bode 11. tohto článku 
Zmluvy,

d) podpisy oprávnených zástupcov Zmluvných strán a Stavebného dozoru,
e) konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia Diela začína plynúť záručná lehota Diela a dĺžka 

jej trvania,
f) súpis zrejmých vád a nedorobkov Diela s termínom ich odstránenia.

4. Zhotoviteľ oznámi (písomne, formou overiteľného / preukázateľného e-mailu, resp. zápisom do Stavebného 
denníka alebo jeho príloh) Objednávateľovi dokončenie Diela a zaväzuje sa najneskôr do troch (3) 
pracovných dní od dokončenia Diela vyzvať Objednávateľa zápisom do Stavebného denníka a zároveň 
zaslaním e-mailu na e-mailovú adresu: ..................................................... na prevzatie Diela, resp. na 
preberacie konanie. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Objednávateľ začne s preberaním, resp. 
kontrolou Diela v lehote do 10 pracovných dní od doručenia výzvy Zhotoviteľa na prevzatie Diela 
Objednávateľovi, o ktorej sa Objednávateľ preukázateľne dozvie, po dodržaní všetkých povinností 
Zhotoviteľa.

5. Po vykonaní kontroly Diela Objednávateľom a Stavebným dozorom Zhotoviteľ upovedomí Objednávateľa o 
čase potrebnom na odstránenie zistených vád a nedorobkov (ak boli nejaké identifikované) buď priamo 
v Preberacom protokole alebo v nižšie stanovenej lehote, ako aj o spôsobe ich odstránenia alebo namietne 
opodstatnenosť Objednávateľom vytýkaných vád a nedorobkov. Zhotoviteľ písomne oboznámi Objednávateľa 
o skutočnosti, kedy dôjde k odstráneniu zistených vád a nedorobkov, ako aj o spôsobe ich odstránenia, a to 
do piatich (5) dní odo dňa zistenia predmetných vád a nedorobkov Diela, pričom predmetný dokument musí 
byť písomný v listinnej forme a podpísaný oprávneným zástupcom Zhotoviteľa. V prípade sporu 
o opodstatnenosť vytýkaných vád a nedorobkov bude vec posúdená nezávislým znalcom,
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pričom vyhotovený písomný záznam a výsledky odborného posúdenia vytýkaných vád a nedorobkov budú 
záväzné pre obe Zmluvné strany.

6. Objednávateľ je oprávnený vykonať pred prevzatím Diela kontrolu odstránenia vád a nedorobkov Diela 
zistených pri preberacom konaní, a to aj opakovane až do ich úplného odstránenia Zhotoviteľom. 
Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo, pokiaľ sa na ňom vyskytujú vady alebo nedorobky, ktoré bránia 
riadnemu užívaniu Diela, avšak Dielo sa považuje za odovzdané a prevzaté Objednávateľom v prípade, ak 
Stavebný dozor postupom podľa bodu 10. tohto článku Zmluvy vyhodnotí Objednávateľom vytýkané vady a 
nedorobky ako neopodstatnené. Objednávateľ je povinný Dielo protokolárne prevziať aj s drobnými vadami a 
nedorobkami, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Diela, čo nemá vplyv na povinnosť Zhotoviteľa ich riadne a 
včas odstrániť. Odstránenie drobných vád a nedorobkov, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Diela, 
v Preberacom protokole potvrdí oprávnená osoba Objednávateľa.

7. Po úplnom odstránení vád a nedorobkov, ktoré bránia riadnemu užívaniu Diela, Zhotoviteľ oznámi 
Objednávateľovi najmenej (päť) 5 dní vopred termín konečného odovzdania a prevzatia Diela.

8. V súlade s podmienkami podľa bodov 6. a 7. tohto článku Zmluvy Zmluvné strany uskutočnia odovzdanie 
a prevzatie Diela, pričom Objednávateľ potvrdí Zhotoviteľovi, že od neho Dielo prevzal tak, že Objednávateľ 
podpíše Preberací protokol a rovnako Zhotoviteľ podpisom Preberacieho protokolu potvrdí Objednávateľovi, 
že mu Dielo skutočne odovzdal tak, že Zhotoviteľ podpíše Preberací protokol.

9. Okamihom podpisu Preberacieho protokolu sa Dielo považuje za vykonané riadne a včas, alebo v prípade 
prekročenia termínov podľa tejto Zmluvy, za Dielo vykonané s omeškaním.

10. Preberací protokol sa považuje za podpísaný a Dielo odovzdané aj vtedy, ak Objednávateľ bezdôvodne 
odmietne podpísať Preberací protokol, najmä v prípade, ak Stavebný dozor vyhodnotí Objednávateľom 
vytýkané vady a nedorobky za neopodstatnené alebo Objednávateľom vytýkané vady a nedorobky za 
Zhotoviteľom riadne odstránené.

11. V rámci preberacieho konania je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi všetky doklady potrebné pre 
kolaudáciu Diela ako stavby, predovšetkým, no nie výlučne nasledovné doklady (vyhotovené v slovenskom 
jazyku alebo podľa písm. d. a e. tohto bodu Zmluvy v českom jazyku):

a. projektová dokumentácia so zakreslenými zmenami a odchýlkami, ku ktorým došlo počas realizácie 
stavby, potvrdené Zhotoviteľom a Projektantom v troch vyhotoveniach a v elektronickej podobe na 
prenosnom úložisku (napr. USB kľúč),

b. všetky originály strán Stavebného denníka v jednom vyhotovení,
c. zoznamy strojov a zariadení, ktoré sú súčasťou odovzdávaného Diela, a pre všetky stroje a 

zariadenia osvedčenia o ich akosti a kompletnosti, testy platné na území SR a návody na montáž, 
údržbu, prehliadky a obsluhu v slovenskom jazyku, v troch vyhotoveniach,

d. platné certifikáty a doklady o posudzovaní parametrov výrobkov v slovenskom jazyku alebo 
v českom jazyku v troch vyhotoveniach,

e. osvedčenia o kvalite použitých materiálov a konštrukcií v slovenskom jazyku alebo v českom jazyku 
v troch vyhotoveniach,

f. zápisnice, osvedčenia a protokoly o vykonaných skúškach použitých materiálov v troch 
vyhotoveniach,

g. kontrolný a skúšobný plán,
h. správy o úspešne vykonaných odborných skúškach a odborných prehliadkach v troch 

vyhotoveniach,
i. potvrdenie správcov skládok o prijatí odpadov (komunálnych a stavebných) v troch vyhotoveniach,
j. protokoly o výsledkoch tlakových skúšok pevnosti a tesnosti potrubí v troch vyhotoveniach,
k. protokol o výsledku vykurovacej skúšky v troch vyhotoveniach,
l. zápisnice o preverení prác a konštrukcií v priebehu prác zakrytých v troch vyhotoveniach,
m. iné doklady nevyhnutné pre bezkolízny priebeh kolaudačného konania.

12. V prípade nepredloženia dokladov uvedených v bode 11. tohto článku Zmluvy Zhotoviteľom nie je 
Objednávateľ povinný prevziať Dielo.

Článok VIII
Vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody a náhodného zničenia

1. Vlastníkom zhotovovaného Diela je Objednávateľ. Všetky materiály, časti a komponenty použité Zhotoviteľom 
na zhotovenie Diela sa stávajú vlastníctvom Objednávateľa okamihom uhradenia ich ceny.
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2. Vlastníctvo Objednávateľa k Dielu a veciam podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy použitým na jeho zhotovenie, 
nemá vplyv na zodpovednosť Zhotoviteľa za škodu a na prevzatie riadne vykonaného Diela Objednávateľom.

3. Zodpovednosť za škodu na Diele a nebezpečenstvo náhodného poškodenia alebo zničenia Diela znáša po 
dobu vyhotovovania Diela Zhotoviteľ, nebezpečenstvo škody na Diele prechádza na Objednávateľa 
momentom úplného odovzdania a prevzatia riadne vykonaného Diela, ktorý bude potvrdený v Preberacom 
protokole.

Článok IX
Zodpovednosť Zhotoviteľa, záruka za Dielo

1. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi bez obmedzenia za všetky škody spôsobené Zhotoviteľom v mieste 
realizácie Diela, na samotnom Diele, na veciach, ako aj na osobách a pri prácach, ktorými bol poverený bez 
ohľadu na to, či tieto práce budú vykonané jeho zamestnancami alebo pracovníkmi, alebo ním poverenými 
subdodávateľmi. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi aj za všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi 
omeškaním s riadnym dokončením Diela v dohodnutom termíne alebo v prípade vyhotovenia Diela s vadami 
a nedorobkami, pričom tým nie je dotknuté právo Objednávateľa na zmluvnú pokutu. Ak konanie Zhotoviteľa 
v súvislosti a v čase plnenia predmetu Zmluvy má za následok porušenie predpisov v oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP"), požiarnej ochrany (ďalej len „PO") a životného prostredia a tieto 
porušenia budú mať za následok uloženie pokuty Objednávateľovi zo strany orgánov verejnej alebo štátnej 
správy podľa príslušných právnych predpisov, odškodní Zhotoviteľ Objednávateľa v celej výške zaplatenej 
pokuty.

2. Ak konanie Zhotoviteľa v súvislosti s plnením a v čase plnenia predmetu Zmluvy má za následok poškodenie 
zdravia ľudí a majetku tretích osôb a títo uplatnia nároky voči Objednávateľovi, Zhotoviteľ odškodní 
Objednávateľa za uspokojenie týchto nárokov v plnej výške.

3. Objednávateľ môže uplatniť svoje práva na náhradu škody podľa bodov 1. a 2. tohto článku Zmluvy, ak 
písomne upovedomí Zhotoviteľa o nároku, ktorý bol vznesený voči Objednávateľovi, v lehote do piatich 
pracovných dní od uplatnenia predmetného nároku treťou osobou, a zároveň Objednávateľ umožní 
Zhotoviteľovi, ak o to požiada, aby sa zúčastnil, resp. po dohode s Objednávateľom viedol rokovania (vrátane 
súdnych sporov, príp. iných konaní pred príslušnými orgánmi verejnej moci) smerujúce k vybaveniu týchto 
nárokov. Za týmto účelom sa Objednávateľ zaväzuje v prípade potreby udeliť Zhotoviteľovi potrebnú plnú moc 
a poskytnúť mu riadne a včas potrebnú súčinnosť.

4. Zhotoviteľ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu na majetku Objednávateľa, ktorú spôsobí v súvislosti s 
plnením predmetu Zmluvy (vrátane každej škody spôsobenej osobami, ktoré sa za Zhotoviteľa podieľajú na 
plnení predmetu Zmluvy).

5. Zhotoviteľ ďalej zodpovedá za poškodenie podzemných vedení a inžinierskych sietí. Zhotoviteľ zodpovedá aj 
za prestoje vzniknuté z tohto dôvodu a za nároky uplatnené tretími osobami súvisiace s prípadným 
poškodením týchto vedení a sietí z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa.

6. Zhotoviteľ je povinný pri realizácii predmetu Zmluvy dbať na to, aby nedošlo vplyvom jeho činnosti k 
poškodeniu susedných nehnuteľností. Za prípadné škody, ktoré môžu vzniknúť zanedbaním jeho povinností v 
uvedenej súvislosti bude zodpovedný Zhotoviteľ. V prípade, že zo strany vlastníkov, správcov alebo nájomcov 
susedných nehnuteľností, resp. spoluvlastníkov podielov v objekte dôjde k udeleniu pokuty, alebo inej sankcie, 
resp. iného oprávneného nároku voči Objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, za tieto 
nároky zodpovedá Zhotoviteľ, ktorý sa zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote 
a v plnej výške.

7. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone predmetu svojej 
činnosti. Túto skutočnosť preukáže Zhotoviteľ Objednávateľovi tak, že v deň odovzdania a prevzatia 
Staveniska predloží oprávnenému zástupcovi Objednávateľa kópiu príslušného dokladu a súčasne 
k nahliadnutiu originál, alebo úradne osvedčenú fotokópiu platnej poistnej zmluvy o poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú podnikateľom s dojednaným poistným plnením najmenej vo výške 50% z hodnoty predmetu 
Zmluvy s DPH, s platnosťou a účinnosťou počas celej doby trvania tejto Zmluvy a tiež aj potvrdenie o zaplatení 
poistenia minimálne na aktuálne poistné obdobie.

8. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky vady Diela v rozsahu podľa ustanovení § 560 a nasl. Obchodného zákonníka 
tým spôsobom, že u všetkých vád, ktoré sa objavia v rámci dohodnutej záručnej doby, zabezpečí na základe 
písomnej reklamácie Objednávateľa začatie ich odstránenia v priebehu maximálne troch (3) pracovných dní, 
v prípade prevádzkových výpadkov okamžite v priebehu dvadsiatich štyroch (24) hodín, v prípade havárií, 
ktoré ohrozujú život, zdravie alebo majetok ihneď (bezodkladne), ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak.
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Zhotoviteľ je povinný vady Diela odstrániť bezplatne v čo najkratšej technicky možnej lehote, pričom max. 
lehota na odstránenie vád je do 10 kalendárnych dní od doručenia písomnej reklamácie Objednávateľa, pokiaľ 
sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Vady sa považujú za odstránené v deň uvedený v písomnom 
potvrdení Objednávateľa. V prípade omeškania Zhotoviteľa s nástupom na odstránenie vád Diela podľa tohto 
bodu Zmluvy, ak Zhotoviteľ nenastúpil na odstránenie vád Diela ani v primeranej dodatočnej lehote poskytnutej 
mu za týmto účelom zo strany Objednávateľa, má Objednávateľ právo tieto vady Diela odstrániť sám a/alebo 
prostredníctvom tretej osoby podľa vlastného uváženia, a to v mene a na účet Zhotoviteľa. Výška ceny takto 
vykonaných prác bude stanovená ako cena obvyklá, bez ohľadu na výšku jednotkových cien rovnakých alebo 
podobných výkonov uvedených v ponuke Zhotoviteľa. Vyššie uvedené platí aj v prípade, že Zhotoviteľ 
nedodrží lehotu dojednanú v Preberacom protokole na odstránenie vád a nedorobkov v zmysle článku VII 
tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný uhradiť Objednávateľovi všetky takto vzniknuté náklady do tridsiatich (30) 
dní odo dňa doručenia faktúry. Doba od uplatnenia práva na bezplatné odstránenie vád až do ich odstránenia 
sa do záručnej doby nepočíta. Uvedené platí aj v prípade, že vady odstráni Objednávateľ sám a/alebo 
prostredníctvom tretej osoby v zmysle dohodnutých podmienok tejto Zmluvy a Zhotoviteľ vyhlasuje, že pri 
uplatnení tohto postupu poskytnutá záruka na Dielo aj naďalej trvá. Záručná doba sa predĺži o dobu trvania 
odstraňovania vád Diela bez ohľadu na to, či vady odstráni Zhotoviteľ, Objednávateľ sám a/alebo 
prostredníctvom tretej osoby v zmysle dohodnutých podmienok tejto Zmluvy.

9. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody na Diele, Zariadeniach stavby či Stavenisku, ako aj za škody tretích 
osôb a vecí, ktoré spôsobil Zhotoviteľ, jeho zamestnanci, pracovníci, oprávnené osoby alebo Subdodávatelia 
pri zhotovovaní Diela. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť, prípadne nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek škodu, 
ktorú zapríčinil alebo spôsobil pri realizácii Diela, alebo za ktorú zodpovedá, a to obnovením pôvodného stavu 
poškodenej časti Diela alebo náhradou škody v plnej výške.

10. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet Zmluvy bude zhotovený podľa podmienok tejto Zmluvy a že bude mať 
vlastnosti dohodnuté v tejto Zmluve. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania, 
ako aj za vady, ktoré sa vyskytnú po prevzatí Diela počas záručnej doby, pričom táto záručná doba platí popri 
zákonom určenej zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytli neskôr ako pri odovzdaní Diela.

11. Zhotoviteľ poskytuje na realizované Dielo záruku, a to za kvalitu a akosť vykonaných stavebných prác a na 
dodávané výrobky ako súčasť Diela, v zmysle § 12 ods. 1 písm. b) bod 4 zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných 
prácach v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 254/1998 Z. z."), na dobu 5 rokov odo dňa prevzatia 
Diela Objednávateľom v zmysle článku VII tejto Zmluvy. To neplatí v prípade, ak sa na Diele vyskytnú vady, 
pri ktorých Zhotoviteľ preukáže, že boli spôsobené Objednávateľom alebo treťou osobou v dôsledku 
neprimeraného užívania Diela, úmyselným poškodením zo strany Objednávateľa alebo tretej osoby.

12. Na zariadenia a stroje, ktoré sám nevyrába a sú súčasťou jeho dodávky, poskytne Zhotoviteľ Objednávateľovi 
záruku podľa výrobcu týchto zariadení a predloženého záručného listu, minimálne však dvadsaťštyri (24) 
kalendárnych mesiacov odo dňa prevzatia Diela Objednávateľom v zmysle článku VII tejto Zmluvy. Všetky 
záručné doby začínajú plynúť termínom odovzdania a prevzatia Diela Objednávateľom bez vád a nedorobkov.

13. Záručná doba neplynie v čase, počas ktorého Objednávateľ nemohol Dielo užívať pre vady Diela, za ktoré 
zodpovedá Zhotoviteľ.

14. Objednávateľ je v záručnej dobe oprávnený nárokovať si písomne na adrese sídla Zhotoviteľa alebo e-mailom 
na nasledovnú e-mailovú adresu: office@construction.sk bezplatné odstránenie vád Diela v lehote stanovenej 
v bode 8. tohto článku Zmluvy.

15. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov a vecí poskytnutých 
Objednávateľom a Zhotoviteľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, alebo na 
ňu upozornil Objednávateľa a ten trval na ich použití. Zhotoviteľ takisto nezodpovedá za vady spôsobené 
dodržaním nevhodných pokynov udelených mu Objednávateľom, ak Zhotoviteľ na nevhodnosť týchto pokynov 
Objednávateľa v predstihu upozornil a ten na ich dodržaní trval alebo ak Zhotoviteľ túto nevhodnosť nemohol 
zistiť.

16. Záručná doba na materiály s charakterom spotrebného materiálu, na ktoré sa vzťahuje obmedzená záruka 
určená výrobcom, resp. záruka vyplývajúca z prevádzkového predpisu, uplynie dňom určeným výrobcom, 
resp. dňom vyplývajúcim z príslušného prevádzkového predpisu.

Článok X
Práva a povinnosti Zhotoviteľa, kvalitatívne a technické podmienky plnenia

1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať činnosť v rozsahu predmetu tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je
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povinný zabezpečiť počas celej doby realizácie Diela platnosť takéhoto oprávnenia. Ak Objednávateľ o to 
požiada, je Zhotoviteľ povinný umožniť mu nahliadnuť do tohto oprávnenia, resp. na požiadanie Objednávateľa 
vyhotoviť úradne overenú fotokópiu tohto oprávnenia.

2. Zhotoviteľ je povinný plniť predmet Zmluvy v zmysle podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a zodpovedá za 
kvalitu a úplnosť ním zhotoveného Diela.

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou; zaväzuje sa 
dodržiavať príslušné právne predpisy platné na územní SR, platné STN (EN), technologické postupy, 
všeobecne záväzné technické požiadavky, a Rozhodnutia, predovšetkým stavebné povolenie. Zhotoviteľ sa 
ďalej zaväzuje svoju činnosť uskutočňovať v súlade s touto Zmluvou a záujmami Objednávateľa podľa jeho 
pokynov.

4. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne upozorniť Objednávateľa na nevhodnosť pokynov Objednávateľa alebo na 
rozpory v podkladoch na zhotovenie Diela v rozsahu Zhotoviteľovej pôsobnosti, inak zodpovedá v celom 
rozsahu za škodu, ktorú tým Objednávateľovi spôsobí.

5. V prípade, že sa bude Dielo realizovať prostredníctvom subdodávateľov v súlade s článkom XVI tejto Zmluvy, 
má Zhotoviteľ zodpovednosť akoby Dielo vykonával sám.

6. Zhotoviteľ bude informovať Objednávateľa o stave rozpracovaného Diela na pravidelných kontrolných dňoch, 
ktoré bude zvolávať Objednávateľ alebo ním poverený Stavebný dozor, najmenej však dvakrát (2) za 
kalendárny mesiac.

7. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že umožní všetkým kontrolným subjektom, vrátane Úradu vlády SR, Ministerstva 
financií SR a ďalším kontrolným orgánom a orgánom oprávneným na výkon kontroly v zmysle príslušných 
právnych predpisov SR a EÚ, ako aj všetkým subjektom povereným týmito inštitúciami, vykonať kontrolu 
dokladov súvisiacich s plnením tejto Zmluvy, a to po celú dobu povinnej archivácie týchto dokumentov, určenú 
v súlade s platnými právnymi predpismi SR.

8. Zhotoviteľ má právo na zaplatenie ceny za Dielo podľa článku VI bod 2. tejto Zmluvy a v súlade s ostatnými 
podmienkami podľa tejto Zmluvy.

9. Objednávateľ poskytol Zhotoviteľovi všetky podklady, údaje a informácie, vrátane Projektovej dokumentácie 
nevyhnutné pre riadne vypracovanie Diela, ktoré tvoria súčasť tejto Zmluvy a jej Príloh alebo na ktoré sa táto 
Zmluva odvoláva. Zhotoviteľ vyhlasuje, že získal všetky podklady, údaje a informácie nevyhnutné pre riadne 
zhotovenie Diela a oboznámil sa s nimi a že sú pre neho ako aj pre zhotovenie Diela podľa tejto Zmluvy 
postačujúce a vhodné a nemá k nim žiadne výhrady.

10. Zhotoviteľ je ďalej povinný najmä:
a) riadiť sa pri vykonávaní Diela východiskovými podkladmi Objednávateľa, zápismi a dohodami 

poverených pracovníkov Zmluvných strán a Rozhodnutiami dotknutých orgánov štátnej správy,
b) vykonávať Dielo s náležitou odbornou starostlivosťou a zároveň pri vykonávaní Diela využiť prácu len 

skúsených autorizovaných a oprávnených odborníkov, či už zamestnancov Zhotoviteľa alebo jeho 
Subdodávateľov,

c) vykonávať Dielo s takým dostatočným počtom pracovníkov, aby bola vždy počas vykonávania Diela 
zabezpečená BOZP v súlade s ustanoveniami pracovnoprávnych predpisov,

d) zabezpečiť miesto plnenia tak, aby účinne predchádzal spôsobeniu ujmy, či už materiálnej, a to na 
majetku Objednávateľa, Zhotoviteľa, jeho zamestnancov, Subdodávateľov a ich zamestnancov 
a všetkých ďalších tretích osôb, alebo nemateriálnej, a to predovšetkým na zdraví alebo živote 
všetkých uvedených osôb,

e) postupovať v úzkej súčinnosti s príslušnými zamestnancami Objednávateľa alebo s osobami, ktoré 
Objednávateľ písomne poveril na vykonávanie určitej konkrétnej činnosti v rámci kontroly vykonávania 
Diela,

f) umožniť Objednávateľovi kedykoľvek na jeho požiadanie vstúpiť na Stavenisko za účelom kontroly 
vykonávania Diela; Objednávateľ má právo kedykoľvek aj bez požiadania vstúpiť na Stavenisko za 
účelom kontroly vykonávania Diela, najmä ak má odôvodnené podozrenie, že Zhotoviteľ nepostupuje 
v súlade s touto Zmluvou,

g) v úzkej súčinnosti s Objednávateľom a Subdodávateľmi zabezpečiť možnosť skontrolovania 
Subdodávateľmi dodávaných služieb, materiálu, zariadení alebo iných výrobkov,

h) viesť Stavebný denník (vrátane fotodokumentácie jednotlivých častí Diela, najmä častí Diela pred ich 
zakrytím), umožniť Objednávateľovi a ním písomne poverenej osobe aj bez ich vyzvania nahliadnuť 
do technickej dokumentácie súvisiacej s vykonávaním Diela, a to najmä do Stavebného denníka,
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i) počas pracovného času zabezpečiť trvalú prístupnosť Stavebného denníka na stavbe; osobami 
oprávnenými na vykonávanie záznamov do Stavebného denníka sú: stavbyvedúci Zhotoviteľa, príp. 
jeho písomne menovaný zástupca, Stavebný dozor, Projektant,

j) bezodkladne písomne upozorniť Objednávateľa na akúkoľvek významnú skutočnosť týkajúcu sa 
plnenia tejto Zmluvy, najmä na hroziacu alebo vzniknutú škodu na Diele, Stavenisku, inom majetku, 
zdraví alebo právach osôb,

k) vykonávať vybrané činnosti prostredníctvom oprávnených osôb,
l) zabezpečiť priebežné čistenie miesta plnenia, poriadok na mieste plnenia, odvoz a likvidáciu odpadu, 

ktorý je výsledkom jeho činnosti na zhotovovanom Diele, a to bez zbytočného odkladu,
m) poskytnúť Objednávateľovi a príslušnému úradu potrebnú súčinnosť nevyhnutnú pre kolaudačné 

konanie.
11. Zhotoviteľ si na vlastné náklady zabezpečuje najmä

a) dopravu všetkých materiálov a dielov, výrobkov, strojov a zariadení a ich presun do miesta plnenia,
b) prevádzkové, príp. aj výrobné zariadenia miesta plnenia pre potreby zhotovenia Diela,
c) vytýčenie podzemných vedení inžinierskych sietí pred začatím stavebných prác vrátane spätných 

úprav a zakreslenia skutočného priebehu podzemných vedení do projektovej dokumentácie,
d) samostatné dočasné napojenie, meranie a úhradu nákladov na energie, ktoré vzniknú počas výstavby,
e) umiestnenie alebo premiestnenie dopravného značenia a s tým súvisiace prípadné vypracovanie 

projektu a vykonanie inžinierskej činnosti.
12. Zhotoviteľ potvrdzuje, že je dobre oboznámený s miestom, kde má byť vykonané Dielo a rizikami na ňom a že 

si plne uvedomuje rozsah prác a dodávok, ktoré sa zaväzuje v zmysle tejto Zmluvy vykonať. Objednávateľ 
nebude Zhotoviteľovi hradiť žiadne náklady a práce naviac vzniknuté kvôli neznalosti miesta, kde má byť 
vykonané Dielo, alebo z dôvodu akéhokoľvek omylu zo strany Zhotoviteľa.

13. Zhotoviteľ sa zaväzuje vypratať miesto plnenia do siedmich (7) dní po odovzdaní Diela Objednávateľovi a s 
odpadmi, ktoré vznikli pri jeho činnosti, bude riadne nakladať a zabezpečí ich odvoz a likvidáciu v súlade so 
zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.

14. Zhotoviteľ poveruje výkonom funkcie -  stavbyvedúci: .......​..............​.............​...​....................​................
15. Zhotoviteľ umožní Objednávateľovi, Stavebnému dozoru a Projektantovi kontrolovať vykonané práce.
16. Zhotoviteľ je v zmysle nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách na Stavenisko v znení neskorších predpisov (ďalej len „nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z."), 
povinný prostredníctvom vlastného zamestnanca alebo zmluvne dohodnutej osoby a vo vlastnej réžii 
zabezpečovať výkon (funkciu) koordinátora bezpečnosti v zmysle tohto nariadenia a súvisiacich predpisov. 
Meno a priezvisko koordinátora oznámi Objednávateľovi pri odovzdaní Staveniska a zapíše ho do 
Stavebného denníka a zároveň odovzdá doklad oprávňujúci uvedeného zamestnanca alebo zmluvne 
dohodnutú osobu na vykonávanie tejto činnosti.

17. Zhotoviteľ je povinný vypracovať kontrolný a skúšobný plán v zmysle zákona č. 254/1998 Z. z., ktorý bude 
odsúhlasovaný na kontrolných dňoch. Kontrolný a skúšobný plán Zhotoviteľ predloží pri odovzdaní 
Staveniska.

18. Zhotoviteľ je povinný zaškoliť zástupcov Objednávateľa na manipuláciu s technickými zariadeniami a 
odovzdať Objednávateľovi príslušnú prevádzkovú dokumentáciu.

19. Pri realizácii stavebných prác na Diele sa Zhotoviteľ zaväzuje dodržať aj nasledovné kvalitatívne a technické 
podmienky:

a) Uskutočniť kompletnú dodávku materiálu a technológií, montážne práce, všetky stavebné práce ako aj 
náklady na dopravu, vrátane naloženia a zloženia materiálu na mieste stavby, skladovanie, odvoz a 
likvidáciu vybúraných stavebných hmôt, technológií a stavebného odpadu, všetky potrebné skúšky a 
certifikáty, režijné náklady, náklady na prenájom verejných plôch a komunikácií, oplotenie a osvetlenie, ak 
sú potrebné k vybudovaniu zariadenia Staveniska, k jeho prevádzke a vyprataniu zariadenia Staveniska, 
pre prípadné skládky materiálu alebo stavebného odpadu, náklady na zabezpečenie vytýčenia 
podzemných vedení inžinierskych sietí u ich správcov, ak sú potrebné k vykonaniu Diela, náklady na 
projekt skutočného vyhotovenia, náklady na umiestnenie lešenia, náklady na stráženie Staveniska počas 
výstavby, náklady na spotrebu elektrickej energie a vody, náklady na zabezpečenie povolení a 
predpísaných skúšok požadovaných vo vyjadreniach dotknutých orgánov.

b) Splniť podmienky pre uskutočnenie stavby, ktoré sú určené v povoľovacom konaní stavby a všetkých 
príslušných stanoviskách a vyjadreniach dotknutých orgánov štátnej správy a samosprávy a organizácií 
v povoľovacom konaní.

16



c) Kvalita prác a dodávok musí byť realizovaná v zmysle platných legislatívnych noriem týkajúcich sa Diela. 
Stavba musí byť vyhotovená podľa platnej Projektovej dokumentácie a pri dodržaní jej parametrov, 
platných STN (EN), technologických postupov, všeobecne záväzných technických požiadaviek na stavbu, 
platných právnych, prevádzkových a bezpečnostných predpisov a v súlade s Rozhodnutiami.

d) Zhotoviteľ je povinný realizovať práce v zmysle technologického predpisu a detailov licencovaného 
kontaktného zatepľovacieho systému - ETICS-u, ale aj v zmysle všeobecne platných detailov pre 
realizáciu ETICS-u. Zhotoviteľ vyhlasuje, že túto skutočnosť pri tvorbe ceny ETICS-u zohľadnil. Pred 
začatím prác je Zhotoviteľ povinný predložiť protokol o ťahovej skúške z merania únosnosti v ťahu kotiev 
pre kotvenie izolačného materiálu na zateplenie fasády objektu ako aj zateplenie strechy objektu.

e) Zhotoviteľ je povinný uhradiť všetky náklady stavby na energie, ktoré vzniknú počas výstavby a bude 
povinný zabezpečiť aj ich prípadné samostatné dočasné napojenie a meranie. Konkrétne podmienky pre 
odber energií a následne aj spôsob ich úhrady si Zmluvné strany vzájomne dohodnú pri odovzdaní 
a prevzatí Staveniska a tieto uvedú v zápise z odovzdania a prevzatia Staveniska.

f) Stavebné práce budú realizované za plnej prevádzky objektu a tejto skutočnosti musí Zhotoviteľ 
prispôsobiť svoju činnosť. Stavebné práce budú realizované tak, aby v minimálnom rozsahu obmedzovali 
prevádzku administratívnej budovy a susediacich budov. Harmonogram bude môcť byť v súlade 
s článkom V bod 5. písm. f) tejto Zmluvy upravovaný aktuálne v súčinnosti s vedúcimi zamestnancami 
Colného úradu Trnava, pobočka Galanta a zamestnancami oddelenia správy nehnuteľného majetku a 
oddelenia investičnej výstavby Objednávateľa.

g) Funkčnosť Colného úradu Trnava, pobočka Galanta nie je možné z titulu realizácie prác neprimerane 
obmedziť.

h) Predpokladá sa, že práce budú realizované v pracovných dňoch, vo výnimočných prípadoch po 
odsúhlasení Objednávateľom, bude umožnené práce vykonať aj v dňoch pracovného voľna alebo pokoja.

i) Práce na vykurovacom systéme je možné realizovať len v takom režime, aby boli dodržané podmienky 
Vyhlášky MZ SR č. 99/2016 Z. z. o podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri 
práci v znení neskorších predpisov (stála teplota v kancelárii min. 20 °C). Z uvedeného vyplýva, že tieto 
práce musia byť vykonávané len mimo vykurovacieho obdobia.

j) Zhotoviteľ je povinný pri realizácii prác v interiéri zabezpečiť ochranu vnútorného zariadenia jednotlivých 
miestností pred poškodením.

k) Všetky materiály a technológie použité Zhotoviteľom v procese realizácie Diela musia byť platne 
certifikované, resp. musia byť v súlade príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi certifikáciu a 
posudzovanie parametrov výrobkov.

l) Zhotoviteľ sa zaväzuje pri výkone svojej činnosti postupovať s maximálnou zodpovednosťou a odbornou 
starostlivosťou, dodržiavať BOZP v zmysle nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. 
z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlášky MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s 
nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení 
neskorších predpisov, ako aj ďalších súvisiacich predpisov upravujúcich BOZP na Stavenisku. Zhotoviteľ 
zabezpečí pri výkone svojej činnosti ochranu pred požiarmi podľa zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane 
pred požiarmi v znení neskorších predpisov a vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z."). V prípade vykonávania 
činností spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru je Zhotoviteľ povinný vykonať 
opatrenia podľa § 5 a § 6 vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. Podľa § 19 ods. 1 písm. a) vyhlášky MV SR 
č. 121/2002 Z. z. pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru Objednávateľ 
v súčinnosti so Zhotoviteľom zriadi na nevyhnutný čas protipožiarnu asistenčnú hliadku, ktorá plní 
povinnosti podľa § 19 ods. 2 až 6 vyhlášky mV SR č. 121/2002 Z. z.

m) Zhotoviteľ v prípade potreby zabezpečí povolenie pre potreby dočasného užívania verejných 
(súkromných) plôch a komunikácií pre zariadenie Staveniska, resp. pre prípadné skládky materiálu, alebo 
stavebného odpadu, umiestnenie lešenia, oplotenie Staveniska ako aj pre prípad rozkopávky verejných 
(súkromných) plôch. Zhotoviteľ berie na vedomie, že na pozemku parc. C-KN 1907/26 k. ú. Galanta, 
vedeného na LV č. 6210, v prospech vlastníka ALBERTÉ, s.r.o., Sídl. Jas 933/2, 924 01 Galanta ostane 
zachovaná spevnená plocha bez akýchkoľvek zásahov. Zodpovednosť voči orgánu (organizácii, 
vlastníkovi), ktorý užívanie povoľoval, resp. zodpovednosť v zmysle udeleného povolenia preberá na seba 
Zhotoviteľ. Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude hradiť
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Zhotoviteľ. Zhotoviteľ znáša úhradu všetkých súvisiacich nákladov, vrátane správnych poplatkov. V 
prípade, že zo strany vlastníkov, správcov alebo nájomcov verejných plôch a komunikácií alebo iných 
oprávnených osôb dôjde k udeleniu pokuty alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči 
Objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, tieto znáša a uhradí v určenej lehote 
a v plnej výške Zhotoviteľ.

n) Zhotoviteľ je povinný pred začatím stavebných prác zabezpečiť si na svoje náklady vytýčenie 
podzemných vedení inžinierskych sietí u ich správcov. Spätné úpravy zabezpečuje Zhotoviteľ taktiež na 
vlastné náklady. Zhotoviteľ sa súčasne zaväzuje počas realizácie prác dodržiavať všetky ochranné pásma 
a vzdialenosti, nezriaďovať skládky materiálu a stavebný dvor na existujúcich podzemných kábloch a 
projektovaných trasách podzemných vedení a zariadení. Škody spôsobené činnosťou Zhotoviteľa na 
sieťach jednotlivých správcov sietí znáša na vlastné náklady Zhotoviteľ. V prípade, že zo strany vlastníkov, 
správcov, užívateľov alebo nájomcov podzemných aj nadzemných inžinierskych sietí, resp. iných 
oprávnených osôb dôjde k udeleniu pokuty, alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči 
Objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, tieto znáša a uhradí v určenej lehote 
a v plnej výške Zhotoviteľ.

o) Zhotoviteľ sa zaväzuje počas realizácie prác zakresľovať do projektovej dokumentácie skutočný priebeh 
podzemných vedení, ktoré budú prácami na predmete Zmluvy odhalené. Na konaní o odovzdaní verejnej 
práce je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi Projektovú dokumentáciu so zakreslením 
skutočných priebehov podzemných vedení, ktoré boli realizáciou Diela dotknuté.

p) Zhotoviteľ je povinný na Stavenisku a prípadne aj na dočasne využívaných plochách udržiavať poriadok 
a čistotu. Nakladanie s odpadmi je Zhotoviteľ povinný realizovať v zmysle príslušných právnych predpisov 
upravujúcich nakladanie s odpadmi (napr. materiálová evidencia odpadov, doklady o spôsobe 
zhodnotenia, resp. zneškodnenia odpadov, atď.), vrátane dokladovania o naložení s odpadom, ako aj 
v súlade s rozhodnutím Okresného úradu, Odboru starostlivosti o životné prostredie, štátna správa 
odpadového hospodárstva Galanta. Zhotoviteľ je povinný v zmysle platných právnych predpisov 
vyprodukované odpady odovzdať oprávnenému subjektu. Zhotoviteľ je povinný odpady prednostne 
materiálovo zhodnotiť a výstup z recyklácie realizovaný v mieste vzniku prednostne využiť pri svojej 
činnosti, ak to technické, ekonomické a organizačné podmienky dovoľujú. Pred vznikom odpadov 
odovzdávaných oprávnenej organizácii je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť zmluvný vzťah o fyzickom 
nakladaní s nimi, uzatvorený v rozsahu určenom vykonávacím predpisom. Náklady za uvedené činnosti 
Zhotoviteľ zohľadnil pri tvorbe ceny v rámci rozpočtu a zahrnul ich do celkového rozpočtu. Prípadné škody, 
ktoré by vznikli zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude hradiť Zhotoviteľ. V prípade, že zo 
strany správneho orgánu, vlastníkov, správcov alebo nájomcov, resp. iných oprávnených osôb dôjde 
k udeleniu pokuty alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči Objednávateľovi z dôvodu 
pochybenia na strane Zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá Zhotoviteľ, ktorý sa zároveň zaväzuje na ich 
vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote a v plnej výške.

q) Ak bude v súvislosti s realizáciou predmetu Zmluvy potrebné umiestnenie alebo premiestnenie 
dopravného značenia a prípadne s tým súvisiace vypracovanie projektu a vykonanie inžinierskej činnosti, 
obstará ho Zhotoviteľ. Náklady za uvedenú činnosť, vrátane správnych poplatkov, sú Zhotoviteľom 
zahrnuté do celkového rozpočtu. Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním povinností Zhotoviteľa v 
tejto súvislosti, bude hradiť Zhotoviteľ. V prípade, že zo strany vlastníkov, správcov alebo nájomcov 
komunikácií alebo iných oprávnených osôb dôjde k udeleniu pokuty alebo inej sankcie, resp. inému 
oprávnenému nároku voči Objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, tieto znáša a 
uhradí v určenej lehote a v plnej výške Zhotoviteľ.

r) Zhotoviteľ je povinný pri realizácii predmetu Zmluvy dbať na to, aby nedošlo vplyvom jeho činnosti 
k poškodeniu susedných nehnuteľností, resp. iných priestorov v rámci objektu. Prípadné škody, ktoré by 
vznikli zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude hradiť Zhotoviteľ. V prípade, že zo strany 
vlastníkov, správcov alebo nájomcov susedných nehnuteľností dôjde k udeleniu pokuty alebo inej sankcie, 
resp. iného oprávneného nároku voči Objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, za 
tieto nároky zodpovedá Zhotoviteľ, ktorý sa zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej 
lehote a v plnej výške.

s) Zhotoviteľ je povinný počas výstavby zabezpečiť, aby pri realizácii Stavby táto negatívnymi vplyvmi 
neobťažovala okolie a aby stavebná činnosť a prevádzka neohrozovala kvalitu životného prostredia 
a cestnej premávky. V prípade, že v dôsledku nedodržania tejto povinnosti dôjde k udeleniu pokuty alebo 
inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči Objednávateľovi z dôvodu pochybenia na strane
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Zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá Zhotoviteľ, ktorý sa zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie a 
uhradenie v určenej lehote a v plnej výške.

t) Zhotoviteľ je povinný pri zistení náhodného výskytu chránených živočíchov na budove, na miestach 
ovplyvnených stavebnou činnosťou počas realizácie stavby, túto skutočnosť bezodkladne oznámiť 
Okresnému úradu Galanta, Odboru starostlivosti o životné prostredie a Štátnej ochrane prírody SR, 
Správe Chránenej krajinnej oblasti Dunajské Luhy, Dunajská Streda a následne postupovať podľa ich 
záväzného stanoviska.

u) V prípade, ak sa stavebné práce nebudú realizovať v mimohniezdnom období (t. j. 16.8. -  31.3.) je 
zhotoviteľ povinný zabezpečiť na vlastné náklady podrobnú kontrolu aktuálneho hniezdenia vtáctva. Ak 
pri kontrole bude zistené aktuálne hniezdenie vtáctva, je potrebné práce usmerniť tak, aby nemali 
negatívny vplyv na živočíchy. Kontrolu vykoná osoba s príslušnými odbornými skúsenosťami (osoba 
zabezpečujúca ekologický dozor na stavbách -  manažment ochrany živočíchov a ich biotopov).

v) Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť vykonanie adekvátnych organizačných a technických opatrení na 
elimináciu zdrojov znečisťovania cestných komunikácií, najmä vynášaním blata a zeminy z miesta Stavby 
na kolesách vozidiel zabezpečujúcich staveniskovú dopravu. Zhotoviteľ bude zodpovedať za čistotu 
komunikácií, po ktorých dováža materiál a mechanizmy a za poriadok a bezpečnosť na Stavbe. Prípadné 
škody z porušenia tejto povinnosti uhradí Zhotoviteľ v určenej lehote a v plnej výške.

w) Zhotoviteľ je povinný v prípade dotyku stavebných prác so zeleňou dodržať podmienky obsiahnuté 
v zákone č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. Súčasne berie na 
vedomie a zaväzuje sa, že stavebné práce bude realizovať tak, aby nedošlo k poškodeniu ostatných 
drevín (stromov a kríkov), ktoré rastú v blízkosti stavby. V prípade, že tieto budú činnosťou Zhotoviteľa 
alebo jeho Subdodávateľa poškodené, Zhotoviteľ ich po ukončení výstavby uvedie do pôvodného stavu 
na vlastné náklady.

x) Pri realizácii Diela bude Zhotoviteľ postupovať tak, aby bol zachovaný vstup do objektu a aby neboli 
ohrozovaní klienti a pracovníci v objekte. Je potrebné zabezpečiť bezpečnosť pešej a vozidlovej dopravy 
a sprístupnenie okolitých nehnuteľností.

y) Pred začatím zatepľovacích prác je nutné preveriť rovinnosť fasády, ako aj jej súdržnosť preklepaním 
pôvodných vrstiev.

z) Zhotoviteľ je povinný ku kolaudácii stavby zrealizovať mechanickú a biologickú úpravu okolia stavby, 
pozemku dotknutého výstavbou a odstrániť prípadné zvyšky stavebných materiálov.

aa) Zhotoviteľ je povinný spolupracovať so zhotoviteľom Projektovej dokumentácie pri vypracovaní Plánu 
užívania verejnej práce podľa zákona č. 254/1998 Z. z.

Článok XI
Práva a povinnosti Objednávateľa

1. Objednávateľ písomne odovzdá Zhotoviteľovi miesto plnenia (Stavenisko) do 20 kalendárnych dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Stavenisko odovzdá 
Objednávateľ Zhotoviteľovi v stave umožňujúcom začať výkon prác v súlade s Projektovou dokumentáciou a 
podmienkami tejto Zmluvy.

2. V prípade, že Zhotoviteľ bezdôvodne odmietne Stavenisko prevziať, môže Objednávateľ jednostranne od tejto 
Zmluvy odstúpiť.

3. Objednávateľ má právo odmietnuť prevziať Dielo, ktoré mu bude Zhotoviteľom odovzdávané s vadami a/alebo 
nedorobkami, ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu, a je oprávnený postupovať v súlade s ustanoveniami 
článku VII tejto Zmluvy.

4. Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pri realizácii Diela, a to bez 
zbytočného odkladu po tom, ako Zhotoviteľ Objednávateľa o takúto súčinnosť požiada. Objednávateľ poskytne 
predovšetkým spolupôsobenie pri čiastočných dočasných spôsoboch regulácie dopravy v jednosmernej 
premávke na miestach, kde to bude nevyhnutné z hľadiska zabezpečenia bezpečného spôsobu realizácie 
Diela.

5. Objednávateľ má právo na písomnú informáciu od Zhotoviteľa o akejkoľvek skutočnosti, ktorá môže spôsobiť, 
že Dielo nebude vykonané riadne alebo včas.

6. Objednávateľ je povinný zaplatiť cenu Diela podľa článku VI bod 2. tejto Zmluvy a v súlade s ostatnými 
podmienkami podľa tejto Zmluvy.
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7. Objednávateľ si vyhradzuje právo vykonať kontrolu Staveniska a realizovaného Diela dvakrát (2) mesačne 
s tým, že termín bude spresnený v zápise z Kontrolného dňa stavby. Objednávateľ je oprávnený vykonávať 
nepretržitý monitoring a kontroly Staveniska, Diela a Stavebného denníka. Objednávateľ je oprávnený 
vstupovať na Stavenisko a vykonávať kontroly Staveniska kedykoľvek.

8. Objednávateľ nezodpovedá Zhotoviteľovi za žiadnu škodu vzniknutú Zhotoviteľovi poškodením, zničením, 
znehodnotením či stratou vecí potrebných na vykonanie Diela, osobných vecí pracovníkov vykonávajúcich 
Dielo, nech už sa tieto nachádzajú na Stavenisku alebo na akomkoľvek inom mieste.

9. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať postup prác u Zhotoviteľa bez obmedzenia, pričom neposkytnutie 
súčinnosti zo strany Zhotoviteľa v tomto prípade sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy 
s následkami podľa právneho poriadku Slovenskej republiky.

10. Objednávateľ je oprávnený aj prostredníctvom Odborného dozoru kontrolovať lehoty (časovú záväznosť) 
zhotovenia Diela, resp. časový režim nasadenia pracovníkov a/alebo technických zariadení, t. j. je oprávnený 
kontrolovať (i) realizovanie stavby v súlade s Harmonogramom, (ii) druhy (podľa pracovných pozícií), počty 
pracovníkov a časový interval ich nasadenia a (iii) druhy, počty strojov a zariadení a časový interval ich 
nasadenia a to tak, aby nedochádzalo k nepredpokladaným „omeškaniam" (časovým oneskoreniam) už vo 
fáze zhotovovania Diela.

Článok XII 
Sankcie

1. V prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry, Zhotoviteľ má nárok na úrok z omeškania 
z nezaplatenej čiastky spolu s DPH za každý deň omeškania vo výške určenej podľa § 369a, v spojení s § 369 
ods. 2 Obchodného zákonníka a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., 
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov.

2. V prípade, ak Dielo nebude vykonané včas (s výnimkou prípadov možnej zmeny termínov vykonania Diela 
v zmysle článku V bod 5. a 6. tejto Zmluvy), má Objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu od Zhotoviteľa vo 
výške 0,5 % z ceny Diela vrátane DPH, uvedenej v článku VI bod 2. tejto Zmluvy, za každý, čo i len začatý 
deň omeškania.

3. V prípade nedodržania termínov vykonania Diela v zmysle článku V tejto Zmluvy alebo v prípade svojvoľného 
prerušenia vykonávania Diela, má Objednávateľ právo, okrem zmluvnej pokuty, požadovať od Zhotoviteľa 
úhradu nákladov a škôd, ktoré mu v tejto súvislosti preukázateľne vznikli alebo vzniknú.

4. V prípade, ak Dielo nebude vykonané riadne a nedostatky, nedorobky a vady, prípadne iné porušenia 
zmluvnej povinnosti Zhotoviteľa nebudú odstránené ani v Objednávateľom dodatočne poskytnutej lehote na 
ich odstránenie, Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu od Zhotoviteľa vo výške 100,- EUR (slovom: sto 
eur) za každý čo i len začatý deň omeškania až do dňa úplného odstránenia týchto vád a nedorobkov, a to za 
každú jednotlivú vadu, resp. nedorobok. Úplným odstránením vád a nedorobkov sa rozumie dátum písomného 
potvrdenia Objednávateľa, že vady a nedorobky boli Zhotoviteľom odstránené.

5. V prípade neodstránenia vád a nedorobkov Diela reklamovaných Objednávateľom počas Záručnej doby 
v lehote dohodnutej na ich odstránenie v zmysle článku IX bod 8. tejto Zmluvy, má Objednávateľ nárok na 
zmluvnú pokutu od Zhotoviteľa vo výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat eur) za každý čo i len začatý deň 
omeškania až do dňa ich úplného odstránenia. Úplným odstránením vád a nedorobkov sa rozumie dátum 
písomného potvrdenia Objednávateľa, že vady a nedorobky Diela boli odstránené.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ má právo uplatniť si u Zhotoviteľa zmluvnú pokutu 
i v nasledovných prípadoch:

a) za nedodržanie termínu vypratania miesta plnenia vo výške 100,- EUR (slovom: sto eur) za každý deň 
omeškania až do termínu vypratania; vyprataním sa rozumie dátum písomného potvrdenia 
Objednávateľa, že vypratanie miesta plnenia bolo vykonané;

b) za zmenu technického riešenia Diela bez vedomia Objednávateľa alebo za použitie materiálov, ktoré 
sú v rozpore s technickou špecifikáciou určenou na vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy (bez ohľadu 
na to, či dôjde k zmene kvalitatívnych parametrov vykonaného Diela), vo výške 10 % z ceny Diela 
s DPH podľa článku VI bod 2. tejto Zmluvy; Objednávateľ má v tomto prípade právo požadovať 
uvedenie pozmeneného Diela do pôvodného stavu bezplatne a Zhotoviteľ je povinný bezplatne uviesť 
pozmenené Dielo do pôvodného stavu;

c) ak v Stavebnom denníku budú uvedené chybné, zavádzajúce údaje alebo v ňom budú chýbať údaje, 
ktoré sa bežne do Stavebného denníka zapisujú, vo výške 100,- EUR (slovom: sto eur) za každé 
jednotlivé pochybenie;
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d) za porušenie povinností v súvislosti s BOZP, ktoré môže ohroziť životy alebo zdravie osôb 
nachádzajúcich sa na Stavenisku, vo výške 100,- EUR (slovom: sto eur) za každé jednotlivé porušenie 
aj opakovane;

e) za omeškanie Zhotoviteľa s odstránením závad ohrozujúcich BOZP na Stavenisku voči termínu 
určenému zápisom v Stavebnom denníku vo výške 100,- EUR (slovom: sto eur) za každú jednotlivú 
závadu;

f) za stratu Stavebného denníka a v prípade, ak sa Stavebný denník nebude nepretržite nachádzať na 
Stavenisku, vo výške 300,- EUR (slovom: tristo eur) za každý jednotlivý prípad;

g) za porušenie povinnosti Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľa, byť zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora počas trvania tejto Zmluvy, ak povinnosť registrácie vyplýva zo zákona č. 315/2016 
Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, a to vo výške 100 000,- EUR za každý jednotlivý prípad.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia ktorejkoľvek zmluvnej povinnosti alebo zákonnej 
povinnosti Zmluvnej strany, uplatnením nároku na zmluvnú pokutu ani úhradou takéhoto nároku nie je 
dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody.

8. V prípade, ak zo strany Objednávateľa dôjde k porušeniu zmluvných povinností, v dôsledku čoho vznikne 
Zhotoviteľovi škoda, má Zhotoviteľ právo na náhradu škody. Rovnaké právo na náhradu škody vzniká 
Objednávateľovi v prípade, ak porušením zmluvných povinností Zhotoviteľa dôjde k vzniku škody 
Objednávateľovi.

9. V prípade vzniku škody sa uhrádza celá skutočná škoda, ktorá poškodenej Zmluvnej strane vznikla, 
s výnimkou náhrady ušlého zisku, ktorý sa nenahrádza.

Článok XIII 
Doručovanie

1. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú navzájom doručovať písomnosti v listinnej podobe osobne, 
licencovaným kuriérom alebo poštou ako doporučenú zásielku, a to na adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedených v záhlaví tejto Zmluvy, prípadne na iné korešpondenčné adresy, ktoré sú osobitne v tejto Zmluve 
uvedené alebo písomne oznámené druhej Zmluvnej strane podľa bodu 4. tohto článku Zmluvy. V prípadoch 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy môžu Zmluvné strany doručovať aj prostredníctvom e-mailu.

2. Písomnosť zaslaná poštou doporučene sa považuje za doručenú dňom, keď ju adresát prijal alebo odmietol 
prijať. Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade, ak Zmluvná strana svojím konaním alebo 
opomenutím zmarí doručenie písomnosti alebo písomnosť jej doručovateľ vráti ako nedoručenú; účinky 
doručenia nastávajú v deň, keď bude písomnosť/zásielka vrátená druhej Zmluvnej strane.

3. Písomnosť doručovaná osobne alebo licencovaným kuriérom sa považuje za doručenú jej odovzdaním 
adresátovi, pričom na strane Objednávateľa musí ísť o odovzdanie písomnosti do podateľne Objednávateľa. 
Ak adresát odmietne písomnosť prevziať, písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej odmietnutia 
potvrdeného osobou, ktorá doručuje písomnosť.

4. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy sa Zmluvné 
strany zaväzujú navzájom sa bezodkladne písomne informovať o zmene tejto adresy; v takomto prípade je pre 
doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne a preukázateľne oznámená druhej Zmluvnej strane ešte pred 
odoslaním predmetnej písomnosti.

Článok XIV 
Dôverné informácie

1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, ibaže by z tejto Zmluvy alebo 
z príslušných právnych predpisov vyplývalo iné. Záväzok Zmluvných strán obsiahnutý v tomto článku Zmluvy 
nezaniká ani po ukončení účinnosti tejto Zmluvy. Na účely tejto Zmluvy sa za dôverné informácie považujú 
informácie, ktoré sa dozvedela ktorákoľvek zo Zmluvných strán v súvislosti s uzavretím tejto Zmluvy alebo s 
plnením na základe tejto Zmluvy, alebo informácie, ktoré ktorákoľvek zo Zmluvných strán označila ako 
dôverné.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany nevyužijú pre seba ani pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup 
tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia štatutárnych a dozorných

21



orgánov Zmluvných strán, audítori ani právni poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených 
informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych predpisov.

3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa s výnimkou osobných údajov dotknutých osôb 
nevzťahuje na:

a) informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto Zmluvy verejne známe alebo ktoré je možné už v deň 
podpisu tejto Zmluvy získať z bežne dostupných informačných prostriedkov;

b) informácie, ktoré sa stanú po podpise tejto Zmluvy verejne známymi alebo ktoré možno po tomto dni 
získať z bežne dostupných informačných prostriedkov;

c) prípady, kedy Zmluvná strana na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe 
povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí poskytnúť 
dôverné informácie. V takom prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná informovať druhú Zmluvnú 
stranu o vzniku takejto povinnosti s uvedením rozsahu dôverných informácií, ktoré je povinná 
poskytnúť, bez zbytočného odkladu, s výnimkou prípadov, v ktorých tak stanovuje platná právna 
úprava, medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo rozhodnutie príslušného 
orgánu;

d) prípady poskytnutia dôverných informácií profesionálnym poradcom Zmluvných strán, bankám 
poskytujúcim financovanie Diela, pokiaľ taká osoba prevezme na seba povinnosť mlčanlivosti podľa 
bodu 1. tohto článku Zmluvy;

e) použitie dôverných informácií v nevyhnutnom rozsahu v prípadoch súdnych, rozhodcovských, 
správnych alebo iných konaní vedených za účelom uplatňovania práv Zmluvných strán podľa tejto 
Zmluvy.

4. Samotná Projektová dokumentácia a jej obsah, ako ani samotná Zmluva a jej obsah sa nepokladajú za 
dôverné informácie.

Článok XV 
Ukončenie Zmluvy

1. Túto Zmluvu možno ukončiť len písomnou dohodou Zmluvných strán alebo písomným odstúpením od tejto 
Zmluvy uskutočneným výlučne na základe ustanovení tejto Zmluvy, Obchodného zákonníka alebo § 19 ZVO.

2. Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto Zmluvy najmä v prípade, ak:
a) Zhotoviteľ bez primeraného odôvodnenia neplní kvalitatívno-technické parametre a podmienky určené 

v Projektovej dokumentácii, normách STN a všeobecne záväzných predpisoch alebo v tejto Zmluve, 
a/alebo neposkytuje súčinnosť podľa článku XI bod 9. tejto Zmluvy,

b) Zhotoviteľ (aj napriek písomnému upozorneniu Objednávateľa) pokračuje vo vadnom plnení, alebo ak 
(aj napriek upozorneniu Objednávateľa v primeranej lehote poskytnutej mu Objednávateľom na 
odstránenie vady) vadu neodstránil; v prípade vadného plnenia nie je Objednávateľ povinný vykonať 
úhradu platby a až do jej odstránenia nie je v omeškaní s platením; výšku takto neuhradenej čiastky 
stanoví Objednávateľ výpočtom podľa rozsahu vadného plnenia a jednotkových cien podľa oceneného 
výkazu výmer,

c) Zhotoviteľ bezdôvodne neprevzal miesto plnenia; nedokáže zhotoviť Dielo alebo zastaví zhotovenie 
Diela pred jeho dokončením,

d) Zhotoviteľ bez primeraného dôvodu nezačal s vyhotovovaním Diela ani do desiatich (10) dní odo dňa 
odovzdania Staveniska Objednávateľom a prevzatia Staveniska Zhotoviteľom,

e) Zhotoviteľ z jednostranných dôvodov na svojej strane nedodržal termín dokončenia Diela ako celku 
o viac ako päť (5) pracovných dní,

f) dôjde k nepodstatnému porušeniu zmluvných povinností Zhotoviteľa a ten neodstráni porušenie ani 
v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej Objednávateľom na základe písomného upozornenia 
Objednávateľa na porušenie tejto Zmluvy doručeného Zhotoviteľovi,

g) v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie Zhotoviteľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa 
§ 32 ods. 1 ZVO,

h) Zhotoviteľ nebol v čase jej uzavretia zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len 
„Register") alebo ak bolo právoplatne rozhodnuté o vyčiarknutí Zhotoviteľa z Registra alebo ak 
Zhotoviteľovi bol právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 ZVO.

3. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa sa považuje najmä
a) neodovzdanie miesta plnenia v termíne stanovenom v článku XI bod 1. tejto Zmluvy a ani 
v náhradnom termíne zmluvnými stranami náhradne dohodnutom,
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b) omeškanie s úhradou faktúry o viac ako 30 dní po lehote jej splatnosti aj napriek písomnej výzve 
Zhotoviteľa na úhradu faktúry.

4. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa v dôsledku podstatného porušenia tejto 
Zmluvy Zhotoviteľom, za ktoré sa považujú najmä porušenia podľa bodu 2. okrem písm. f) tohto článku 
Zmluvy, nemá Zhotoviteľ nárok na úhradu nákladov vynaložených v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, ak sa 
v osobitnom prípade Zmluvné strany nedohodnú inak.

5. Zhotoviteľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť, ak dôjde k neposkytnutiu súčinnosti zo strany Objednávateľa 
a Objednávateľ neodstráni porušenie ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej Zhotoviteľom, nie kratšej 
ako desať (10) pracovných dní odo dňa doručenia výzvy zo strany Zhotoviteľa, uvedenej v písomnom 
upozornení na porušenie tejto Zmluvy doručenom Objednávateľovi, alebo ak dôjde k podstatnému porušeniu 
tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa v zmysle bodu 3. tohto článku Zmluvy.

6. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí byť vykonané písomne so špecifikáciou dôvodu odstúpenia od tejto Zmluvy 
a musí byť doručené druhej Zmluvnej strane v súlade s ustanovením článku XIII tejto Zmluvy. Odstúpenie od 
tejto Zmluvy sa stáva účinným a táto Zmluva zaniká momentom doručenia odstúpenia niektorej zo Zmluvných 
strán alebo dňom vymedzenom v odstúpení, pričom právo Zmluvných strán na náhradu škody a zmluvnú 
pokutu nie je odstúpením od tejto Zmluvy dotknuté.

7. V prípade ukončenia tejto Zmluvy má Zhotoviteľ nárok na vyplatenie pomernej časti z celkovej dohodnutej 
ceny Diela s DPH podľa článku VI tejto Zmluvy, zodpovedajúcej rozsahu časti už zhotoveného Diela, ak v tejto 
Zmluve nie je ustanovené inak.

8. Predčasné ukončenie tejto Zmluvy, bez ohľadu na Zmluvnú stranu, ktorá od tejto Zmluvy odstúpila, sa 
nedotýka zodpovednosti Zhotoviteľa za vady a nedorobky už zhotoveného Diela a rovnako sa netýka plynutia 
záručných dôb podľa tejto Zmluvy, nároku na náhradu škody, ani zmluvnými stranami uplatnených sankcií za 
porušenie zmluvných povinností a ďalších nárokov, ktoré predpokladá Zmluva alebo právny predpis. 
Povinnosť zachovávať dôverné informácie zaväzuje Zhotoviteľa a Objednávateľa aj po skončení platnosti 
tejto Zmluvy.

9. V prípade odstúpenia Objednávateľa od tejto Zmluvy z dôvodov uvedených v bode 2. tohto článku Zmluvy, je 
Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi náklady spojené so zabezpečením konzervácie rozpracovaného 
Diela, ak je nutná, jeho stráženie a ostatné súvisiace náklady. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade odstúpenia 
od tejto Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán poskytne súčinnosť novému zhotoviteľovi Diela až po jeho 
riadne odovzdanie bez nedorobkov a nedostatkov Objednávateľovi. Nárok na náhradu škody oprávnenej 
Zmluvnej strany, ktorej vznikla škoda v dôsledku porušenia tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, nie je týmto 
dotknutý.

Článok XVI
Oprávnené osoby a Subdodávatelia

1. Zhotoviteľ je povinný vykonávať pri plnení tejto Zmluvy vybrané činnosti prostredníctvom odborníkov, ktorých 
použil na preukázanie splnenia podmienok účasti v súťaži, pričom musí ísť minimálne o odborníkov na 
nasledovných pracovných pozíciách: Stavbyvedúci s odborným zameraním Pozemné stavby (ďalej len 
„Oprávnená osoba"), osobné údaje ktorej sú uvedené v článku X bod 14 tejto Zmluvy.

2. Vykonanie vybranej činnosti môže Zhotoviteľ zabezpečiť prostredníctvom inej osoby iba v nevyhnutných 
prípadoch (dočasná zdravotná neschopnosť Oprávnenej osoby, ukončenie pracovného pomeru Oprávnenej 
osoby, atď.), pričom Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť a preukázať, že náhradný odborník spĺňa všetky 
podmienky účasti týkajúce sa príslušnej pozície odborníka stanovené v súťažných podkladoch k Súťaži. 
Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti náhradného odborníka predloží Zhotoviteľ Objednávateľovi 
bezodkladne.

3. V prípade, ak Zhotoviteľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom Subdodávateľa, prílohou č. 
2 tejto Zmluvy je Objednávateľom schválený a záväzný zoznam Subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na 
realizácii predmetu plnenia, s uvedením údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu podľa 
ustanovenia § 41 ods. 3 ZVO, t. j. meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. V súlade s § 11 ZVO 
Objednávateľ, ako verejný obstarávateľ, nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť 
zapisovať sa do Registra a nie je v Registri zapísaný alebo ktorého Subdodávatelia alebo Subdodávatelia 
podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do Registra, nie sú v Registri zapísaní. Táto 
povinnosť sa vzťahuje na Subdodávateľov po celú dobu trvania tejto Zmluvy.

4. V prípade, ak má počas plnenia tejto Zmluvy Zhotoviteľ záujem zmeniť svojich Subdodávateľov, je povinný 
rešpektovať nasledovné pravidlá:
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a) Subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a ktorý má povinnosť zapisovať sa do Registra, musí 
byť v Registri zapísaný v súlade s ustanovením bodu 3. tohto článku Zmluvy,

b) Subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť predmetu 
Zmluvy v rovnakej kvalite, ako pôvodný Subdodávateľ,

c) Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu Subdodávateľa spolu s predložením dokladov 
preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie.

5. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených v prílohe č. 2 
tejto Zmluvy. Návrh na zmenu Subdodávateľa spolu s dokladmi podľa bodu 4. písm. c) tohto článku Zmluvy 
a aktualizovaným znením prílohy č. 2 tejto Zmluvy musí Zhotoviteľ predložiť Objednávateľovi najneskôr 3 
pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú 
splnené podmienky uvedené v bode 4. tohto článku Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že sa na vykonanie 
zmien podľa tohto ustanovenia Zmluvy nevyžaduje uzavretie dodatku ku Zmluve.

Článok XVII
Povinné technické a strojové vybavenie

Zhotoviteľ je povinný na požiadanie predložiť Objednávateľovi v primeranej lehote k akémukoľvek ním pri 
realizácii Diela využívanému strojovému alebo technickému vybaveniu overené fotokópie (alebo originály): (i) 
technických preukazov, (ii) kontrol technického stavu, (iii) emisných kontrol a (iv) odborných prehliadok a 
skúšok (pokiaľ sa pre predmetný druh zariadenia vydávajú).

Článok XVIII
Ochrana osobných údajov

1. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárneho orgánu druhej Zmluvnej strany, ktoré im boli 
poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na účel uzatvorenia tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so 
zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

2. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje oprávnených zástupcov Zmluvných strán v zmysle článku 
II bod 1.33. posledná veta tejto Zmluvy, ktoré si navzájom poskytnú na účely uvedené v článku II bod 1.33. 
tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany tieto osobné 
údaje na iný účel spracúvať nesmú.

3. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov oprávnených zástupcov Zmluvných 
strán v zmysle článku II bod 1.33. posledná veta tejto Zmluvy, budú postupovať v súlade so zásadou 
minimalizácie osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto 
osobné údaje budú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na 
účely uvedené v článku II bod 1.33. tejto Zmluvy, na ktoré ich budú Zmluvné strany spracúvať.

4. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje kontaktnej osoby Objednávateľa uvedené v článku IV 
bod 12. druhá veta, v článku V bod 9. a v článku VII bod 4. prvá veta tejto Zmluvy, poskytnuté Zhotoviteľovi 
Objednávateľom na účely uvedené v článku IV bod 12. druhá veta, v článku V bod 9. a v článku VII bod 4. 
prvá veta tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany 
tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

5. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov kontaktnej osoby Objednávateľa, 
uvedených v článku IV bod 12. druhá veta, v článku V bod 9. a v článku VII bod 4. prvá veta tejto Zmluvy, 
postupovali v súlade so zásadou minimalizácie osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 
písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje sú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý 
je nevyhnutný vzhľadom na účely uvedené v článku IV bod 12. druhá veta, v článku V bod 9. a v článku VII 
bod 4. prvá veta tejto Zmluvy, na ktoré ich budú Zmluvné strany spracúvať.

6. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje stavbyvedúceho Zhotoviteľa uvedené v článku X bod 14. 
tejto Zmluvy, poskytnuté Objednávateľovi Zhotoviteľom na účel uvedený v článku IV bod 14. druhá veta tejto 
Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany tieto osobné 
údaje na iný účel spracúvať nesmú.

7. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov stavbyvedúceho Zhotoviteľa, uvedených 
v článku X bod 14. tejto Zmluvy, postupovali v súlade so zásadou minimalizácie osobných údajov uvedenou 
v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje sú tak primerané, relevantné a 
obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účel uvedený v článku IV bod 14. druhá veta tejto 
Zmluvy, na ktorý ich budú Zmluvné strany spracúvať.
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8. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje odborného dozoru Objednávateľa v zmysle článku IV
bod 14. druhá veta tejto Zmluvy, ktoré budú poskytnuté Objednávateľom Zhotoviteľovi na účel uvedený
v článku IV bod 14. druhá veta tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z.,
pričom Zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

9. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov odborného dozoru Objednávateľa v 
zmysle článku IV bod 14. druhá veta tejto Zmluvy, budú postupovať v súlade so zásadou minimalizácie 
osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje 
budú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účel uvedený 
v článku IV bod 14. druhá veta tejto Zmluvy, na ktorý ich budú Zmluvné strany spracúvať.

10. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje koordinátora bezpečnosti Zhotoviteľa v zmysle článku X
bod 16. druhá veta tejto Zmluvy, ktoré budú poskytnuté Objednávateľovi Zhotoviteľom na účel uvedený
v článku X bod 16. druhá veta tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z.,
pričom Zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

11. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov koordinátora bezpečnosti Zhotoviteľa v 
zmysle článku X bod 16. druhá veta tejto Zmluvy, budú postupovať v súlade so zásadou minimalizácie 
osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje 
budú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účel uvedený 
v článku X bod 16. druhá veta tejto Zmluvy, na ktorý ich budú Zmluvné strany spracúvať.

12. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje Subdodávateľov Zhotoviteľa a osôb oprávnených konať 
za Subdodávateľov Zhotoviteľa, uvedené v prílohe č. 2 tejto Zmluvy, poskytnuté Objednávateľovi 
Zhotoviteľom na základe ustanovenia § 41 ods. 3 ZVO na účel uvedený v článku I bod 2. tejto Zmluvy, v 
súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany tieto osobné údaje na iný 
účel spracúvať nesmú.

13. Osobné údaje dotknutých osôb v zmysle bodov 1., 2., 4., 6., 8., 10. a 12. tohto článku Zmluvy sa ďalej 
spoločne označujú len ako „Osobné údaje".

14. Účely spracúvania Osobných údajov uvedené v článku I bod 2., v článku II bod 1.33., v článku IV bod 12. 
druhá veta a bod 14. druhá veta, v článku V bod 9., v článku VII bod 4. prvá veta a v článku X bod 16. druhá 
veta tejto Zmluvy, sa spolu s účelom uzatvorenia tejto Zmluvy, na ktorý si Zmluvné strany vzájomne poskytnú 
osobné údaje svojich štatutárnych orgánov v zmysle bodu 1. tohto článku Zmluvy, ďalej spoločne označujú 
len ako „Účely".

15. Zmluvné strany sú v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z. povinné prijať také technické, 
personálne a organizačné opatrenia, ktoré zabezpečia primeranú ochranu Osobných údajov, a zabrániť hoci 
aj náhodnému zneužitiu, poškodeniu, zničeniu, strate, zmene alebo nedovolenému prístupu či sprístupneniu 
Osobných údajov, ako aj akýmkoľvek iným neprípustným formám ich spracúvania.

16. Ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, 
resp. nesprístupnia, Osobné údaje, poskytnuté na základe tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, tretej 
osobe alebo tretej strane.

17. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť v zmysle bodu 16. tohto článku Zmluvy sa nevzťahuje na prípady, ak 
Zmluvnej strane na základe platnej právnej úpravy, medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika 
viazaná, alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikne povinnosť sprístupniť alebo zverejniť 
Osobné údaje, ktoré jej boli poskytnuté na základe tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou. O vzniku takejto 
povinnosti sa Zmluvné strany budú vzájomne informovať bez zbytočného odkladu s výnimkou prípadov, v 
ktorých tak stanovuje platná právna úprava, medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, 
alebo rozhodnutie príslušného orgánu.

18. Zmluvné strany sú povinné v súlade s Nariadením GDPR a príslušnými ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. 
z. zaviazať svojich zamestnancov a Subdodávateľov, resp. ich zamestnancov, ako oprávnené osoby, ktoré 
sa v rámci plnenia tejto Zmluvy u Zmluvných strán oboznámia s Osobnými údajmi, povinnosťou spracúvať 
Osobné údaje v rozsahu poučenia a povinnosťou mlčanlivosti a ochrany Osobných údajov podľa Nariadenia 
GDPR a zákona č. 18/2018 Z. z., a to aj po skončení trvania tejto Zmluvy a rovnako aj po skončení ich 
pracovného alebo iného Zmluvného vzťahu so Zmluvnými stranami, resp. Subdodávateľmi. Splnenie 
povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety sú Zmluvné strany povinné na písomnú výzvu druhej Zmluvnej 
strany kedykoľvek hodnoverne preukázať.

19. S výnimkou postupu podľa bodu 20. tohto článku Zmluvy, Zmluvné strany nesmú spracúvať Osobné údaje 
prostredníctvom sprostredkovateľa, t. j. prostredníctvom subjektu, ktorý by Osobné údaje spracúval v mene 
a na základe zdokumentovaných pokynov Zmluvných strán.
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20. V prípade, ak je nevyhnutné, aby tretia strana (v postavení sprostredkovateľa - ďalej len „Sprostredkovateľ") 
v mene Zmluvnej strany a výlučne na základe jej zdokumentovaných pokynov spracúvala Osobné údaje, 
ktoré Zmluvná strana spracúva ako prevádzkovateľ v zmysle ustanovenia článku 4 ods. 7 Nariadenia GDPR 
a ktoré boli Zmluvnej strane poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na základe tejto Zmluvy, Zmluvná strana 
sa zaväzuje zabezpečiť, aby Sprostredkovateľ tieto Osobné údaje spracúval výlučne za podmienok 
stanovených legislatívou platnou a účinnou na území Slovenskej republiky upravujúcou oblasť ochrany 
osobných údajov (ďalej len „Legislatíva") a na základe osobitného právneho titulu, ktorým bude Zmluva o 
poverení sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov, uzatvorená medzi Zmluvnou stranou 
a Sprostredkovateľom na základe ustanovenia článku 28 ods. 3 Nariadenia GDPR (ďalej len „Zmluva o 
poverení"), ktorá bude zaväzovať Sprostredkovateľa voči Zmluvnej strane, a to ešte pred tým, ako 
Sprostredkovateľ začne spracúvať Osobné údaje v mene a na základe zdokumentovaných pokynov Zmluvnej 
strany. Zmluvná strana v Zmluve o poverení stanoví predovšetkým predmet, dobu, povahu a účel spracúvania 
Osobných údajov, typ, zoznam (rozsah) Osobných údajov, ktoré bude Sprostredkovateľ spracúvať, kategórie 
dotknutých osôb a povinnosti a práva Zmluvnej strany, ako aj ďalšie podmienky stanovené Legislatívou.

21. Zmluvná strana, ktorá bude postupovať podľa bodu 20. tohto článku Zmluvy, informuje o svojom zámere 
druhú Zmluvnú stranu, a to ešte pred uzatvorením Zmluvy o poverení, pričom je zároveň povinná v rámci tejto 
informácie poskytnúť druhej Zmluvnej strane identifikačné údaje Sprostredkovateľa.

22. V prípade zániku tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné Osobné údaje odstrániť zo svojich informačných 
systémov do 10 pracovných dní odo dňa zániku tejto Zmluvy, a to vrátane všetkých kópií a záloh týchto 
Osobných údajov, pokiaľ to nebude v rozpore s inými povinnosťami Zmluvných strán stanovenými platnou 
právnou úpravou.

23. Zmluvné strany sú povinné pravidelne preverovať trvanie Účelov spracúvania Osobných údajov a po ich 
splnení bez zbytočného odkladu zabezpečiť výmaz Osobných údajov, pokiaľ to nebude v rozpore s inými 
povinnosťami Zmluvných strán stanovenými platnou právnou úpravou.

24. Zmluvné strany si navzájom zodpovedajú v plnom rozsahu za škodu, ktorá im vznikne porušením alebo 
nesplnením povinností druhou Zmluvnou stranou pri spracúvaní a ochrane Osobných údajov, vyplývajúcich 
z ustanovení tejto Zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov.

25. Ochrana Osobných údajov podľa tejto Zmluvy trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto 
Zmluvou a zaväzuje aj právnych nástupcov Zmluvných strán. Ukončenie zmluvného vzťahu nemá vplyv na 
prípadný nárok na náhradu škody, ktorá Zmluvnej strane vznikla porušením alebo nesplnením povinností 
druhou Zmluvnou stranou.

26. Zmluvné strany sa zaväzujú vykonať kontrolu oprávnenosti spracúvania Osobných údajov a informácií, a to 
na základe písomnej žiadosti druhej Zmluvnej strany, podanej listinnou formou alebo formou autorizovaného 
elektronického podania, prostredníctvom svojich kontrolných útvarov a o výsledku kontroly bezodkladne 
poskytnúť druhej Zmluvnej strane relevantné informácie.

27. Ostatné podmienky spracúvania Osobných údajov sa riadia Legislatívou.

Článok XIX
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán.
2. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a § 47a 
ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

3. Akékoľvek úkony smerujúce k zániku tejto Zmluvy musia byť realizované písomnou formou a doručené 
spôsobom podľa článku XIII tejto Zmluvy.

4. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých tri (3) rovnopisy obdrží Objednávateľ a dva (2) 
rovnopisy obdrží Zhotoviteľ.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, že ich zmluvná 
voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platne uzatvoriť túto Zmluvu.

6. Na právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka.
7. Ak z tejto Zmluvy nevyplýva iné, táto Zmluva môže byť menená alebo dopĺňaná len v súlade s § 18 ZVO 

písomnými očíslovanými dodatkami k tejto Zmluve, ktoré musia byť podpísané obidvoma Zmluvnými stranami, 
inak je táto zmena alebo doplnenie neplatné.
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8. V prípade, že sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy, vzhľadom na neskoršiu legislatívnu zmenu alebo 
z akéhokoľvek iného dôvodu, stane právne neúčinné alebo neplatné, uvedené nemá za následok neplatnosť 
celej tejto Zmluvy.

9. Zoznam príloh tejto Zmluvy:
a) Príloha č. 1 -  Položkový rozpočet -  Ocenený výkaz výmer
b) Príloha č. 2 -  Zoznam Subdodávateľov alebo vyhlásenie Zhotoviteľa, že nepoužije Subdodávateľov.

10. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade akéhokoľvek nesúladu textu, resp. obsahu Prílohy tejto Zmluvy 
s textom, resp. obsahom tejto Zmluvy, má vždy prednosť príslušná úprava podľa textu tejto Zmluvy. Zmluvné 
strany sa dohodli, že v prípade akéhokoľvek nesúladu textu, resp. obsahu Prílohy tejto Zmluvy s textom, resp. 
obsahom inej prílohy tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený určiť, ktorá úprava je rozhodujúca.

11. Zmluvné strany si túto Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a vyhlasujú, že jej znenie presne a úplne 
vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, ktorá je bez omylu. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že táto 
Zmluva nebola uzatvorená v tiesni ani za iných nápadne nevýhodných podmienok.

V Bratislave, dňa _ 

Za Objednávateľa:

V Nadliciach, dňa 

Za Zhotoviteľa:

Mgr. Jozef Kiss, MA 
prezident finančnej správy

Ľubomír Kováčik 
predseda predstavenstva
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

N ázov s tavby
F in a n č n é  r ia d ite ľs tv o  S lo ve n s k e j re p u b lik y  - P C Ú  G a la n ta  - 
re k o n š tru k c ia  - z h o to v e n ie  s ta v b y

JKSO

EČO

M iesto

IČO IČ DPH

O b jednáva te ľ

P ro jektan t

Z ho tov ite ľ

S pracova l

R ozpoče t čís lo Dňa P oložiek C PV

20. 6. 2024 CPA

M erné a účelové jednotky

Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady /1  m.j. Počet Náklady /1  m.j.



Rekapitulácia objektov stavby

Stavba: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky - PCÚ Galanta - rekonštrukcia - zhotovenie stavby

Objednávateľ:
Zhotoviteľ: Spracoval:
Miesto: Dátum: 20.6.2024

Kód Zákazka Cena bez DPH DPH Cena s DPH Ostatné ZRN HZS VRN KČ

24-06-006-P
Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky - PCU 
Galanta - rekonštrukcia - zhotovenie stavby 151 203,25 30 240,65 181 443,90 1 532,92 149 670,33 0,00 0,00 0,00

01 Stavebná časť 144 175,93 28 835,19 173 011,12 421,02 143 754,91 0,00 0,00 0,00
02 Bleskozvod 5 291,68 1 058,34 6 350,02 1 111,90 4 179,78 0,00 0,00 0,00
03 Vykurovanie 1 735,64 347,13 2 082,77 0,00 1 735,64 0,00 0,00 0,00

Celkom 151203,25 30240,65 181 443,90 1 532,92 149 670,33 0,00 0,00 0,00

S tra n a  1 z  1



k r y c í l is t  r o z p o č t u

N á zo v  s ta vby  

N á zo v  o b je k tu

JK S O

E Č O

M ie sto

IČ O 1Č D PH

O b je d n á v a te ľ

P ro je k ta n t

Z h o to v ite ľ

S p raco va l

R o zp o če t č ís lo D ňa

2 0 .06 .2 0 2 4

C P V

C P A

M ern é a úče lo vé  je d n o tk y

P oče t N á k la d y /1 m .j.

0 0,00

P oče t

0

N á k la d y  /1  m .j.

0,00

P oče t N á k la d y  / 1 m .j.

0 0,00

R o zp o čto vé  n ák lad y  t EU R

A Z á k la d n é  rozp . n ák lad y B D o p ln ko vé  n ák lad y C V e d ľa jš ie  ro zp o č to v é  nák lad y

1 HSV D o d ávky 26 375,36 8 P rá ca  nadčas 0,00 13 G Z S 0,00

2 M on tá ž 46  621,84 9 B ez p e vn e j podl. 0 ,00 14 P ro je k to vé  p ráce 0,00

3 PSV D o d á v ky 40  793,27 10 K u ltú rn a  p a m ia tka 0,00 15 S ťaže n é  p o d m ie n k y 0,00

4 M on táž 29 964,44 11 0 ,00 16 V p lyv  p ro s tre d ia 0,00

5 "M" D o d ávky 0,00 17 Iné V R  N 0,00

6 M on tá ž 0,00 18 V R  N z  rozp o č tu 0,00

7 ZRN(r. 1-6) 143 754,91 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 0,00

20  H ZS 0,00 21 K om p l. č in n o s ť 0,00 22 O s ta tn é  n á k la d y 421 ,02
P ro jek tan t

D á tum  a  p o d p is

O b je d n á v a te ľ

D á tum  a p o d p is

Z h o to v ite ľ

D á tum  a p o d p is

P eč ia tka

D C elko vé  n ák lad y

23 S ú č e t 7, 12, 19-22

24 DPI- 2 0 ,00  %  z  144 175,93

25 C en a s D PH  (r. 23 -24 )

144 175,93

28 835,19

.......
P eč i....

173 011,12

E  _ P ríp o č ty  a o d p o čty
.•rT . rj> i *

lé  tSo^ávkV zadávateľa

27 K tía v á  cjdlôgk̂

28 Zvýfódlfénfe1® - 
-. H

0,00

0,00

0,00
.............— v
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ROZPOČET
Stavba: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky - PCÚ Galanta - rekonštrukcia - zhotovenie stavby 
Objekt: Stavebná časť

Objednávateľ:
Zhotoviteľ: Spracoval:
Miesto: Dátum: 20. 6. 2024

Č. K ód p o lo žk y P op is MJ M n o ž s tv o
ce lko m

C e n a
je d n o tk o v á C e n a  ce lk o m H m o tn o s ť

ce lko m

H S V  P r á c e  a  d o d á v k y  H S V  72 843,125 161,421 

1 Z e m n é  práce  9 39 9 ,7 9 3  0 ,000

1 1 1 3 1 0 7 1 2 2 .S
O d s trá n e n ie  k ry tu  v  p lo c h e  do  2 0 0  m 2  z  ka m e n iv a  h ru b é h o  
d rv e n é h o , hr. 100  do  2 0 0  m m , -0 ,2 3 5 0 0 t m 2 9 8 ,0 0 0 1 0 ,2 0 0 9 9 9 ,6 0 0 0 ,0 0 0

2 1 1 3 1 0 7 1 3 1 .S
O d s trá n e n ie  k ry tu  v  p lo c h e  do  2 0 0  m 2  z  b e tó n u  p ro s té h o , hr. 
v rs tv y  d o  1 5 0  m m , -0 ,2 2 5 0 0 t m 2 9 8 ,0 0 0 2 1 ,7 8 5 2 1 3 4 ,9 3 0 0 ,0 0 0

3 1 3 2 2 1 1 1 0 1 .S
H ĺb e n ie  rýh  š írk y  do  6 0 0  m m  v  h o rn in e  tr .3  s ú d rž n ý c h  - 
ru čn ý m  n á ra d ím m 3 3 5 ,0 0 0 7 4 ,6 4 2 2 6 1 2 ,4 7 0 0 ,0 0 0

4 1 3 2 2 1 1 1 1 9 .S
P ríp la to k  za  le p iv o s ť  p ri h ĺb e n í rýh  š d o  6 0 0  m m  ru čn ý m  
n á ra d ím  v  h o rn in e  tr. 3 m 3 3 5 ,0 0 0 14,921 5 2 2 ,2 3 5 0 ,0 0 0

5 1 6 2 2 0 1 2 1 1 .S
V o d o ro v n é  p re m ie s tn e n ie  v ý k o p k u  h o rn in y  tr. 1 až 4 
s ta v e b n ý m  fú r ik o m  d o  10 m  v  ro v in e  a le b o  v o  s v a h u  do  1 :5 m 3 3 6 ,8 0 0 4 ,3 9 2 1 6 1 ,6 2 6 0 ,0 0 0

6 1 6 2 2 0 1 2 1 9 .S

P ríp la to k  za  k .tf .  10m  v  ro v in e  a le b o  v o  s v a h u  d o  1 :5 k 
v o d o ro v . p re m ie s tn e n iu  v ý k o p k u  s ta v e b n ý m  fú r ik o m  horn . 
tr. 1 a ž  4 m 3 1 7 5 ,0 0 0 4 ,001 7 0 0 ,1 7 5 0 ,0 0 0

7 1 6 2 5 0 1 1 0 2 .S
V o d o ro v n é  p re m ie s tn e n ie  v ý k o p k u  po  s p e v n e n e j ce s te  z 
h o rn in y  tr .1 -4 , d o  100  m 3  na  v z d ia le n o s ť  d o  3 0 0 0  m m 3 3 6 ,8 0 0 3 ,9 6 2 1 4 5 ,8 0 2 0 ,0 0 0

8 1 6 2 5 0 1 1 0 5 .S

V o d o ro v n é  p re m ie s tn e n ie  v ý k o p k u  po  s p e v n e n e j c e s te  z 
h o rn in y  tr .1 -4 , do  100  m 3 , p ríp la to k  k  ce n e  za  ka ž d ých  
ď a lš íc h  a z a č a tý c h  1 0 0 0  m m 3 6 2 5 ,6 0 0 0 ,3 9 9 2 4 9 ,6 1 4 0 ,0 0 0

9 1 6 7 1 0 1 1 0 0 .S N a k la d a n ie  v ý k o p k u  tr .1 -4  ru čn e m 3 3 6 ,8 0 0 9 ,5 6 7 3 5 2 ,0 6 6 0 ,0 0 0

10 1 7 1 2 0 1 2 0 1 .S U lo ž e n ie  s y p a n in y  na s k lá d k y  d o  100  m 3 m 3 3 6 ,8 0 0 0 ,6 8 0 2 5 ,0 2 4 0 ,0 0 0

11 1 7 1 2 0 9 0 0 2 .S P o p la to k  za  s k lá d k u  - z e m in a  a ka m e n iv o  (17  0 5 ) o s ta tn é t 6 2 ,5 6 0 2 3 ,1 1 2 1 4 4 5 ,8 8 7 0 ,0 0 0

12 1 8 3 1 0 1 1 1 3 .S
H ĺb e n ie  ja m k y  v  ro v in e  a le b o  na  s v a h u  d o  1 :5, o b je m  nad 
0 ,0 2  d o  0 ,0 5  m 3 ks 3 6 ,0 0 0 1 ,3 99 5 0 ,3 6 4 0 ,0 0 0

2 Z a k la d a n ie  2 942 ,3 3 6  41 ,015

13 2 7 1 5 3 3 0 0 1  .S
N á syp  pod  z á k la d o v é  k o n š tru k c ie  so  z h u tn e n ím  z  k a m e n iv a  
h ru b é h o  d rv e n é h o  fr .3 2 -6 3  m m m 3 4 ,3 0 0 60 ,271 2 5 9 ,1 6 5 8,901

14 2 7 3 3 2 1 3 1 2 .S
B e tó n  z á k la d o v ý c h  d o s ie k , ž e le z o v ý  (b e z  v ý s tu ž e ) , tr. C 
2 0 /2 5 m 3 1 ,2 00 1 0 2 ,5 0 0 1 2 3 ,0 0 0 2 ,6 5 8

15 2 7 3 3 6 2 4 4 2 .S
V ý s tu ž  z á k la d o v ý c h  d o s ie k  zo  zv á r. s ie tí K A R Í, p r ie m e r d rô tu  
8 /8  m m , v e ľk o s ť  o ka  1 5 0 x1 5 0  m m m 2 9 ,0 0 0 5 ,8 9 4 5 3 ,0 4 6 0 ,0 5 6

16 2 7 4 3 1 3 6 1 1 .S B e tó n  z á k la d o v ý c h  p á s o v , p ro s tý  tr. C 1 6 /20 m 3 1 3 ,30 0 9 4 ,0 1 8 1 2 5 0 ,4 3 9 29 ,18 1

17 2 7 4 3 5 1 2 1 7 .S D e b n e n ie  s tie n  z á k la d o v ý c h  p á so v , z h o to v e n ie - tra d ič n é m 2 5 8 ,0 0 0 1 6 ,47 9 9 5 5 ,7 8 2 0 ,2 1 9

18 2 7 4 3 5 1 2 1 8 .S D e b n e n ie  s tie n  z á k la d o v ý c h  p á s o v , o d s trá n e n ie - tra d ič n é m 2 5 8 ,0 0 0 5 ,1 8 8 3 0 0 ,9 0 4 0 ,0 0 0

3 Z v is lé  a k o m p le tn é  ko n š tru k c ie  3 138 ,226  13 ,612

19 3 1 1 2 7 2 0 3 1 .S
M u r iv o  n o sn é  (m 3 ) z  b e tó n o v ý c h  d e b n ia c ic h  tv á rn ic  s 
b e tó n o v o u  v ý p lň o u  C  1 6 /2 0  h rú b k y  2 5 0  m m m 3 3 ,0 0 0 1 6 8 ,8 6 4 5 0 6 ,5 9 2 6 ,3 9 2

20 3 1 1 3 6 1 8 2 5 .S
V ý s tu ž  p re  m u r iv o  n o sn é  z  b e tó n o v ý c h  d e b n ia c ic h  tv á rn ic  s 
b e tó n o v o u  v ý p lň o u  z  o ce le  B 5 0 0  (1 0 5 0 5 ) t 0 ,3 8 4 9 6 2 ,6 6 7 3 6 9 ,6 6 4 0 ,3 8 5

189 3 1 8 2 7 1 0 6 4 .S
K ryc ia  p la tň a  p ilie ro v á  p re  o p lo te n ie  z  b e tó n o v ý c h  tv á rn ic  
5 0 0 x 3 5 0 x 6 0  m m ks 6 0 ,0 0 0 3 ,6 2 7 2 1 7 ,6 2 0 0 ,0 3 2

# # 592330006200. S Plotová tvárnica betónová krycia platňa, 500x350x60 mm ks 60,000 13,584 815,040 1,200

21 3 3 8 1 7 1 12 2 .S
O s a d z o v a n ie  s tĺp ik a  o c e ľo v é h o  p lo to v é h o  v ý š k y  n a d  2  m  so  
z a b e tó n o v a n ím  d o  v o p re d  v y k o p a n ý c h  d ie r ks 3 0 ,0 0 0 1 3 ,0 8 4 3 9 2 ,5 2 0 3 ,2 8 9

22 553510022200. S
Stĺpik, d 48 mm, výška 2,5 m, výška pletiva 2 m, 
pozinkovaný s PVC čiapkou, pre pletivo v rolkách ks 30,000 11,443 343,290 0,105
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Č. K ód  p o lo žk y P op is M J M n o ž s tv o
ce lko m

C e n a
je d n o tk o v á C e n a  ce lk o m H m o tn o s ť

ce lko m

23 3 3 8 1 7 2 1 12.S
O s a d z o v a n ie  vz p e ry  o c e ľo v e j p lo to v e j so  z a b e tó n o v a n ím  do 
v o p re d  vy k o p a n ý c h  d ie r ks 6 ,0 0 0 1 2 ,55 4 7 5 ,3 2 4 0 ,9 0 5

2 4 553510023300. S
Vzpera, d 38 mm, výška 3,0 m, výška pletiva 2 m, 
poplastovaná, pre pletivo v rolkách ks 6,000 10,893 65,358 0,000

25 3 4 0 2 3 9 2 6 6 .S
Z a m u ro v a n ie  o tv o ro v  p lo c h y  nad  1 do  4  m 2  z 
p ó ro b e tó n o v ý c h  tv á rn ic  h la d k ý c h  h rú b k y  2 0 0  m m m 2 9 ,0 0 0 3 9 ,2 0 2 3 5 2 ,8 1 8 1 ,3 05

5 K o m u n ikác ie  ___________________________2 448 ,869_______ 62 ,566

26 5 6 4 7 9 1 1 1 1 .S
P o d k la d  s p e v n e n e j p lo c h y  z  k a m e n iv a  d rv e n é h o  so  
z h u tn e n ím  fra k c ie  0 -6 3  m m m 3 1 5 ,00 0 4 4 ,3 9 7 6 6 5 ,9 5 5 2 8 ,9 6 9

27 5 6 7 1 2 4 1 15 .S P o d k la d  z  p o d k la d o v é h o  b e tó n u  P B  I tr. C  2 0 /2 5  hr. 150  m m m2 9 8 ,0 0 0 1 8 ,19 3 1 7 8 2 ,9 1 4 3 3 ,5 9 7

6_______________ Ú pravy povrchov, po d lah y , o sa d e n ie ___________________________________________ 30 621 ,485_______ 20 ,247

28 6 1 2 4 8 1 1 1 9 .S
P o tia h n u tie  vn ú to rn ý c h  s tie n  sk lo te x tiln o u  m rie ž ko u  s 
c e lo p lo š n ý m  p rile p e n ím m2 6 0 ,0 0 0 7 ,4 3 4 4 4 6 ,0 4 0 0 ,3 0 9

29 6 2 0 9 9 1 1 2 1 .S

Z a k rý v a n ie  v ý p ln í v o n k a jš íc h  o tv o ro v  s rá m a m i a z á ru b ň a m i, 
z á b ra d lí, o p le c h o v a n ia , a tď . z h o to v e n é  z  le š e n ia  a k ý m k o ľv e k  
s p ô s o b o m m 2 8 5 ,4 7 5 1,761 150 ,521 0 ,0 1 8

30 6 2 1 4 6 0 1 14 .S
P ríp ra v a  v o n k a jš ie h o  p o d k la d u  p o d h ľa d o v  na h la d ké  
n e n a s ia k a v é  p o d k la d y  a d h é z n ym  m o s tík o m m 2 3 1 ,2 0 0 4 ,0 7 7 1 2 7 ,2 0 2 0,011

31 6 2 1 4 6 0 1 2 5 .R F a s á d n y  n á te r s ilik ó n o v ý , d v o jn á s o b n ý  p o d h ľa d o v m 2 3 1 ,2 0 0 7 ,2 9 3 2 2 7 ,5 4 2 0 ,0 0 0

32 6 2 1 4 8 1 1 1 9 .S
P o tia h n u tie  v o n k a jš íc h  p o d h ľa d o v  sk lo te x tiln o u  m rie ž ko u  s 
c e lo p lo š n ý m  p rile p e n ím m2 3 1 ,2 0 0 7 ,9 8 7 2 4 9 ,1 9 4 0,161

33 6 2 2 4 2 1 5 1 2 .S

O p ra v a  v o n k a jš íc h  o m ie to k  s tie n  zo  s u c h ý c h  zm e s í, 
h la d ký ch , č le n ito s ť  I, o p ra v o v a n á  p lo c h a  nad  4 0 %  do  5 0 %  - 
p o o tlč e n í o m ie to k m 2 1 6 0 ,0 0 0 8 ,9 3 4 1 4 2 9 ,4 4 0 3 ,0 3 8

34 6 2 2 4 6 0 1 2 1  .S P ríp ra v a  v o n k a jš ie h o  p o d k la d u  s tie n  p e n e trá c io u  zá k la d n o u m 2 3 2 5 ,0 0 0 2 ,5 8 3 8 3 9 ,4 7 5 0 ,0 7 3

35 6 2 2 4 6 0 1 2 4 .S
P ríp ra v a  v o n k a jš ie h o  p o d k la d u  s tie n  p e n e trá c io u  pod 
o m ie tk y  a n á te ry m 2 3 9 1 ,0 0 0 2 ,4 0 0 9 3 8 ,4 0 0 0 ,1 5 6

36 6 2 2 4 6 1 0 5 2 . S
V o n k a jš ia  o m ie tk a  s tie n  p a s to v itá  s ilik ó n o v á  ro z tie ra n á , hr. 
1 ,5  m m m2 3 2 5 ,0 0 0 1 1 ,87 5 3 8 5 9 ,3 7 5 0 ,7 5 4

38 6 2 2 4 9 1 3 2 0 .S F a s á d n y  n á te r s ilik ó n o v ý , d v o jn á s o b n ý m 2 6 6 ,0 0 0 6 ,1 5 4 4 0 6 ,1 6 4 0 ,0 3 8

39 6 2 5 2 5 0 5 5 3 .S
K o n ta k tn ý  z a te p ľo v a c í s y s té m  s o k lo v e j a le b o  v o d o u  
n a m á h a n e j č a s ti hr. 150  m m , s k ru tk o v a c ie  k o tv y m 2 5 2 ,0 0 0 4 3 ,7 0 8 2 2 7 2 ,8 1 6 0,761

40 6 2 5 2 5 0 7 0 1 .S
K o n ta k tn ý  z a te p ľo v a c í s y s té m  z  m in e rá ln e j v ln y  hr. 30  m m , 
s k ru tk o v a c ie  ko tv y m 2 3 2 ,0 0 0 3 2 ,5 5 5 1 0 4 1 ,7 6 0 0 ,6 0 2

41 6 2 5 2 5 0 7 1 1 .S
K o n ta k tn ý  z a te p ľo v a c í s y s té m  z  m in e rá ln e j v ln y  hr. 160  m m , 
s k ru tk o v a c ie  ko tv y m2 2 3 0 ,0 0 0 5 3 ,0 6 2 12 2 0 4 ,2 6 0 8 ,0 2 6

42 6 2 5 2 5 0 7 6 1  .S
K o n ta k tn ý  z a te p ľo v a c í sy s té m  o s te n ia  z  m in e rá ln e j v ln y  h r 
20  m m m 2 1 1 ,00 0 3 6 ,6 6 2 4 0 3 ,2 8 2 0 ,1 9 3

43 6 2 5 9 0 7 1 1 1 .S
O č is te n ie  o c e ľo v ý c h  k o n š tru k c ii od u s a d e n ín , h rd ze  a 
s ta ré h o  n á te ru m 2 8 5 ,0 0 0 3 ,8 22 3 2 4 ,8 7 0 0 ,0 1 4

4 4 6 2 7 4 7 1 1 5 1  .S R e p ro filá c ia  s tie n  s a n a č n o u  m a lto u , 1 v rs tv a  h r. 10 m m m 2 6 0 ,0 0 0 3 5 ,1 9 9 2 1 1 1 ,9 4 0 1 ,3 14

187 6 3 2 0 0 1 0 5 1 .S
Z h o to v e n ie  je d n o n á s o b n é h o  p e n e tra č n é h o  n á te ru  p re  p o te ry  
a  s t ie rk y  - pod  o p ra v n ý  p o te r m 2 1 6 5 ,0 0 0 0 ,5 5 9 9 2 ,2 3 5 0 ,0 0 0

# # 585520008700. S
Penetračný náter na nasiakavé podklady pod potery, 
samonivelizačné hmoty a stavebné lepidlá kg 33,990 4,792 162,880 0,034

186 6 3 2 4 5 0 4 4 7 .S
O p ra v n ý  p o ly m é rc e m e n to v ý  p o te r, na o p ra v u  d u tín  a v ý tlk o v  
v  p o te ro ch  a b e tó n e , h r. 30  m m m 2 7 5 ,0 0 0 4 2 ,2 0 5 3 1 6 5 ,3 7 5 4 ,6 4 6

45 6 3 2 4 5 1 6 7 0 .S
V y s p ra v e n ie  b e tó n o v ý c h  s c h o d is k o v ý c h  s tu p ň o v  a p o d e s t 
re p ro fila č n o u  p o ly m é rc e m e n to v o u  m a lto u  hr. 5  m m m2 1 0 ,50 0 1 6 ,0 6 8 1 6 8 ,7 1 4 0 ,1 0 0

9_______________ O s ta tn é  k o n š tru kc ie  a p rá c e -b ú ran ie____________________________________________18 044 ,825_______ 23 ,980

46 9 4 1 9 4 1 0 4 1 .S
M o n tá ž  le š e n ia  ľa h k é h o  p ra c o v n é h o  ra d o v é h o  s p o d la h a m i 
š írk y  n a d  1 ,0 0  do  1 ,2 0  m , v ý š k y  do  10 m m 2 4 6 5 ,4 7 5 2 ,7 0 6 1 2 5 9 ,5 7 5 1 1 ,96 8

47 9 4 1 9 4 1 2 9 1 .S

P ríp la to k  za  p rvý  a ka ž d ý  ď a lš í i z a č a tý  m e s ia c  p o u ž itia  
le š e n ia  ľa h k é h o  p ra c o v n é h o  ra d o v é h o  s p o d la h a m i š írk y  nad  
1 ,0 0  d o  1 ,20  m , v ý š k y  d o  10 m m 2 9 3 0 ,9 5 0 1 ,4 39 1 3 3 9 ,6 3 7 0 ,0 0 0

48 9 4 1 9 4 1 8 4 1  .S
D e m o n tá ž  le š e n ia  ľa h k é h o  p ra c o v n é h o  ra d o v é h o  s 
p o d la h a m i š írk y  nad  1 ,0 0  d o  1 ,2 0  m , v ý š k y  do  10 m m 2 4 6 5 ,4 7 5 1,811 8 4 2 ,9 7 5 1 1 ,9 6 7

49 9 5 2 9 0 3 0 1 1 .S
Č is te n ie  fa s á d  t la k o v o u  v o d o u  od p ra ch u , u s a d e n ín  a 
p a v u č ín  z  ú ro v n e  te ré n u m 2 3 1 4 ,0 0 0 0 ,8 2 7 2 5 9 ,6 7 8 0 ,0 0 0
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ce lk o m

50 9 5 3 9 4 7 9 5 1  .S M o n tá ž  h ra n a te j k o v o v e j v e tra c e j m rie ž ky  p lo c h y  do  0 ,0 6  m 2 ks 1 ,000 1 ,7 40 1 ,7 4 0 0 ,0 0 0

51 429720339300. S
Mriežka ventilačná kovová, hranatá so sieťkou, rozmery 
šxvxhr 200x200x8 mm, nerezová ks 1,000 3,636 3,636 0,000

183 9 5 3 9 9 5 4 1 1 .S N a d o k e n n ý  p ro fil so  s k ry to u  o k a p n ič k o u m 8 2 ,6 1 0 3 ,1 3 9 2 5 9 ,3 1 3 0 ,0 2 2

184 9 5 3 9 9 5 4 1 6 .S P a ra p e tn ý  p ro fil s in te g ro v a n o u  s ie ťo v in o u m 8 2 ,6 1 0 3 ,6 1 6 2 9 8 ,7 1 8 0 ,0 1 3

185 9 5 3 99 6 1 2 1 P C I o k e n n ý  A P U  p ro fil s in te g ro v a n o u  tk a n in o u m 1 4 0 ,0 0 0 4 ,5 1 0 6 3 1 ,4 0 0 0 ,0 1 0

52 9 6 1 0 4 3 1 1 1 .S
B ú ra n ie  z á k la d o v  a le b o  v y b ú ra n ie  o tv o ro v  p lo c h y  nad  4  m 2 z 
b e tó n u  p ro s té h o  a le b o  p re lo ž e n é h o  ka m e ň o m , -2 ,2 0 0 0 0 t m 3 1 4 ,00 0 8 8 ,4 9 3 1 2 3 8 ,9 0 2 0 ,0 0 0

53 9 6 5 0 4 3 3 3 1  .S

B ú ra n ie  p o d k la d o v  pod  d la žb y , lia tyc h  d la ž ie b  a 
m a z a n ín ,b e tó n  s p o te ro m ,te ra c o m  h r.d o  100  m m , p lo c h y  do  
4  m 2  -2 ,2 0 0 0 0 t m 3 0 ,1 6 0 1 4 0 ,0 5 9 2 2 ,4 0 9 0 ,0 0 0

54 9 6 8 0 6 1 12 5 .S
V y v e s e n ie  d re v e n é h o  d v e rn é h o  k r íd la  d o  s u ti p lo c h y  do  2 
m 2, -0 ,0 2 4 0 0 t ks 2 2 ,0 0 0 0 ,6 9 4 1 5 ,2 6 8 0 ,0 0 0

55 9 6 8 0 7 2 8 7 6 .S
V y b ú ra n ie  a  v y b ra tie  ro lie t m re ž o v ý c h  p lo c h y  n a d  2  m 2, - 
0 ,0 0 2 0 0 t m2 6 4 ,8 5 0 3 ,0 7 5 1 9 9 ,4 1 4 0 ,0 0 0

56 9 7 8 0 1 1 1 9 1 .S
O tlč e n ie  o m ie to k  v n ú to rn ý c h  v á p e n n ý c h  a le b o  
v á p e n n o c e m e n to v ý c h  v  ro zs a h u  d o  1 0 0  % , -0 ,0 5 0 0 0 t m 2 6 0 ,0 0 0 3 ,8 4 4 2 3 0 ,6 4 0 0 ,0 0 0

57 9 7 8 0 3 6 1 6 1  .S
O tlč e n ie  o m ie to k  š ľa c h te n ý c h  a p o d ., v o n k a jš íc h  
b r iz o lito v ý c h , v  ro z s a h u  do  50  % , -0 ,0 2 9 0 0 t m2 1 6 0 ,0 0 0 1,281 2 0 4 ,9 6 0 0 ,0 0 0

58 9 7 8 0 5 9 5 1 1 .S
O d s e k a n ie  a  o d o b ra tie  o b k la d o v  s tie n  z  o b k la d a č ie k  
v n ú to rn ý c h  v rá ta n e  p o d k la d o v e j o m ie tk y  d o  2  m 2, -0 ,0 6 8 0 0 t m2 2 4 ,0 0 0 7 ,8 3 5 1 8 8 ,0 4 0 0 ,0 0 0

59 9 7 9 0 8 1 1 1 1 .S O d v o z  s u tin y  a v y b ú ra n ý c h  h m ô t na  sk lá d k u  d o  1 km t 107 ,591 1 2 ,88 2 1 3 8 5 ,9 8 7 0 ,0 0 0

60 9 7 9 0 8 1 1 2 1 .S
O d v o z  s u tin y  a v y b ú ra n ý c h  h m ô t na s k lá d k u  za  ka ž d ý  ď a lš í 
1 km t 4  3 0 3 ,6 4 0 0,391 1 6 8 2 ,7 2 3 0 ,0 0 0

61 9 7 9 0 8 2 1 1 1 .S
V n ú tro s ta v e n is k o v á  d o p ra v a  s u tin y  a v y b ú ra n ý c h  h m ô t do  
10 m t 107 ,591 10,621 1 1 4 2 ,7 2 4 0 ,0 0 0

62 9 7 9 0 8 2 1 2 1 .S
V n ú tro s ta v e n is k o v á  d o p ra v a  s u tin y  a v y b ú ra n ý c h  h m ô t za  
ka ž d ý c h  ď a lš íc h  5  m t 1 0 7 5 ,9 1 0 1 ,1 93 1 2 8 3 ,5 6 1 0 ,0 0 0

63 9 7 9 0 8 9 0 1 2 .S P o p la to k  za  s k lá d k u  - b e tó n , te h ly , d la ž d ic e  (1 7  01) o s ta tn é t 107 ,591 5 1 ,6 1 7 5 5 5 3 ,5 2 5 0 ,0 0 0

99______________ Presu n  h m ô t H SV_________________________________________________________________ 6 247,591________ 0,000
P re su n  h m ô t p re  o p ra v y  a ú d ržb u  o b je k to v  v rá ta n e

64 9 9 9 2 8 1 1 1 1 .S v o n k a jš íc h  p lá š ťo v  v ý š k y  d o  25  m t 1 7 0 ,1 4 6 3 6 ,7 1 9 6 2 4 7 ,5 9 1 0 ,0 0 0

PSV Práce a dodávky PSV 70 757,705 18,860

711 Izolácie proti vode a vlhkosti 969 ,724 0 ,220

191 7 1 1 1 3 2 1 0 7 .S
Z h o to v e n ie  iz o lá c ie  p ro ti z e m n e j v lh k o s ti n o p o v o u  fó lo iu  
p o lo že n o u  v o ľn e  na  p lo c h e  z v is le j m 2 6 2 ,4 0 0 3,491 2 1 7 ,8 3 8 0 ,0 4 7

m 283230002700.S
Nopová HDPE fólia hrúbky 0,5 mm, výška nopu 8 mm, proti 
zemnej vlhkosti s radónovou ochranou, pre spodnú stavbu m2 71,760 1,158 83,098 0,144

193 7 1 1 1 9 0 0 2 0 .S U k o n č u jú c i p ro fil d re n á ž n ý c h  fó lií  na p e r im e tr ic k ý c h  d o s k á c h m 1 0 4 ,0 0 0 6 ,3 7 7 6 6 3 ,2 0 8 0 ,0 3 0

195 9 9 8 7 1 1 1 0 1 .S
P resun hm ôt pre izo lác iu  proti vo de  v ob je k to ch  vý š k y  do 6 
m t 0 ,1 7 8 31 ,351 5 ,5 8 0 0 ,0 0 0

712_____________Izo lác ie  s triech , p o v la ko vé  kry tin y_______________________________________________11 948 ,992________ 3,175

65 7 1 2 3 0 0 8 3 1  .S
O d s trá n e n ie  p o v la k o v e j k ry t in y  na  s tre c h á c h  p lo c h ý c h  10° 
je d n o v rs tv o v e j,  -0 ,0 0 6 0 0 t m 2 2 2 0 ,0 0 0 0 ,6 5 3 1 4 3 ,6 6 0 0 ,0 0 0

66 7 1 2 3 1 1 1 0 1 .S
Z h o to v e n ie  p o v la k o v e j k ry t in y  s tr ie c h  p lo c h ý c h  d o  10° za 
s tu d e n á  n á te ro m  p e n e tra č n ý m m 2 3 4 0 ,0 0 0 0 ,7 9 7 2 7 0 ,9 8 0 0 ,0 0 0

67 111630002800.S Penetračný náter na živičnej báze s obsahom rozpoušfadiel / 85,000 4,716 400,860 0,078

68 7 1 2 3 3 1 1 2 0 .S

Z h o to v e n ie  p o v la k , k ry t in y  s tr ie c h  p lo c h ý c h  d o  10° 
p ln o p lo š n ý m  p rile p e n ím  A IP , N A IP  a le b o  tk a n in y , so  
z v a re n ý m  s p o jo m m 2 3 4 0 ,0 0 0 1 0 ,34 6 3 5 1 7 ,6 4 0 0 ,1 8 7

69 628310001200.S
Pás asfaltový s jemným posypom hr. 4,0 mm vystužený 
sklenenou rohožou a hliníkovou fóliou m2 391,000 5 ,3 0 9 2 075,819 2,006

70 7 1 2 3 7 0 0 7 0 .S

Z h o to v e n ie  p o v la k o v e j k ry t in y  s tr ie c h  p lo c h ý c h  do  10° P V C - 
P  fó lio u  u p e v n e n o u  p rik o tv e n ím  so  z v a re n ím  s p o ju  vr. 
d o p ln k o v m 2 3 0 0 ,0 0 0 5 ,2 4 3 1 5 7 2 ,9 0 0 0 ,0 0 0
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ce lko m

71 283220002000.S
Hydroizolačná fólia PVC-P hr. 1,5 mm izolácia plochých 
striech m2 345,000 5,387 1 858,515 0,656

72 311970001100. S Kotviaci prvok do betónu 6,3x 160 mm, oceľový ks 942,000 0,273 257,166 0,038

73 7 1 2 9 7 3 8 8 0 .S
D e ta ily  k te rm o p la s to m  v š e o b e c n e , o p le c h o v a n ie  o k ra ja  
o d k v a p o v o u  liš to u  z  h ru b o p o lp a s t. p le c h u  R Š  1 7 0  m m  - K 18 m 3 8 ,0 0 0 1 7 ,73 8 6 7 4 ,0 4 4 0 ,0 0 0

74 311690001000. S Rozperný nit 6x30 mm do betónu, hliníkový ks 304,000 0,125 38,000 0,030

75 7 1 2 9 9 0 0 4 0 .S
P o lo že n ie  g e o te x tí lie  v o d o ro v n e  a le b o  zv is lo  na  s tre c h y  
p lo c h é  d o  10° m 2 2 3 0 ,0 0 0 0 ,5 9 2 1 3 6 ,1 6 0 0 ,0 0 0

76 693110002000. S Geotextllia polypropylénová netkaná 200 g/m2 m2 264,500 1,402 370,829 0,053

77 7 1 2 9 9 0 4 0 0 .S
V yk o n a n ie  is k ro v e j s k ú š k y  s tr ie c h  z  p o v la k o v ý c h  k ry tín , 
n e v o d iv ý c h  fó lií m 2 3 0 0 ,0 0 0 0 ,4 0 8 1 2 2 ,4 0 0 0 ,0 0 0

78 7 1 2 9 9 1 0 2 0 .S
M o n tá ž  p o d k la d n e j k o n š tru k c ie  z  O S B  d o s ie k  na a tíke  š írk y  
251 - 3 1 0  m m  pod k la m p ia rs k e  ko n š tru k c ie m 2 ,1 5 0 1 0 ,53 8 2 2 ,6 5 7 0 ,0 0 0

79 311690001000.S Rozperný nit 6x30 mm do betónu, hlinikový ks 17,200 0,125 2,150 0,002

80 607260000300. S Doska OSB nebrúsená hr. 18 mm m2 0,667 9,271 6,184 0,005

81 7 1 2 9 9 1 0 3 0 .S
M o n tá ž  p o d k la d n e j k o n š tru k c ie  z  O S B  d o s ie k  na  a tik e  š írk y  
311 - 4 1 0  m m  pod k la m p ia rs k e  ko n š tru k c ie m 5 ,9 0 0 1 0 ,54 4 6 2 ,2 1 0 0 ,0 0 0

82 311690001000. S Rozperný nit 6x30 mm do betónu, hlinikový ks 47,200 0,125 5,900 0 ,0 0 5

83 607260000300. S Doska OSB nebrúsená hr. 18 mm m2 2,419 9,271 22,427 0,019

84 7 1 2 9 9 1 0 4 0 .S
M o n tá ž  p o d k la d n e j k o n š tru k c ie  z  O S B  d o s ie k  na  a tik e  š írky  
411 - 6 2 0  m m  pod k la m p ia rs k e  ko n š tru k c ie m 1 6 ,80 0 10,551 1 7 7 ,2 5 7 0,001

85 311690001000.S Rozperný nit 6x30 mm do betónu, hlinikový ks 134,400 0,125 16,800 0,013

86 607260000300.S Doska OSB nebrúsená hr. 18 mm m2 10,416 9,271 96,567 0,082

196 9 9 8 71 2 1 0 1  .S
P re su n  h m ô t p re  izo lá c iu  p o v la k o v e j k ry tin y  v  o b je k to c h  
v ý š k y  d o  6  m t 3 ,4 93 2 8 ,0 1 8 9 7 ,8 6 7 0 ,0 0 0

713_____________Izo lác ie  tep e ln é__________________________________________________________________ 21 934 ,642________ 0,399

88 7 1 3 1 3 1 1 3 4 .S
M o n tá ž  te p e ln e j iz o lá c ie  s tie n  m in e rá ln o u  v ln o u , v lo ž e n ím  
v o ľn e  v  je d n e j v rs tv e m 2 2 ,0 0 0 1 ,5 89 3 ,1 7 8 0 ,0 0 0

89 631440042500. S
Doska z minerálnej vlny hr. 200 mm, izolácia pre nezaťažené 
ľahké priečky, šikmé strechy, stropy, podhľady m2 2,040 14,330 29,233 0,016

90 7 1 3 1 4 2 1 3 1 .S
M o n tá ž  te p e ln e j iz o lá c ie  s tr ie c h  p lo c h ý c h  d o  10°, 
je d n o v rs tv o v á  p rile p . P U R  p e n ou m 2 3 3 0 ,0 0 0 7 ,3 9 8 2 4 4 1 ,3 4 0 0 ,3 8 2

91 53642899 Kingspan Cooltherm Therma TR27 hr. 160mm m2 336,600 50,074 16 854,908 0,000

92 7 1 3 1 4 9 0 0 1 .S
P rip e v n e n ie  iz o lá c ie  p r ik o tv e n ím  na s tre c h á c h  p lo c h ý c h  do 
10° - d o d á v k a  a m o n tá ž ks 1 9 8 0 ,0 0 0 1 ,297 2 5 6 8 ,0 6 0 0 ,0 0 0

197 9 9 8 7 1 3 1 0 1 .S P re su n  h m ô t p re  iz o lá c ie  te p e ln é  v  o b je k to c h  v ý š k y  do  6  m t 1 ,156 3 2 ,8 0 5 3 7 ,9 2 3 0 ,0 0 0

714____________ A ku stické  a p ro tio traso vé  o p a tre n ie ________________________________________________415 ,2 9 4________ 0,000

94 7 1 4 1 4 1 1 0 1  .S
M o n tá ž  d o p ln k o v  a ku s t., o p a tre n í z v u k o te s . d v e rí so  šp e c . 
z á ru b ň o u  je d n o k r íd l. 8 0 0 x1 9 7 0 , 9 0 0 x1 9 7 0  m m ks 2 ,0 0 0 39,741 7 9 ,4 8 2 0 ,0 0 0

95 61165001999 Zvukoizolačné dvere 800x1970mm ks 2,000 165,455 330,910 0,000

198 9 9 8 71 4 1 0 1  .S
P re su n  h m ô t p re  izo lá c ie  a k u s tic k é  a  p ro tio tra s o v é  o p a tre n ia  
v  o b je k to c h  v ý š k y  (h ĺb k y ) d o  6  m t 0 ,1 2 3 3 9 ,8 5 3 4 ,9 0 2 0 ,0 0 0

762_____________K o n štru kc ie  tesárske_____________________________________________________________ 3 786 ,297________ 2 ,764
97 7 6 2 34 1 2 0 1  .S M o n tá ž  la to v a n ia  je d n o d u c h ý c h  s tr ie c h  p re  s k lo n  d o  60° m 8 0 0 ,0 0 0 0 ,8 0 4 6 4 3 ,2 0 0 0 ,0 0 0

98 605120000200.S Hranoly z mäkkého reziva neopracované hranené akosť II m3 1,320 227,424 300,200 0,726

99 7 6 2 3 4 1 2 5 1 .R P o m o cn á  d re v e n á  ko n š tru kc ia m 2 1 6 ,0 0 0 1 ,5 23 3 2 8 ,9 6 8 0 ,0 0 0

# # 605120002900.S Pomocne rezivo m3 0,950 281,352 267,284 0,523

101 7 6 2 3 4 1 2 5 3 .S M o n tá ž  k o n tra lá t p re  sk lo n  nad  35° m 2 4 0 ,0 0 0 1 ,8 19 4 3 6 ,5 6 0 0 ,0 0 0

# # 605120000200.S Hranoly z mäkkého reziva neopracované hranené akosť II m3 0,648 227,424 147,371 0,356

103 7 6 2 3 4 2 8 1 1 .S
D e m o n tá ž  la to v a n ia  s tr ie c h  so  sk lo n o m  do  60° p ri o s o v e j 
v z d ia le n o s ti lá t d o  0 ,2 2  m , -0 ,0 0 7 0 0  t m 2 2 3 5 ,0 0 0 0 ,8 6 9 2 0 4 ,2 1 5 0 ,0 0 0

104 7 6 2 3 9 5 0 0 0 .S

S p o jo v a c ie  p ro s tr ie d k y  p re  v ia z a n é  k o n š tru k c ie  k ro v o v , 
d e b n e n ie  a la ťo v a n ie , n a d s tre š n é  ko n š tr ., s p á d o v é  k lin y  - 
s v o rk y , d o sk y , k lin ce , p á s o v á  oce ľ, v ru ty m 3 4 ,9 4 2 2 8 ,7 4 9 1 4 2 ,0 7 8 0 ,1 1 0

105 7 6 2 42 1 3 3 1  .S
O b lo ž e n ie  s tro p o v  a le b o  s tre š n ý c h  p o d h ľa d o v  z  d o s ie k  
c e m e n to tr ie s k o v ý c h  s k ru tk o v a n ý c h  na z ra z  hr. d o s k y  10 m m m 2 3 1 ,2 0 0 2 0 ,1 4 5 6 2 8 ,5 2 4 0 ,4 7 0
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194 7 6 2 4 3 1 3 3 6 .S
O b lo ž e n ie  s tro p o v  /s tr ie š k a  n a d  v s tu p o m  /  z  d o s ie k  
c e m e n to tr ie s k o v ý c h  s k ru tk o v a n ý c h  na z ra z  h r. d o s k y  10 m m m 2 5 ,7 5 0 2 6 ,8 0 0 1 5 4 ,1 0 0 0 ,0 0 0

106 7 6 2 8 2 2 1 2 0 .S
M o n tá ž  u k o n č u jú c e h o  h ra n o la  z  h ra n e n é h o  a p o lo h ra n e n é h o  
re z iva  p r ie re z o v e j p lo c h y  1 4 4  - 2 8 8  cm 2 m 3 8 ,0 0 0 2 ,9 5 8 1 1 2 ,4 0 4 0 ,0 0 0

# # 605110000100. S
Dosky a fošne z  mäkkého reziva neopracované neomietané 
akosť 1 m3 1,051 266,714 280,316 0 ,5 7 8

199 9 9 8 7 6 2 1 0 2 .S
P re su n  h m ô t p re  k o n š tru k c ie  te s á rs k e  v  o b je k to c h  v ý š k y  do  
12 m t 2 ,9 3 5 4 8 ,0 6 7 1 4 1 ,0 7 7 0 ,0 0 0

763  _________ K o n š tru k c ie  - d revo stavb y___________________________________________________________ 7 8 ,196________ 0,037

109 7 6 3 1 2 6 6 1 0.S
P re d s a d e n á  S D K  s te n a , na o c e ľo v e j k o n š tru k c ií C D + U D , 
je d n o d u c h o  o p lá š te n á  d o s k o u  š ta n d a rd n o u  A 1 2 .5  m m m2 3 ,2 0 0 2 3 ,9 8 4 7 6 ,7 4 9 0 ,0 3 7

2 0 0 9 9 8 7 6 3 1 0 1  .S P re su n  h m ô t p re  d re v o s ta v b y  v  o b je k to c h  v ý š k y  do  12 m t 0 ,0 3 7 3 9 ,1 0 9 1 ,4 47 0 ,0 0 0

764_____________K o n š tru k c ie  k lam p ia rske__________________________________________________________6 868,441________ 0 ,346
111 7 6 4 1 7 3 7 1 2 .S O c h ra n n á  v e tra c ia  m rie ž ka  p ro ti h m yzu , š írk y  100  m m m 6 0 ,0 0 0 2 ,181 1 3 0 ,8 6 0 0 ,0 2 4

112 7 6 4 3 5 2 4 2 5 .S
Ž ľa b y  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le c h u , 
p o d o d k v a p o v é  p o lk ru h o v é  r.š . 2 8 0  m m  - K9 m 9 2 ,0 0 0 2 8 ,4 0 2 2 6 1 2 ,9 8 4 0,191

113 7 6 4 3 5 2 8 1 0 .S
D e m o n tá ž  ž ľa b o v  p o d o d k v a p o v ý c h  p o lk ru h o v ý c h  so  
s k lo n o m  do  3 0 s t. rš 3 3 0  m m , -0 ,0 0 3 3 0 t m 1 0 3 ,0 0 0 1 ,0 05 1 0 3 ,5 1 5 0 ,0 0 0

114 7 6 4 3 5 9 4 1 2 .S
K o tlík  k ó n ic k ý  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le c h u , p re  
rú ry  s p r ie m e ro m  od 100  d o  125  m m  - K6 ks 9 ,0 0 0 2 5 ,7 9 7 2 3 2 ,1 7 3 0 ,0 1 4

115 7 6 4 3 5 9 8 1 0 .S
D e m o n tá ž  k o tlík a  kó n ic k é h o , so  s k lo n o m  ž ľa b u  do  3 0 s t., - 
0 ,0 0 1 10 t ks 9 ,0 0 0 1 ,3 47 1 2 ,1 2 3 0 ,0 0 0

116 7 6 4 3 9 1 4 4 0 .R
B o č n é  le m o v a n ie  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le c h u , 
r.š . 6 0 0  m m  - K 14 m 1 1 ,00 0 3 2 ,8 1 4 3 6 0 ,9 5 4 0 ,0 0 0

117 7 6 4 3 9 2 4 4 0 .S
Ú ž ľa b ie  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le c h u , r.š . 5 0 0  m m  
- K 12 m 3 ,6 0 0 2 2 ,0 2 8 79 ,301 0 ,0 1 5

118 7 6 4 3 9 3 4 8 0 .R
H re b e ň  s tre c h y  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le c h u , r.š . 
1 000  m m  - K 13 m2 1 0 ,0 0 0 3 8 ,0 3 3 3 8 0 ,3 3 0 0 ,0 0 0

119 7 6 4 4 1 0 7 3 0 .S
O p le c h o v a n ie  p a ra p e to v  z  h lin ík o v é h o  fa re b n é h o  A l p le c h u , 
v rá ta n e  ro h o v  r.š . 2 3 0  m m m 2 ,0 8 0 1 6 ,2 4 8 3 3 ,7 9 6 0 ,0 0 0

120 7 6 4 4 1 0 7 4 0 .S
O p le c h o v a n ie  p a ra p e to v  z  h lin ík o v é h o  fa re b n é h o  A l p le c h u , 
v rá ta n e  ro h o v  r.š . 2 9 0  m m m 3 8 ,8 2 0 1 9 ,1 0 2 7 4 1 ,5 4 0 0 ,0 0 0

121 7 6 4 4 1 0 7 5 0 .S
O p le c h o v a n ie  p a ra p e to v  z  h lin ík o v é h o  fa re b n é h o  A l p le c h u , 
v rá ta n e  ro h o v  r.š . 3 2 0  m m m 3 ,8 9 0 2 1 ,0 7 8 8 1 ,9 9 3 0 ,0 0 0

122 7 6 4 4 1 0 8 5 0 .S
D e m o n tá ž  o p le c h o v a n ia  p a ra p e to v  rš od 100  d o  3 3 0  m m , - 
0 ,0 0 1 3 5 t m 3 9 ,9 0 0 1 ,3 47 5 3 ,7 4 5 0 ,0 0 0

123 7 6 4 4 3 0 4 3 0 .S
O p le c h o v a n ie  m u r iv a  a a t ik  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f 
p le c h u , v rá ta n e  ro h o v  r.š . 4 0 0  m m  - K 17 m 1 ,1 00 1 9 ,74 4 2 1 ,7 1 8 0 ,0 0 4

124 7 6 4 4 3 0 4 4 0 .S
O p le c h o v a n ie  m u r iv a  a a t ik  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f 
p le c h u , v rá ta n e  ro h o v  r.š . 5 0 0  m m  - K11 m 1 ,0 50 2 3 ,9 5 4 2 5 ,1 5 2 0 ,0 0 5

125 7 6 4 4 3 0 4 5 0 .S
O p le c h o v a n ie  m u r iv a  a a t ik  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f 
p le c h u , v rá ta n e  ro h o v  r.š . 5 7 0  m m  - K 15 m 5 ,9 0 0 2 6 ,3 1 5 1 5 5 ,2 5 9 0 ,0 0 0

126 7 6 4 4 3 0 4 6 0 .S
O p le c h o v a n ie  m u r iv a  a a t ik  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f 
p le c h u , v rá ta n e  ro h o v  r.š . 6 7 0  m m  - K 16 m 8 ,8 0 0 2 9 ,8 8 3 2 6 2 ,9 7 0 0 ,0 0 0

127 7 6 4 4 3 0 4 9 8 .S
C e lo p lo š n é  le p e n ie  o p le c h o v a n ia  m u r iv a  a a t ik  z  
p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le c h u , v rá ta n e  ro h o v  - K 10 m2 6 ,5 6 0 5 2 ,3 0 5 3 4 3 ,121 0 ,0 1 8

128 7 6 4 4 5 4 4 5 4 .S
Z v o d o v é  rú ry  z  p o z in k o v a n é h o  fa rb e n é h o  P Z f p le chu , 
k ru h o v é  p r ie m e r 120  m m  - K7 m 2 6 ,1 0 0 37,421 9 7 6 ,6 8 8 0 ,0 7 3

129 7 6 4 4 5 4 8 0 3 . S
D e m o n tá ž  o d p a d o v ý c h  rú r k ru h o v ý c h , s p r ie m e ro m  150 m m , 
-0 ,0 0 3 5 6 t m 3 0 ,0 0 0 1 ,1 85 3 5 ,5 5 0 0 ,0 0 0

130 7 6 4 7 5 1 1 6 7 .S
P re d ĺž e n ie  z v o d o v e j rú ry  p o z in k  fa re b n ý , p r ie m e r 120  m m  - 
K8 ks 9 ,0 0 0 2 0 ,3 7 9 183 ,411 0 ,0 0 2

201 9 9 8 7 6 4 1 0 1 .S
P re su n  h m ô t p re  k o n š tru k c ie  k la m p ia rs k e  v  o b je k to c h  v ý š k y  
d o  6 m t 0 ,6 1 2 6 7 ,4 1 5 4 1 ,2 5 8 0 ,0 0 0

765_____________K o n š tru k c ie  - k ry tin y  tv rd é_______________________________________________________11 000 ,435_______ 11,072
B e tó n o v á  k ry tin a  d rá ž k o v á , je d n o d u c h ý c h  s tr ie c h , s k lo n  od

132 7 6 5 3 3 2 0 0 5 .S 35° d o  60° v r . d o p ln k o v m 2 2 5 0 ,0 0 0 3 2 ,0 6 8 8 0 1 7 ,0 0 0 1 1 ,07 2
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Č. K ód p o lo žk y P op is MJ M n o ž s tv o
ce lko m

C e n a
je d n o tk o v á C e n a  ce lko m H m o tn o s ť

ce lk o m

133 7 6 5 3 3 2 8 1 0 .S
D e m o n tá ž  b e tó n o v e j k ry t in y  u lo ž e n e j na s u c h o , d o  s u tin y  
sk lo n  s tre c h y  do  45°, -0 ,0 5 t m 2 2 3 5 ,0 0 0 3 ,9 4 4 9 2 6 ,8 4 0 0 ,0 0 0

134 7 6 5 9 0 1 3 6 5 .S
S tre š n á  fó lia  p a ro p rle p u s tn á , na k ro k v y , sk lo n  nad  35°, 
p lo š n á  h m o tn o s ť  150  g /m 2 m 2 2 5 0 ,0 0 0 6 ,6 3 4 1 6 5 8 ,5 0 0 0 ,0 0 0

2 0 2 9 9 8 7 6 5 1 0 1 .S P re su n  h m ô t p re  tv rd é  k ry t in y  v  o b je k to c h  v ý š k y  do  6  m t 1 1 ,12 4 3 5 ,7 8 7 3 9 8 ,0 9 5 0 ,0 0 0

766 K o n štru kc ie  s to lá rs k e  ______________________ 4  334 ,263________ 0 ,602
136 7 6 6 6 6 1 4 2 2 .S M o n tá ž  d v e rí d re v e n ý c h  p ro tip o ž ia rn ý c h ks 1 ,000 2 9 ,8 5 0 2 9 ,8 5 0 0,001

# # 611650001060. S
Dvere vnútorné protipožiarne drevené El EW  30 D3, š x v  
800x1970 mm, požiarna výplň DTD, SK certifikát, fólia ks 1,000 165,455 165,455 0,038

138 7 6 6 6 6 2 1 12 .S
M o n tá ž  d v e ro v é h o  k ríd la  o to č n é h o  je d n o k r íd lo v é h o  
p o ld rá ž k o v é h o , do  e x is tu jú c e j z á ru b n e , v rá ta n e  k o v a n ia ks 2 0 ,0 0 0 2 0 ,2 5 6 4 0 5 ,1 2 0 0 ,0 0 0

# # 549150000600. S
Kľučka dverová a rozeta 2x, nehrdzavejúca oceľ, povrch 
nerež brúsený ks 20,000 17,797 355,940 0,020

# # 611610000800.S

Dvere vnútorné jednokrídlové, šírka 600-900 mm, výplň 
papierová voština, povrch CPL laminát, mechanicky odolné 
plné ks 20,000 139,303 2  786,060 0,500

141 7 6 6 6 6 2 8 1 1 .S
D e m o n tá ž  d v e rn é h o  k r íd la , d o k o v a n ie  p ra h u  d v e rí 
je d n o k r íd lo v ý c h , -0 ,001  OOt ks 2 2 ,0 0 0 1 ,7 84 3 9 ,2 4 8 0 ,0 0 0

142 7 6 6 6 9 5 2 1 2 .S M o n tá ž  p ra h u  d ve rí, je d n o k r íd lo v ý c h ks 2 3 ,0 0 0 8 ,1 8 6 1 8 8 ,2 7 8 0,001

m 611890004000.S Prah dubový, dĺžka 810 mm, šírka 150 mm ks 22,000 15,127 332,794 0,041

# # 611890003600. S Prah dubový, dĺžka 710 mm, šírka 150 mm ks 1,000 12,802 12,802 0,002

2 0 3 9 9 8 7 6 6 1 0 1 .S
P re su n  h m ô t p re  k o n š tru k c ie  s to lá rs k e  v  o b je k to c h  v ý š k y  do 
6  m t 0 ,6 0 2 3 1 ,0 8 9 1 8 ,7 1 6 0 ,0 0 0

767  K o n štru kc ie  d o p ln ko vé  kovové___________________________________________________ 7 640 ,479________ 0 ,133

146 7 6 7 1 6 1 2 3 0 .S
M o n tá ž  z á b ra d lia  ro vn é h o  z  rú ro k  na o c e ľo v ú  k o n š tru k c iu , s 
h m o tn o s ťo u  1 m  z á b ra d lia  do  4 5  kg, le p e n é  ko tv y m 5 ,2 0 0 6 ,7 8 6 3 5 ,2 8 7 0 ,0 0 0

# # 767148992 Oceľové zábradlie a madlo - Z13 vr. povrchovej úpravy kg 40,000 6,572 262,880 0,000

148 7 6 7 9 1 1 1 3 0 .S M o n tá ž  o p lo te n ia  s tro jo v é h o  p le tiva , s v ý š k o u  n a d  1 ,6  m m 5 5 ,0 0 0 2 ,4 8 6 1 3 6 ,7 3 0 0 ,0 0 0

# # 313290002900. S
Pletivo pozinkované pletené štvorhranné, oko 60 mm, drôt d 
2 mm, vxl 2x25 m, bez napínacieho drôtu ks 2,200 111,294 244,847 0,097

150 7 6 7 9 1 2 1 3 0 .S M o n tá ž  n a p ín a c ie h o  d rô tu m 1 6 5 ,0 0 0 0 ,5 6 3 9 2 ,8 9 5 0 ,0 0 0

# # 156140002500. S Drôt napínací pozinkovaný d 3,5 mm, dĺžka 78 m ks 2,145 9,393 20,148 0,007

# # 553510009300.S
Napinák PVC (biely, zelený) pre napínanie pletiva s 
napínacím drôtom ks 42,000 1,705 71,610 0,005

153 7 6 7 9 1 4 8 3 0 .S
D e m o n tá ž  o p lo te n ia  rá m o v é h o  na  o c e ľo v é  s tĺp ik y , v ý š k y  nad 
1 d o  2  m , -0 ,0 0 9 0 0 t m 5 3 ,0 0 0 4 ,421 2 3 4 ,3 1 3 0 ,0 0 0

154 7 6 7 9 2 0 8 2 0 .S
D e m o n tá ž  v rá t a  v rá to k  na o p lo te n ie  s p lo c h o u  je d n o tliv o  
nad  2 d o  6  m 2, -0 ,21 OOOt ks 2 ,0 0 0 1 0 ,9 9 8 2 1 ,9 9 6 0 ,0 0 0

155 7 6 7 9 9 5 1 02.S1
M o n tá ž  a d o d á v k a  o c e ľo v e j b rá n k y  z  u z a v re tý c h  p ro filo v  vr. 
p o v rc h o v e j ú p ra v y  1 3 4 0 x 1 5 0 0 m m  - Z1 kg 9 3 ,9 0 0 7 ,3 8 4 6 9 3 ,3 5 8 0 ,0 0 0

156 7 6 7 9 9 5 1 02 .S 11
M o n tá ž  a  d o d á v k a  n e re z o v é  d v ie rk a  k o n tro ln é  2 0 0 x 2 0 0 m m  - 
Z11 ks 1 ,0 00 32,241 32 ,241 0 ,0 0 0

157 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S 2
M o n tá ž  a  d o d á v k a  o c e ľo v e j p lo to ve j v ý p ln e  z  u z a v re tý c h  
p ro filo v  v r. p o v rc h o v e j ú p ra v y  1 9 5 0 x 9 0 0 m m  - Z 2 kg 3 4 6 ,4 0 0 7 ,3 8 4 2 5 5 7 ,8 1 8 0 ,0 0 0

158 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S3
M o n tá ž  a d o d á v k a  o c e ľo v e j p lo to ve j v ý p ln e  z  u z a v re tých  
p ro filo v  v r. p o v rc h o v e j ú p ra v y  1 2 1 0 x 9 0 0 m m  - Z 3 kg 1 5 ,40 0 7 ,3 8 4 1 1 3 ,7 1 4 0 ,0 0 0

159 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S 4
M o n tá ž  a d o d á v k a  o c e ľo v e j p lo to v e j v ý p ln e  z  u z a v re tých  
p ro filo v  v r. p o v rc h o v e j ú p ra v y  4 0 0 x 1 5 0 0 m m  - Z 4 kg 4 ,8 0 0 7 ,3 8 4 3 5 ,4 4 3 0 ,0 0 0

160 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S 5
M o n tá ž  a  d o d á v k a  o c e ľo v e j b rá n ky  z  u z a v re tý c h  p ro filo v  v r. 
p o v rc h o v e j ú p ra v y  19 5 0 x 9 0 0 m m  - Z 5 kg 1 6 ,87 0 7 ,3 8 4 1 2 4 ,5 6 8 0 ,0 0 0

161 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S6
M o n tá ž  a d o d á v k a  o c e ľo v é h o  s tĺp a  z  u z a v re tý c h  p ro filo v  vr. 
p o v rc h o v e j ú p ra v y  5 0 x 2 x 1 7 0 0 (2 0 0 0 )m m  - Z 6 kg 8 0 ,8 6 0 7 ,3 8 4 5 9 7 ,0 7 0 0 ,0 0 0

162 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S 7
M o n tá ž  a d o d á v k a  o c e ľo v e j s tr ie š k y  v r . p o v rc h o v e j ú p ra v y  
1 5 0 0 x 2 0 0 0 x 8 0 0 m m  v r. k o tv e n ia  - Z7 kg 5 0 ,0 0 0 7 ,3 8 4 3 6 9 ,2 0 0 0 ,0 0 0

163 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S8
M o n tá ž  a  d o d á v k a  s to ž ia ra  p re  o p tic k ý  ká b e l v r . p o v rc h o v e j 
ú p ra v y  d l. 4 5 0 0 m m  v r. k o tv e n ia  - Z8 kg 1 3 6 ,5 0 0 7 ,3 8 4 1 0 0 7 ,9 1 6 0 ,0 0 0

164 7 6 7 9 9 5 1 0 2 .S 9
M o n tá ž  a d o d á v k a  n e re z o v é  d v ie rk a  na e le k tro m e r 
6 0 0 x 8 0 0 m m  - Z9 ks 1 ,0 00 1 3 5 ,1 5 9 1 3 5 ,1 5 9 0 ,0 0 0
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Č. K ód p o lo žk y P op is MJ M n o ž s tv o
ce lko m

C e n a
je d n o tk o v á

C e n a  ce lko m H m o tn o s ť
ce lko m

165 7 6 7 9 9 6 8 0 1 .S

D e m o n tá ž  o s ta tn ý c h  d o p ln k o v  s ta v ie b  s h m o tn o s ťo u  
je d n o t liv ý c h  d ie lo v  k o n š tru k c ií do  50  kg , -0 ,0 0 1  OOt - 
o p lo te n ie kg 5 0 0 ,0 0 0 1 ,690 8 4 5 ,0 0 0 0 ,0 2 3

2 0 4 9 9 8 7 6 7 1 0 1  .S
P re su n  h m ô t p re  ko v o v é  s ta v e b n é  d o p ln k o v é  k o n š tru k c ie  v  
o b je k to c h  v ý š k y  do  6 m t 0 ,1 80 4 6 ,0 3 4 8 ,2 8 6 0 ,0 0 0

769 M o n tá že  v zd u c h o te c h n ic k ý c h  za ria d e n í 8 ,780 0 ,000
167 7 6 9 0 2 1 0 0 6 .S P re d ĺže n ie  p o tru b ia  k lim a tiz á c ie m 1,000 4 ,4 8 2 4 ,4 8 2 0 ,0 0 0

# # 429810000500. S Potrubie kruhové DN 160, dĺžka 1000 mm m 1,000 4,298 4,298 0,000

771 P o d lah y  z  d lažd íc 436 ,397 0 ,040
170 7 7 1 5 7 5 1 0 9 M o n tá ž  p o d lá h  z  d la ž d íc  k e ra m ic k ý c h  do  tm e lu  v r . s o k lík o v m 2 1 0 ,500 1 5 ,37 5 1 6 1 ,4 3 8 0 ,0 4 0

# # 5976455002 Dlaždice keramické s protišmykovým povrchom líca úprava m2 11,550 20,703 2 3 9 ,120 0,000

# # 5856111950 Škárovacia hmota kg 5,250 3,020 15,855 0,000

M 5859482693 Lepidlo na obklady a dlažby kg 32,550 0,370 12,044 0,000

2 0 5 9 9 8 7 7 1 1 0 1  .S P re su n  h m ô t p re  p o d la h y  z  d la ž d íc  v  o b je k to c h  v ý š k y  do  6m t 0 ,3 5 5 2 2 ,3 6 6 7 ,9 4 0 0 ,0 0 0

783 N átery 996 ,710 0 ,028

175 7 8 3 2 2 5 1 0 0 .S
N á te ry  k o v .s ta v .d o p ln k .k o n š tr . s y n te tic k é  na  vz d u c h u  
s c h n ú c e  d v o jn á s . 1x s e m a ilo v . - 1 0 5 pm m 2 8 5 ,0 0 0 8 ,5 7 6 7 2 8 ,9 6 0 0,021

176 7 8 3 2 2 6 1 0 0 .S
N á te ry  k o v .s ta v .d o p ln k .k o n š tr . s y n te tic k é  na vz d u c h u  
s c h n ú c e  z á k la d n ý  - 3 5 p m m 2 8 5 ,0 0 0 3 ,1 5 0 2 6 7 ,7 5 0 0 ,0 0 7

784 D o ko n čo va c ie  práce - m aľby 339 ,055 0 ,044

177 7 8 4 4 1 0 1 0 0
P e n e tro v a n le  je d n o n á s o b n é  je m n o z rn n ý c h  p o d k la d o v  v ý š k y  
do  3, 80  m m 2 9 5 ,0 0 0 1 ,0 94 1 0 3 ,9 3 0 0 ,0 1 2

178 7 8 4 4 5 2 4 7 2

M a ľb y  z  m a lia rs k y c h  z m e s í P rim a le x , F a rm a l, ru čn e  
n a n á š a n é  tó n o v a n é  s b ie lym  s tro p o m  d v o jn á s o b n é  na 
je m n o z rn n ý  p o d k la d  v ý š k y  d o  3, 80  m m 2 9 5 ,0 0 0 2 ,4 7 5 2 3 5 ,1 2 5 0 ,0 3 2

H Z S H o d in o v é  z ú č to v a c ie  s a d z b y 421,020 0,000

179 H Z S 0 0 0 1 11 .S
B ú ra c ie  p rá ce  - d e m o n tá ž e  d ro b n ý c h  p rv k o v  na fa s á d e  a 
s tre c h e hod 3 0 ,0 0 0 1 4 ,03 4 4 2 1 ,0 2 0 0 ,0 0 0

V R N
In v e s t ič n é  n á k la d y  n e o b s ia h n u té  v  
c e n á c h 154,080 0,000

182 0 0 1 0 0 0 0 2 4 .S O d b o rn ý  p o s u d o k  na v ý s k y t c h rá n e n ý c h  d ru h o v  ž iv o č íc h o v e u r 1 ,000 1 5 4 ,0 8 0 1 5 4 ,0 8 0 0 ,0 0 0

C e lk o m 144 175,930 180,281
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JK S O

M iesto

KRYCÍ l is t  r o z p o č t u

F in a n č n e  r ia d ite ľs tv o  S lo v e n s k e j re p u b lik y  - P C U  G a la n ta  

re k o n š tru k c ia  - z h o to v e n ie  s ta v b y
N ázov s ta vby

B le s k o z v o dN ázov o b je k tu

IC D PH

O b je d n á va te ľ

P ro je k ta n t

Zho tovíte

S praco va l

C PVR ozpoče t č ís lo Dna

20 .06 .2024 C P A

M erne a u celo ve je d n o tk y

N a k la d y  / 1  m.jN a k lad y  / 1  m .j. N a k la d y  / 1 m .j P očetP oče t P očet

0.000.000.00

R o zp o čto vé  nak lad y  t E U R

B  D o p ln ko vé  n ák lad y

8 P ráca  n a d ča s  0 ,00

9 B ez p evne j pod l. 0 ,00

V e d ľa jš ie  ro zp o č to vé  nak lad yA  Z á k la d n é  rozp

1 H S V  D o d ávky

2 M on tá ž

3 P S V  D o d ávky

4 M on tá ž

5 " M "  D o d ávky

6 M on tá ž

7 Z R N  (r. 1-6)

20  H ZS

n aklad y

0,00

0,00

0,00

0,00

1 437,61

2 742,18

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

13 G Z S

14 P ro je k to v é  p ráce

15 S ťaže n é  p o d m ie n ky

16 V p lyv  p ro s tre d ia

17 In é V R N

18 V R  N z  rozpočtu

19 V R N  (r. 13-18 )

22 O s ta tn é  n á k la d y

0,00

0,00

0,00

10 K u ltú rn a  p a m ia tka

11

0,004 179,78 12 D N  (r. 8 -11 )

21 K om pl. č in n o s t0,00 0,00

P ro jek tan t C e lko ve  n ak lad y

5 291,6823 S úče t 7, 12, 19-22

1 058.3424 DPI- 20 ,00  %  z  5 291 ,6 8D a tum  a podp is P eč ia tka

O b jed n avate l
25 C ena s DPH r. 23-24) 6 350 ,02

E i l  í  J P rip o č ty  a o d p o čty
D á tum  a p o d p is

Z h o to v íte 0,00

0,00

0.0028 Z v ýh o d n e n ie... . . . . . .. . . .D a tum  a  podp is
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ROZPOČET
Stavba: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky - PCÚ Galanta - rekonštrukcia - zhotovenie stavby 
Objekt: Bleskozvod

Objednávateľ:
Zhotoviteľ: Spracoval:
Miesto: Dátum: 20. 6. 2024

Č. K ód  p o lo žk y P op is M J M n o ž s tv o
ce lko m

C e n a
je d n o tk o v á C e n a  ce lk o m H m o tn o s ť

ce lk o m

M P rá c e  a  d o d á v k y  M 4  1 7 9 ,7 8 0 0 ,3 2 3

2 1 -M E le k tro m o n táže 3 289,041 0 ,323
1 2 1 0 0 1 0 3 7 0 .S E le k tro m o n tá ž n a  k ra b ic a  d o  z a te p le n ia  K E Z  5 0 -3 0 0  m m ks 8 ,0 0 0 1 4 ,0 6 4 1 1 2 ,5 1 2 0 ,0 0 0

2 345410007610
Krabica do zateplenia z PP, KEZ-300 KB, šxvxh 
120x120x317,5 mm, KOPOS ks 8,000 17,318 138,544 0,003

3 2 1 0 2 2 0 0 0 1  .S U z e m ň o v a c ie  v e d e n ie  na  p o v rc h u  F e Z n  d rô t z v o d o v ý  O  8 -1 0 m 8 0 ,0 0 0 2 ,4 8 2 1 9 8 ,5 6 0 0 ,0 0 0

4 354410054800. S Drôt bleskozvodový FeZn, d 10 mm kg 50,000 1,751 87,550 0,050

5 2 1 0 2 2 0 0 5 0 .S O z n a č e n ie  z v o d o v  č ís e ln ý m i š títk a m i ks 8 ,0 0 0 0,861 6 ,8 8 8 0 ,0 0 0

6 354410064600. S Š ŕ/ŕo k  orientačný nerezový zemniaci na zvody ks 8,000 0,618 4,944 0,000

7 2 1 0 2 2 0 1 0 1 .S P o d p e ry  v e d e n ia  F eZn  na  p lo c h ú  s tre c h u  PV21 ks 1 5 0 ,0 0 0 1 ,2 08 1 8 1 ,2 0 0 0 ,0 0 0

8 3 5 4 4  í  0034900. S
Podložka plastová k podpere vedenia FeZn označenie 
podložka k P V 21 ks 150,000 1,469 2 2 0 ,3 5 0 0,015

9 354410035000. S
Podpera vedenia FeZn na ploché strechy označenie PV 21 
plast ks 150,000 1,332 199,800 0,060

10 2 1 0 2 2 0 1 0 2 .S P o d p e ry  v e d e n ia  F eZn  na v rc h o l k ro v u  P V 1 5  A -F  +U N I ks 1 1 0 ,0 0 0 1 ,9 36 2 1 2 ,9 6 0 0 ,0 0 0

11 354410033650.S
Podpera vedenia FeZn univerzálna na vrchol krovu 
označenie PV 15 UNI stredná ks 110,000 1,556 171,160 0,031

12 2 1 0 2 2 0 1 0 9 .S P o d p e ry  v e d e n ia  F eZn  pod  š k rid lo v ú  s tre c h  PV11 a P V 1 4 ks 3 0 ,0 0 0 1 ,9 36 5 8 ,0 8 0 0 ,0 0 0

13 3 5 4 4  í  0032600.S
Podpera vedenia FeZn pod škridľovú strechu označenie PV 
11 ks 30,000 1,647 49,410 0,016

14 2 1 0 2 2 0 2 0 4 .S Z a c h y tá v a c ia  ty č  F eZ n  b e z  o s a d e n ia  J P  10, J P  15, JP  20 ks 5 ,0 0 0 6 ,9 1 7 3 4 ,5 8 5 0 ,0 0 0

15 354410023100.S
Tyč zachytávacia FeZn na upevnenie do muriva označenie 
JP 15 ks 5,000 7,802 39,010 0,016

16 2 1 0 2 2 0 2 2 0 .S D rž ia k  z a c h y tá v a c e j ty č e  F e Z n  D J1 -8 ks 4 ,0 0 0 7 ,9 4 2 3 1 ,7 6 8 0 ,0 0 0

17 3544100241 OO.S
Držiak FeZn horný zachytávacej tyče na krov označenie DJ 
4 h ks 4,000 4,846 19,384 0 ,0 0 5

18 2 1 0 2 2 0 2 2 0 .S D rž ia k  z a c h y tá v a c e j ty č e  F e Z n  D J1 -8 ks 4 ,0 0 0 7 ,9 4 2 3 1 ,7 6 8 0 ,0 0 0

19 3 5 4 4 1 0024000. S
Držiak FeZn dolný zachytávacej tyče na krov označenie DJ 
4 d ks 4,000 7,215 28,860 0,009

20 2 1 0 2 2 0 2 2 0 .S D rž ia k  z a c h y tá v a c e j ty č e  F e Z n  D J1 -8 ks 2 ,0 0 0 7 ,9 4 2 1 5 ,8 8 4 0 ,0 0 0

21 354410023800. S
Držiak FeZn zachytávacej tyče na upevnenie do muriva 
označenie DJ 1 ks 2,000 1,096 2,192 0,001

22 2 1 0 2 2 0 2 3 0 .S O c h ra n n á  s tr ie š k a  F eZn ks 5 ,0 0 0 2 ,3 1 7 1 1 ,5 8 5 0 ,0 0 0

23 354410024900. S Strieška FeZn ochranná horná označenie OS 01 ks 5,000 1,935 9,675 0,001

24 2 1 0 2 2 0 2 4 0 .S S v o rk a  F e Z n  k z a c h y tá v a c e j, u z e m ň o v a c e j ty č i SJ ks 5 ,0 0 0 2 ,7 6 3 1 3 ,81 5 0 ,0 0 0

25 354410001500.S Svorka FeZn k uzemňovacej tyči označenie SJ 01 ks 5,000 1,409 7,045 0,002

26 2 1 0 2 2 0 2 4 0 .S S v o rk a  F e Z n  k z a c h y tá v a c e j, u z e m ň o v a c e j ty č i SJ ks 3 2 ,0 0 0 2 ,7 6 3 8 8 ,4 1 6 0 ,0 0 0

27 354410001700. S Svorka FeZn k  uzemňovacej tyči označenie SJ 02 ks 32,000 1,409 45,088 0,013

28 2 1 0 2 2 0 2 4 1 .S S v o rk a  F e Z n  k r ížo vá  S K  a d ia g o n á ln a  k r íž o v á  D K S ks 1 5 ,00 0 2 ,7 6 3 4 1 ,4 4 5 0 ,0 0 0

29 3 5 4 4  í  0002500. S Svorka FeZn krížová označenie SK ks 15,000 0,937 14,055 0,003

30 2 1 0 2 2 0 2 4 3 .S S v o rk a  F e Z n  s p o jo v a c ia  S S ks 4 0 ,0 0 0 1 ,9 36 7 7 ,4 4 0 0 ,0 0 0

31 3 5 4 4  í  0003400. S Svorka FeZn spojovacia označenie SS 2 skrutky s priložkou ks 40,000 0,510 2 0 ,4 0 0 0,006

32 2 1 0 2 2 0 2 4 6 .S S v o rk a  F e Z n  na o d k v a p o v ý  ž ľa b  S O ks 8 ,0 0 0 2 ,7 6 3 2 2 ,1 0 4 0 ,0 0 0

33 354410004200. S Svorka FeZn odkvapová označenie SO ks 8,000 1,172 9,376 0,002

34 2 1 0 2 2 0 2 4 7 .S S v o rk a  F eZn  s k ú š o b n á  S Z ks 8 ,0 0 0 2 ,7 6 3 2 2 ,1 0 4 0 ,0 0 0

3 5 354410004300. S Svorka FeZn skúšobná označenie SZ ks 8,000 1,396 11,168 0,001
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Č. K ód p o lo žk y P op is M J
M n o ž s tv o

ce lko m
C e n a

je d n o tk o v á
C e n a  ce lko m H m o tn o s ť

ce lk o m

36 2 1 0 2 2 0 2 8 0 .S U z e m ň o v a c ia  ty č  F e Z n  Z T m 1 6 ,000 1 3 ,40 3 2 1 4 ,4 4 8 0 ,0 0 0

37 354410055700.S Tyč uzemňovacia FeZn označenie ZT 2 m ks 8,000 19,319 154,552 0,063

38 2 1 0 2 2 0 8 0 0 .S
U z e m ň o v a c ie  v e d e n ie  na p o v rc h u  A lM g S i d rô t z v o d o v ý  O  8 ­
10 m m m 1 4 5 ,0 0 0 2,151 3 1 1 ,8 9 5 0 ,0 0 0

39 354410064200. S Drôt bleskozvodový zliatina AlMgSi, d 8 mm, Ai i<g 20,300 5,603 113,741 0,020

40 2 1 0 2 2 0 8 0 0 .S
U z e m ň o v a c ie  v e d e n ie  na p o v rc h u  A lM g S i d rô t z v o d o v ý  O  8 ­
10 m m m 2 6 ,0 0 0 2,151 5 5 ,9 2 6 0 ,0 0 0

41 354410064400.S
Drôt bleskozvodový izolovaný zliatina AlMgSi označenie O 8 
AIPVC kg 5,200 9,301 48,365 0 ,0 0 5

42 2 1 0 2 2 0 8 0 4 . S D ila ta č n á  s p o jk a  A lM g S i d rô t O  8 m m  vr. m a te riá lu m 6 ,0 0 0 1 ,6 55 9 ,9 3 0 0 ,0 0 0

4 3 2 1 0 0 1 1 3 1 0 .S
O s a d e n ie  p o ly a m id o v e j p ríc h y tk y  (h m o ž d in k y + p ríc h y tk a ) HM 
8 ks 5 2 ,0 0 0 1 ,3 24 6 8 ,8 4 8 0 ,0 0 0

44 311310008400
Hmoždinka KOPOS HM 8x40 mm P A, pre tvrdé podklady na 
elektroinštaláciu + príchytka ks 52.000 0,059 3,068 0,000

45 M V M u rá rs k e  v ý p o m o c i % 1 ,000 1 5 ,08 9 1 5 ,0 8 9 0 ,0 0 0

46 PM P o d ru ž n ý  m a te riá l % 3 ,0 00 1 4 ,37 7 4 3 ,1 3 2 0 ,0 0 0

47 P P V P o d ie l p r id ru ž e n ých  v ý k o n o v % 1,000 1 0 ,92 2 1 0 ,9 2 2 0 ,0 0 0

Z e m n é  práce vyko n ávan é  pri ex te rn ých
46-M ___________ m o n tážn ych  prácach_______________________________________________________________ 890 ,739________ 0,000

4 8 4 6 0 2 0 0 1 3 4 .S
H ĺb e n ie  k á b lo v e j ry h y  ru čn e  35  cm  š iro k e j a 50  cm  h lb o ke j, v  
z e m in e  tr ie d y  4 m 6 0 ,0 0 0 8 ,3 3 0 4 9 9 ,8 0 0 0 ,0 0 0

49 4 6 0 5 6 0 1 3 4 .S
R u čn ý  z á s y p  n e za p . k á b lo v e j ry h y  be z  zh u tn . ze m in y , 35 cm  
š iro k e j, 50  cm  h lb o ke j v  z e m in e  tr. 4 m 6 0 ,0 0 0 1 ,724 1 0 3 ,4 4 0 0 ,0 0 0

50 4 6 0 6 2 0 0 1 4 .S
P ro v iz . ú p ra va  te ré n u  v  z e m in e  tr. 4 , a b y  n e ro v n o s ti te ré n u  
n e b o li v ä č š ie  ako  2 cm  od v o d o r.h la d in y m 2 3 0 ,0 0 0 2 ,7 4 0 8 2 ,2 0 0 0 ,0 0 0

51 9 7 4 0 4 2 5 3 2 .S P R e za n ie  š p á ry  v  a s fa lte  a b e tó n e m 2 0 ,0 0 0 8 ,0 5 4 1 6 1 ,0 8 0 0 ,0 0 0

52 9 7 4 0 4 2 5 3 3 .S P Z a b e tó n o v a n ie  š p á ry  h r.lO O m m m 3 0 ,3 5 0 101,141 3 5 ,3 9 9 0 ,0 0 0

53 P P V P o d ie l p r id ru ž e n ých  v ý k o n o v % 1,000 8 ,8 2 0 8 ,8 2 0 0 ,0 0 0

HZS Hodinové zúčtovacie sadzby 1 111,895 0,000
54 H Z S 0 0 0 1 1 1 .S D e m o n tá ž  e x is tu jú c ic h  ro z v o d o v hod 1 0 ,00 0 1 4 ,03 4 1 4 0 ,3 4 0 0 ,0 0 0

56 H Z S 0 0 0 1 1 3 .S Z a m e ra n ie  s ie ti hod 2 0 ,0 0 0 1 9 ,28 9 3 8 5 ,7 8 0 0 ,0 0 0

57 H Z S 0 0 0 2 1 4 .S

S ta v e b n o  m o n tá ž n e  p rá ce  n a jn á ro č n e jš ie  na  o d b o rn o s ť  - 
p re h lia d k y  p ra c o v is k a  a re v íz ie  (Tr. 4 ) v  ro zs a h u  v ia c  a ko  4  a 
m e n e j a ko  8  h o d ín hod 2 5 ,0 0 0 23 ,431 5 8 5 ,7 7 5 0 ,0 0 0

Celkom 5 291,675 0,323
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1 S
T

KRYCÍ l is t  r o z p o č t u

N á zo v  s ta vby  

N á zo v  o b je k tu

O b je d n á v a te ľ

P ro je k ta n t

Z h o to v ite ľ

S p raco va l

M ern é a ú če lo vé  je d n o tk y

P oče t N á k lad y  / 1  m .j. P oče t N á k la d y  / 1 m .j. P oče t N á k la d y  / 1 m .j.

0 0 , 0 0 0 0 , 0 0 0 0 , 0 0

R o zp o čto vé  n ák lad y  \ EU R

A Z á k la d n é  rozp . n ák lad y B D o p ln ko vé  nák lad y C V e d ľa jš ie  ro zp o č to vé  n ák lad y

1 HSV D o d ávky 0 , 0 0 8 P rá ca  nadčas 0,00 13 G Z S 0 , 0 0

2 M on tá ž 0 , 0 0 9 B ez pevne j pod l. 0 ,00 14 P ro je k to v é  p ráce 0 , 0 0

3

4

PSV D o d ávky 1 283,33 10 K u ltú rn a  p a m ia tka 0 ,00 15 S ťaže n é  p o d m ie n k y 0 , 0 0

M on tá ž 452,31 11 0 ,00 16 V p lyv  p ro s tre d ia 0 , 0 0

5 "M" D o d ávky 0 , 0 0 17 Iné V R N 0 , 0 0

6 M on tá ž 0 , 0 0 18 V R  N z  rozpočtu 0 , 0 0

7 ZRN (r. 1-6) 1 735,64 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 0 , 0 0

20 H ZS 0 , 0 0 21 K om p l. č in n o s ť 0 , 0 0 22 O s ta tn é  n á k la d y 0 , 0 0

1 735,64 

347,13

2 082,77

0,00 

0,00

0,00
T

P ro jek tan t

D á tum  a p o d p is P eč ia tka

O b je d n á v a te ľ

D átum  a p o d p is

Z h o to v ite ľ

D átum  a p odp is
•í*««

P eč ia tka

D C elko vé  n ák lad y

23 S ú č e t 7, 12, 19-22

24 DPI- 2 0 ,0 0  % z  1 7 3 5 ,6 4

25 C en a s DPH (r. 23-24)

! #*>, •; J*
Jsy5 P ríp o čty  a o d p o č ty

| §  j$ p d á v ljy .¿ a d á v a te l’a

2 7 ' Í Ä M l o ž k a  

2 8 |Z v ý h o d n e n ie '+  -

JK S O

E Č O

M ie sto

IČ O IČ D PH

R o zp o če t č ís lo D ňa

2 0 .06 .2 0 2 4

t
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ROZPOČET
Stavba: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky - PCÚ Galanta - rekonštrukcia - zhotovenie stavby 
Objekt: Vykurovanie

Objednávateľ:
Zhotoviteľ:
Miesto:

Spracoval: 
Dátum: 20. 6. 2024

Č. Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

PSV Práce a dodávky PSV 1 735,640 0,072

733 Ústredné kúrenie - rozvodné potrubie 72 ,568 0 ,012

1 7 3 3 1 1 1 1 0 4 .S
P o tru b ie  z  rú ro k  z á v ito v ý c h  o c e ľo v ý c h  b e z š v o v ý c h  b e žn ých  
n íz k o tla k o v ý c h  DN  20 m 6 ,0 0 0 1 1 ,84 3 7 1 ,0 5 8 0 ,0 1 2

2 9 9 8 73 3 2 0 1  .S P re su n  h m ô t p re  ro z v o d y  p o tru b ia  v  o b je k to c h  v ý š k y  do  6  m % 1,400 1 ,0 79 1 ,5 10 0 ,0 0 0

734_____________Ú stred n é  kú ren ie  - a rm atú ry______________________________________________________ 1 503 ,594________ 0,060
3 7 3 4 2 2 2 6 1 1 . S P ria m y  ra d iá to ro v ý  v e n til D a n fo s s  R A -N  - p r ia m y  G  3 /8 ks 1 ,000 2 2 ,2 2 2 2 2 ,2 2 2 0 ,0 0 0

4 7 3 4 2 2 2 6 1 2 .S P ria m y  ra d iá to ro v ý  v e n til D a n fo s s  R A -N  - p r ia m y  G  1/2 ks 1 5 ,00 0 2 3 ,3 8 2 3 5 0 ,7 3 0 0 ,0 0 6

5 7 3 4 2 2 2 6 2 2 .S P ria m y  ra d iá to ro v ý  v e n til D a n fo s s  R A -N  - ro h o v ý  G  1/2 ks 2 0 ,0 0 0 2 2 ,9 9 8 4 5 9 ,9 6 0 0 ,0 0 8

6 7 3 4 2 2 3 1 3 0 .S
M o n tá ž  v e n tilu  z á v ito v é h o  te rm o s ta tic k é h o  ro h o v é h o  
je d n o re g u la č n é h o  G  3 /4 ks 1 ,000 3 ,9 9 6 3 ,9 9 6 0 ,0 0 0

7 551210033800. S Ventil termostatický jednoregulačný rohový 3/4" ks 1,000 11,957 11,957 0,000

8 7 3 4 2 2 3 1 5 0 .S M o n tá ž  v y v a ž o v a c ie h o  v e n tilu  p r ia m e h o  p re  k ú re n ie  DN  15 ks 3 ,0 00 3 ,7 5 0 1 1 ,25 0 0 ,0 0 0

9 551210044302.S Ručný regulačný ventil HERZ STROMAX 4117 M, DN 15 ks 3,000 48,595 145,785 0,002

10 7 3 4 2 2 3 2 0 8 .S M o n tá ž  te rm o s ta tic k e j h la v ic e  k v a p a lin o v e j je d n o d u c h e j
sú b

3 0 ,0 0 0 1 ,7 25 5 1 ,7 5 0 0 ,0 0 0

11 551280002000.S
Termostatická hlavica kvapalinová jednoduchá rozsah 
regulácie + 6,5 a ž  +28° C, plast ks 30,000 11,280 338,400 0,042

12 7 3 4 2 2 3 2 3 0 .S
M o n tá ž  te rm o s ta tic k e j h la v ic e  k v a p a lin o v e j PN 10 do  110°C  
s p rílo ž n ým  s n ím a čo m ks 1 ,0 00 2 ,4 9 0 2 ,4 9 0 0 ,0 0 0

13 551280001400. S
Termostatická hlavica kvapalinová s príložným snímačom 
20-50°C ks 1,000 16,571 16,571 0,000

14 7 3 4 2 2 4 0 0 9 .S M o n tá ž  g u ľo v é h o  ko h ú ta  z á v ito v é h o  G  3 /4 ks 2 ,0 0 0 2 ,6 3 2 5 ,2 6 4 0 ,0 0 0

15 551210044700. S Guľový ventil 3/4", páčka chróm ks 2,000 8,882 17,764 0,001

16 7 3 4 2 9 1 1 1 3 .S
O s ta n é  a rm a tú ry , k o h ú tik  p ln ia c i a v y p ú š ťa c í n o rm y  13 7 0 6 1 , 
PN  1,0/1 OOst. C  G  1/2 ks 1 ,000 6 ,3 0 7 6 ,3 0 7 0 ,0 0 0

17 7 3 4 43 0 8 2 1  .S D e m o n tá ž  a rm a tú r v y k o ro v a c íc h  -0 ,0 0 1 9 1 1 ks 3 0 ,0 0 0 1 ,9 70 5 9 ,1 0 0 0 ,0 0 0

18 9 9 8 7 3 4 2 0 1 .S P re su n  h m ô t p re  a rm a tú ry  v  o b je k to c h  v ý š k y  d o  6  m % 0 ,2 5 0 0 ,1 9 3 0 ,0 48 0 ,0 0 0

735____________ Ú stred n é  kú ren ie  - vyku ro vac ie  te lesá______________________________________________ 159,478________ 0,000

19 7 3 5 0 0 0 9 1 2 .S
V y re g u lo v a n ie  d v o jre g u la č n é h o  v e n tilu  s te rm o s ta tic k ý m  
o v lá d a n ím ks 3 0 ,0 0 0 4 ,8 6 5 1 4 5 ,9 5 0 0 ,0 0 0

21 7 3 5 0 0 0 9 9 9 .R N a p u s te n ie  a v y p u s te n ie  sy s té m u ks 1 ,000 1 1 ,55 6 1 1 ,55 6 0 ,0 0 0

20 9 9 8 7 3 5 2 0 1 .S
Presun hm ôt pre vyku rova c ie  te lesá  v ob jek toch  výšky  do 6 
m % 1 ,6 00 1 ,2 33 1 ,972 0 ,0 0 0

C e lk o m 1 735,640 0,072
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Construction TRADE a.s. IČO 46 130 071

ČESTNÉ VYHLÁSENIE

na predmet zákazky: PCÚ Galanta - rekonštrukcia -  zhotovenie stavby 
Vestník č. 119/2024-20.06.2024,15152 -WNP

verejný obstarávate!’: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky

Dolupodpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii predmetu zákazky PCÚ Galanta ■ 
rekonštrukcia -  zhotovenie stavby čestne vyhlasujem, sa nebudú podieľať subdodávatelia a celé plnenie 
zabezpečíme sami (tým nie je vylúčená neskoršia možnosť zmeny, avšak za splnenia pravidiel pre zmenu 
subdodávateľov počas plnenia zmluvy uvedených v súťažných podkladoch).

Poštová adresa: Construction TRADE a.s.. 956 32 Nadlice 64 
mail: trade^t construction.sk


